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ППРРЕЕЖЖДДЕЕ ЧЧЕЕММ ППРРИИССТТУУППИИТТЬЬ КК ЭЭККССППЛЛУУААТТААЦЦИИИИ
ооссннооввнныыее ппррааввииллаа ддлляя ббееззооппаасснноойй ээккссппллууааттааццииии
ггииддррооццииккллаа

Надевайте 
неопреновую 

одежду

Надевайте 
спасательный 

жилет

Не садитесь на гидроцикл, если вы не 
экипированы соответствующим образом.

Прежде чем приступить к эксплуатации изучите:
Основные правила безопасной эксплуатации гидроцикла

Ненадлежащая эксплуатация может привести к тяжелым травмам и гибели людей.
Водители должны иметь надлежащую квалификацию

Убедитесь, что водитель не моложе 16 лет и прошел курс обучения по технике 
безопасности для лодочников.
В вашем штате (или в вашей области) могут предъявляться и дополнительные 
требования.

Постоянно контролируйте окружающую обстановку: людей, предметы и другие суда.

Оставайтесь на достаточном расстоянии от других людей, чтобы вы всегда 
могли безопасно остановиться.

Падения могут приводить к тяжелым травмам или смерти.

Все пассажиры обязаны надевать одобренный спасательный жилет 
(индивидуальное плавучее спасательное средство).

Все пассажиры должны надевать шорты с неопреном 
(материалом, из которого изготавливаются мокрые гидрокостюмы), 
чтобы предотвратить возможность попадания воды под давлением 
в прямую кишку или вагину во время падения назад. Пассажиры, 
которые не надевали неопреновые шорты, получали тяжелые 
травмы прямой кишки, вагины и внутренних органов, наносившие 
непоправимый вред здоровью.

Следите за тем, чтобы пассажиры сидели и держались должным образом.
Во время неожиданного ускорения или при агрессивном вождении 
пассажиры могут упасть с гидроцикла. Избегайте агрессивного движения, 
резких поворотов и неожиданных ускорений.

Не отпускайте рычаг дроссельной заслонки при попытке объехать препятствие, 
как и при управлении другими моторными лодками, для изменения направления 
движения необходимо нажимать на рычаг дроссельной заслонки.

Не нажимайте на рычаг дроссельной заслонки, когда кто-то садится на 
гидроцикл или находится позади него.

Никогда не садитесь на снегоход в состоянии алкогольного или наркотического опьянения.

Не приближайтесь к другим людям, чтобы окатить их струей воды или обрызгать, 
не приближайтесь к другим судам и не превышайте скорость, которая уместна 
при соответствующем количестве окружающих судов.

Не прыгайте на волновом следе или волнах – прыжки могут привести к 
получению травм спины и позвоночника (параличу).

Водители обязаны избегать столкновений

Защищайте всех пассажиров

Не допускайте безрассудного вождения:

219 002 258_RU
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ДДооссттууппнныыее яяззыыккии

Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Модели, на которые распространяется данное руководство по
эксплуатации

Spark 900 ACE 60
Spark 900 ACE 90

Spark Trixx

ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПИТЬ К ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ППРРЕЕДДИИССЛЛООВВИИЕЕ
Поздравляем вас с приобретением
нового гидроцикла Sea-Doo®. На
данное изделие распространяются
гарантийные обязательства компа-
нии BRP, его обслуживание осу-
ществляется сетью
авторизованных дилеров Sea-Doo,
готовых обеспечить запасными ча-
стями и аксессуарами, а также про-
извести необходимое техническое
обслуживание гидроцикла.

Целью работы дилера является
удовлетворение ваших потребнос-
тей. Работники дилерского центра
имеют достаточную квалификацию
для выполнения операций по пред-
продажной подготовке, осмотру ва-
шего гидроцикла и выполнения
заключительных регулировок перед
началом эксплуатации. Для получе-
ния дополнительной информации
обращайтесь к авторизованному
дилеру.

Чтобы обеспечить готовность ва-
шего нового гидроцикла к успешной
эксплуатации, при поставке вам бы-
ло разъяснено гарантийное покры-
тие и был подписан
предпоставочный контрольный
список.

ППрреежжддее ччеемм ппррииссттууппииттьь кк
ээккссппллууааттааццииии
Чтобы снизить риск получения вами
или другими людьми травм, а также
снизить вероятность летального ис-
хода, прежде чем приступить к эк-
сплуатации гидроцикла,
ознакомьтесь с следующими
разделами:
– Информация по безопасности
– Информация о гидроцикле.
Также прочитайте и поймите все
предупреждающие наклейки на ва-
шем гидроцикле и внимательно по-
смотрите видеоролик по
безопасности на сайте:

hhttttppss::////wwwwww..sseeaa--ddoooo..ccoomm//ssaaffeettyy

Или используйте следующий
QR-код:

ППррееддууппрреежжддааюющщииее
ссооооббщщеенниияя
В настоящем руководстве для вы-
деления важной информации ис-
пользуются следующие типы
предупреждений:

Предупреждающий символ ука-
зывает на потенциальную опас-
ность получения травмы.

ООППААССННОО
УУккааззыыввааеетт ннаа ввооззммоожжннууюю ооппаасс--
ннооссттьь,, ккооттооррааяя,, еессллии ееее ннее ииззббее--
жжааттьь,, ссттааннеетт ппррииччиинноойй
ппооллууччеенниияя ссееррььееззнноойй ттррааввммыы
ииллии ссммееррттии..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИннффооррммииррууеетт оо ппооттееннццииааллььнноо
ооппаасснныыхх ссииттууаацциияяхх,, ккооттооррыыее ммоо--
ггуутт ссттааттьь ппррииччиинноойй ппооллууччеенниияя
ссееррььееззнноойй ттррааввммыы ииллии ппррииввеессттии
кк ллееттааллььннооммуу ииссххооддуу..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ИИннффооррммииррууеетт оо ппооттееннццииааллььнноо
ооппаасснныыхх ссииттууаацциияяхх,, ккооттооррыыее ммоо--
ггуутт ссттааттьь ппррииччиинноойй ппооллууччеенниияя
ттррааввмм ллееггккоойй ииллии ссррееддннеейй ссттее--
ппееннии ттяяжжеессттии..
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
УУккааззыыввааеетт ннаа ииннссттррууккццииии,, ннеессоо--
ббллююддееннииее ккооттооррыыхх ммоожжеетт ссттааттьь
ппррииччиинноойй ссееррььееззнныыхх ппоовврреежжддее--
нниийй ггииддррооццииккллаа ииллии ддррууггооггоо
ииммуущщеессттвваа..

ОО ддаанннноомм ррууккооввооддссттввее ппоо
ээккссппллууааттааццииии
Данное руководство по эксплуата-
ции разработано с целью познако-
мить владельца/водителя или
пассажира с особенностями упра-
вления и технического обслужива-
ния данного гидроцикла, а также
правилами техники безопасности.

Храните данное руководство по эк-
сплуатации на борту гидроцикла –
это позволит получить необходи-
мую информацию о техническом
обслуживании и о поиске и устране-
нии неисправностей. При перепро-
даже гидроцикла данное
руководство по эксплуатации дол-
жно быть передано новому
владельцу.

Данное руководство по эксплуата-
ции доступно на нескольких языках.
В случае обнаружения разночтений
помните, что англоязычная версия
имеет приоритет перед
остальными.

Если вы хотите просмотреть и/или
распечатать дополнительную ко-
пию руководства по эксплуатации,
просто посетите следующий
веб-сайт:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Информация, содержащаяся в дан-
ном руководстве, достоверна на
момент публикации. Компания BRP
придерживается политики постоян-
ного совершенствования своей про-
дукции, однако внесение изменений
в уже выпущенные изделия не га-
рантируется. Следствием внесения

конструктивных изменений могут
являться некоторые различия меж-
ду выпускаемыми и описанными в
данном руководстве изделиями.
Компания BRP оставляет за собой
право в любое время изменять тех-
нические характеристики, конструк-
цию, свойства моделей или
оборудования, без каких-либо обя-
зательств со своей стороны.

ПРЕДИСЛОВИЕ
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14 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ППЕЕРРЕЕДД ННААЧЧААЛЛООММ ДДВВИИЖЖЕЕННИИЯЯ
ООССТТООРРООЖЖННОО

ННеессооббллююддееннииее ииннссттррууккцциийй ии ррееккооммееннддаацциийй ппоо ммеерраамм ббееззооппаассннооссттии,,
ккооттооррыыее ссооддеерржжааттссяя вв ддаанннноомм ррааззддееллее,, ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ппооллууччееннииюю
ттррааввмм,, аа ввооззммоожжнноо ии ггииббееллии ллююддеейй.. ППеерреедд ээккссппллууааттааццииеейй ггииддррооццииккллаа
ккаажжддыыйй ппооттееннццииааллььнныыйй ввооддииттеелльь ддооллжжеенн ппррооччииттааттьь ии ппоонняяттьь ддааннннооее
ррууккооввооддссттввоо..

ВВооззрраасстт ии ссппооссооббннооссттии,, ннееооббххооддииммыыее ддлляя ээккссппллууааттааццииии
Водители должны иметь надлежащую квалификацию. Убедитесь, что води-
тель не моложе 16 лет и прошел курс обучения по технике безопасности
для лодочников. В вашем штате (или в вашей области) могут предъявлять-
ся и дополнительные требования. Законы, касающиеся минимального воз-
раста и требований к получению лицензии, разнятся в зависимости от
юрисдикции. Обязательно обратитесь к местным властям за информацией
о законной эксплуатации гидроцикла в предполагаемой юрисдикции
использования.

Не рекомендуется управлять гидроциклом людям с функциональными на-
рушениями, которые влияют на зрение, скорость реакции, здравый смысл
или движения конечностей.

Учтите, что солнце, ветер, усталость или болезненное состояние могут от-
рицательно сказаться на вашей способности правильно оценивать ситуа-
цию и скорость вашей реакции на изменение ситуации.

Каждый пассажир должен иметь возможность надежно удерживать ноги на
площадках для ног при правильном положении на сиденье.

ААллккооггоолльь ии ннааррккооттииччеессккииее ввеещщеессттвваа
Никогда не садитесь на снегоход в состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения. Во время перемещения на гидроцикле водитель и пасса-
жир (ы) должны быть благоразумными, внимательными и осторожными.
Алкоголь и наркотики, вместе или по отдельности, увеличивают время ре-
акции водителя на изменение ситуации, снижают остроту зрения, влияют
на мышление и снижают способность безопасно управлять гидроциклом.

ООббууччееннииее ппррааввииллаамм ббееззооппаассннооггоо ввоожжддеенниияя
Во многих странах прохождение курса обучения правилам безопасного во-
ждения является рекомендуемой или обязательной процедурой. Прокон-
сультируйтесь с представителями местных органов власти.

ППррииммеенняяееммыыее ззааккоонныы ооттннооссииттееллььнноо ссууддооввоожжддеенниияя
Выясните, какие законы относительно судовождения действуют в аквато-
рии предполагаемого плавания. Изучите местные правила судовождения.

ЗЗаащщииттннааяя ээккииппииррооввккаа
Все пассажиры обязаны надевать:
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1. Одобренный спасательный жилет ((ииннддииввииддууааллььннооее ппллааввууччееее ссппаассаа--
ттееллььннооее ссррееддссттввоо)), соответствующее правилам, действующим в вашей
стране. Индивидуальный спасательный жилет должен быть соответ-
ствующего размера.

2. ШШооррттыы сс ннееооппрреенноомм (материалом, из которого изготавливаются мокрые
гидрокостюмы), чтобы предотвратить возможность попадания воды под
давлением в прямую кишку или вагину во время падения назад. Пасса-
жиры, которые не надевали неопреновые шорты, получали тяжелые
травмы прямой кишки, вагины и внутренних органов, наносившие непо-
правимый вред здоровью. По той же причине не подходят обычные
плавки и купальные костюмы;

обувь, перчатки и защитные очки. Вода, соленые брызги, насекомые и ско-
ростной напор часто становятся причиной ухудшения зрения.

Защитные очки Индивидуальный 
спасательный 

жилет

Гидрокостюм 
или нижняя 
часть 

гидрокостюма

Перчатки

Защита стоп

Если вы планируете кататься в холодную погоду или по холодной воде, на-
деньте дополнительно теплые вещи, например, мокрый или сухой гидроко-
стюм. Это не единственная вещь, которая сделает вашу поездку более
комфортной, но она может отсрочить гипотермию или защитить вас от нее,
если вы упадете в холодную воду. Будьте готовы к изменяющимся
условиям.

ШШллееммыы:: ОО ссооооттнноошшееннииии ««рриисскк––ввыыггооддаа»»
Так как любой выбор минимизирует одни риски, увеличивая другие, перед
каждой поездкой вам необходимо принять решение о необходимости ис-
пользования шлема в соответствии с конкретной ситуацией. Если вы реши-
те воспользоваться шлемом, предпочтение следует отдавать шлемам,
которые сертифицированы по стандартам DOT или Snell и предназначены
специально для занятий водными видами спорта на моторизованных судах.

Шлем предназначен для защиты головы от ударов. Во многих видах водно--
моторного спорта преимущества использования шлема многократно превы-
шают его недостатки. Что касается катания на гидроцикле, то это не всегда
справедливо, так как есть определенные риски, связанные с водой.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ДВИЖЕНИЯ
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ППррееииммуущщеессттвваа
Шлем уменьшает опасность травмирования головы при ударе о жесткие
предметы, например, о другое судно при столкновении. Кроме этого, шлем
с подбородочным щитком защищает лицо, челюсти и зубы.

ООппаассннооссттии
С другой стороны, когда человек падает в воду, шлем превращается в
своеобразное ведро, которое зачерпывает воду и этим может серьезно по-
вредить позвонки шеи и позвоночный столб. Часто такие происшествия ве-
дут к асфиксии, неизлечимым увечьям или гибели. Шлем в ряде случаев
ухудшает периферийное зрение и слух, повышает утомляемость водителя,
что, в свою очередь, увеличивает опасность столкновения с другими
судами.

ННееооббххооддииммооее ооббооррууддооввааннииее
Являясь владельцем, вы несете ответственность за обеспечение гидроцик-
ла необходимым спасательным оборудованием. Проверьте требования в
местных нормах.

Они могут включать в себя:
– Огнетушитель. Обслуживание, ремонт и заправка огнетушителя должны

выполняться в соответствии с инструкциями производителя.
– водонепроницаемый проблесковый фонарь;
– Устройство, подающее звук (гудок, свисток, звонок и т. д.).
– Визуальный сигнал бедствия.
– Телефон в водонепроницаемом чехле, предназначенном для такого

использования.
– Актуальная карта местности.
– Аптечка первой помощи
– Канат для бросания.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ДВИЖЕНИЯ
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ИИЗЗУУЧЧИИТТЕЕ ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ
Динамические характеристики этого гидроцикла могут превосходить мощ-
ность других плавсредств, которыми вы могли управлять ранее. Не следует
думать, что управление всеми моделями гидроциклов одинаково.

Прочитайте информацию, приведенную в руководстве по эксплуатации, и
уясните ее, ознакомьтесь со всеми органами и приемами управления ги-
дроциклом, прежде чем предпринять первую поездку или взять на борт пас-
сажиров. Если у вас нет возможности сделать это, попрактикуйтесь
самостоятельно в свободном от других плавсредств месте, чтобы почув-
ствовать реакцию на изменение положения каждого из элементов управле-
ния. Полностью освойтесь с управлением, прежде чем увеличивать
скорость движения.

РРееааккттииввннааяя ттяяггаа
Этот гидроцикл оснащен системой движителя. Вода втягивается через во-
дозаборную решетку под днищем гидроцикла и ее поток ускоряется диффу-
зором для создания тяги. Ускоренный поток воды выбрасывается из задней
части гидроцикла.

Все пассажиры должны надевать шорты с неопреном (материалом, из кото-
рого изготавливаются мокрые гидрокостюмы), чтобы предотвратить воз-
можность попадания воды под давлением в прямую кишку или вагину во
время падения назад. Пассажиры, которые не надевали неопреновые шор-
ты, получали тяжелые травмы прямой кишки, вагины и внутренних органов,
наносившие непоправимый вред здоровью. Обычные плавки и купальные
костюмы не обеспечивают необходимого уровня защиты полостей тела от
проникновения струи воды высокого давления.

Водомет может засасывать камни и выбрасывать их из сопла со струей во-
ды, что, в свою очередь, может нанести травмы окружающим людям, приве-
сти к повреждению водомета или причинить ущерб другому имуществу.

Не заводите двигатель и не управляйте гидроциклом, если кто-либо нахо-
дится позади гидроцикла.

РРууллееввооее ууппррааввллееннииее
В задней части гидроцикла установлено управляемое сопло, управление
которым осуществляется с помощью руля. Сопло направляет поток воды
слева направо. Для поворота гидроцикла необходимо использовать как
руль, так и рычаг дроссельной заслонки.

Не отпускайте рычаг дроссельной заслонки при попытке отъехать от объек-
тов: как и при управлении другими моторными лодками, для изменения на-
правления движения необходимо нажимать на рычаг дроссельной
заслонки.

Если двигатель глохнет, управление движением гидроцикла будет
потеряно.

ШШннуурр ббееззооппаассннооссттии
В течение всего времени фиксатор шнура безопасности должен быть на-
дежно закреплен на индивидуальном спасательном жилете (ИСЖ) или
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запястье водителя (необходим специальный ремень), кроме этого шнур
безопасности не должен цепляться за руль, чтобы обеспечить возможность
остановки двигателя в случае падения водителя.

Если шнур безопасности не пристегнут в соответствии с приведенными ре-
комендациями, то в случае падения водителя двигатель гидроцикла не ос-
тановится и он может продолжить движение вперед. У водителя может не
быть возможности снова подплыть к нему.

После поездки всегда отсоединяйте шнур безопасности от выключателя
двигателя, чтобы предотвратить несанкционированное использование
транспортного средства детьми или другими лицами и запуск двигателя в
закрытом пространстве (например, в ангаре).

Для предотвращения несанкционированного запуска двигателя при подъе-
ме людей на борт или их нахождении вблизи гидроцикла, а также при очист-
ке решетки водомета снимайте колпачок шнура безопасности с
выключателя.

ТТооррммоожжееннииее
Большинство моторных судов не имеют средств торможения.

На некоторых моделях с усовершенствованной технологией сейчас имеет-
ся возможность использовать тормозную систему, называемую iBR (интел-
лектуальное торможение и движение задним ходом). Для отработки
навыков остановки попрактикуйтесь в торможении в безопасном месте, где
отсутствуют другие плавсредства, чтобы привыкнуть к управлению и по-
нять, какова будет длина тормозного пути при различных условиях.

Длина тормозного пути зависит от начальной скорости, загрузки, силы и на-
правления ветра, количества ездоков и состояния акватории. Интенсив-
ность торможения, задаваемая водителем с помощью рычага системы iBR,
также оказывает влияние на длину тормозного пути.

При торможении водитель и пассажиры должны смещаться в направлении,
противоположном действию силы замедления, для предотвращения потери
равновесия.

Управляя гидроциклом, оснащенным системой iBR, учитывайте, что другие
суда, движущиеся за вами или поблизости, могут не иметь возможности ос-
тановиться также быстро. Проинформируйте водителя гидроцикла, который
намеревается двигаться за вами в кильватере, о возможности торможения
вашего гидроцикла и необходимости поддерживать большую дистанцию
между гидроциклами.

Торможение (одна из функций системы iBR) не может предотвратить снос
гидроцикла при течении или ветре. Она также неэффективна при движении
задним ходом. Необходимо помнить, что для осуществления торможения
двигатель гидроцикла должен быть запущен.

ИЗУЧИТЕ ГИДРОЦИКЛ
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LLeeaarrnniinngg KKeeyy™™ ((ооббууччааюющщиийй ккллюючч)),, ппррии ннааллииччииии
Обучающий ключ Sea-Doo LK™ ограничивает скорость гидроцикла. Это мо-
жет быть вариантом для новичков и водителей с небольшим опытом для
обучения вождению гидроцикла.

Проконсультируйтесь с дилером Sea-Doo, авторизованным компанией
BRP, чтобы узнать предлагается ли такой аксессуар для вашей модели.

ППееррееввооззккаа ггррууззоовв ии ххррааннееннииее
Не храните и не перевозите какие-либо предметы в не предназначенных
специально для этого местах.

Не перевозите груз на задней платформе, если он не закреплен должным
образом с помощью сертифицированного приспособления LinQ™ компании
BRP. Совместимые принадлежности, не сертифицированные компанией
BRP, могут не подойти для этой цели.

При перевозке грузов на задней платформе гидроцикла или на дополни-
тельных багажных приспособлениях снижайте скорость движения и вносите
в стиль вождения изменения, позволяющие снизить риск падения с гидро-
цикла или избежать контакта с грузом – это может привести к получению
травм.

Не превышайте ограничения по грузоподъемности и количеству пассажи-
ров. Превышение нагрузки может стать причиной ухудшения маневренно-
сти, устойчивости и снижения эксплуатационных характеристик. Кроме
того, имейте в виду, что на неспокойной воде грузоподъемность гидроцикла
уменьшается.

Принимая участие в водных видах спорта, ни в коем случае не перевозите
грузы на задней платформе. Груз может мешать тросу и расфиксировать
его, став помехой для буксируемого человека.

Для получения информации о максимальной грузоподъемности обратитесь
к разделу «Технические характеристики».

ААккссеессссууааррыы ии ввннеессееннииее ииззммееннеенниийй вв ккооннссттррууккццииюю
Внесение изменений в конструкцию транспортного средства и установка до-
полнительного оборудования, одобренного компанией BRP, могут оказы-
вать влияние на управляемость транспортного средства. После внесения
изменений в конструкцию транспортного средства важно привыкнуть к упра-
влению, чтобы, при необходимости, соответствующим образом откорректи-
ровать ваш стиль вождения.

Избегайте установки оборудования, не одобренного компанией BRP для
конкретного транспортного средства, и избегайте несанкционированных из-
менений. Эти изменения и оборудование не тестировались компанией BRP
и могут создавать опасность. Например, они могут:
– Создать потерю управления и увеличить риск аварии.
– Вызвать перегрев или короткое замыкание, увеличивая риск пожара и

ожогов.

ИЗУЧИТЕ ГИДРОЦИКЛ
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– Повлиять на защитные функции, обеспечиваемыми транспортным
средством.

Ваше транспортное средство также может стать незаконным для езды.

Например, установка дополнительной опоры GPS или сотового телефона
может помешать управлению транспортным средством и повысить риск по-
тери управления.

ЧЧттооббыы ооззннааккооммииттььссяя сс ппееррееччннеемм ддооппооллннииттееллььннооггоо ооббооррууддоовваанниияя,, ддоо--
ссттууппннооггоо ддлляя ддааннннооггоо ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа,, ооббррааттииттеессьь кк ааввттооррииззоо--
ввааннннооммуу ддииллеерруу ккооммппааннииии BBRRPP..

ИЗУЧИТЕ ГИДРОЦИКЛ
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ДДВВИИГГААЙЙТТЕЕССЬЬ ББЕЕЗЗООППААССННОО
ППооееззддккаа сс ппаассссаажжиирроомм((ааммии))
Водитель несет ответственность з информирование и защиту пассажира
(ов), приглашенных на поездку.

Пассажиру(ам) необходимо показать, как правильно держаться за поручни
и ремни или за талию сидящего впереди человека. Каждый пассажир дол-
жен иметь возможность надежно удерживать ноги на площадках для ног
при правильном положении на сиденье.

Следите за тем, чтобы пассажиры сидели и держались должным образом.
Во время неожиданного ускорения или при агрессивном вождении пассажи-
ры могут упасть с гидроцикла. Избегайте агрессивного движения, резких по-
воротов и неожиданных ускорений.

Падения могут приводить к тяжелым травмам или смерти.

Все пассажиры должны надевать шорты с неопреном (материалом, из кото-
рого изготавливаются мокрые гидрокостюмы), чтобы предотвратить воз-
можность попадания воды под давлением в прямую кишку или вагину во
время падения назад. Пассажиры, которые не надевали неопреновые шор-
ты, получали тяжелые травмы прямой кишки, вагины и внутренних органов,
наносившие непоправимый вред здоровью.

При преодолении волн пассажир(ы) должен(ны) приподнимать свое тело и
частично переносить его вес на ноги, сглаживая, таким образом, силу
ударов.

При торможении или замедлении водитель и пассажиры должны смещать-
ся в направлении, противоположном действию силы замедления, для пред-
отвращения потери равновесия.

Движение с пассажиром(ами) затрудняет управляемость гидроцикла и тре-
бует хороших навыков управления.

ИИззббееггааййттее ссттооллккннооввеенниийй
Постоянно контролируйте окружающую обстановку: людей, предметы и
другие суда.

Оставайтесь на достаточном расстоянии от других людей, чтобы вы всегда
могли безопасно остановиться. Не отпускайте рычаг дроссельной заслонки
при попытке объехать препятствие, как и при управлении другими моторны-
ми лодками, для изменения направления движения необходимо нажимать
на рычаг дроссельной заслонки.

Будьте готовы к любым препятствиям, способным ограничить или блокиро-
вать обзор окружающей обстановки.

Не приближайтесь к другим людям, чтобы окатить их струей воды или об-
рызгать, не приближайтесь к другим судам и не превышайте скорость, кото-
рая уместна при соответствующем количестве окружающих судов. Вы
можете переоценить свои возможности или возможности гидроцикла и
столкнуться с кем-нибудь.
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Если ваш гидроцикл оснащен тормозной системой, учитывайте, что другие
суда, движущиеся за вами или поблизости, могут не иметь возможности ос-
тановиться также быстро.

Длина тормозного пути зависит от начальной скорости, загрузки, силы и на-
правления ветра и состояния акватории. Интенсивность торможения, зада-
ваемая водителем с помощью рычага системы iBR, также оказывает
влияние на длину тормозного пути.

Несмотря на то, что наиболее предпочтительным маневром для того, чтобы
избежать столкновения является поворачивание руля и одновременное на-
жатие рычага дроссельной заслонки, может использоваться и система iBR;
необходимо полностью привести в действие тормозную систему и повер-
нуть в сторону, чтобы избежать столкновения.

ППооввееддееннииее ввоо ввррееммяя ппооееззддккии
Не переоценивайте свой водительский опыт.

Постоянно контролируйте окружающую обстановку: людей, предметы и
другие суда. Оставайтесь на достаточном расстоянии от других людей, что-
бы вы всегда могли безопасно остановиться.

Избегайте агрессивного вождения, крутых поворотов и неожиданного уско-
рения, которые могут привести к падению пассажиров в воду.

Избегайте поездок при очень высоких волнах и не практикуйте экстремаль-
ные маневры, например, прыжки по волновому следу или волнам. Такие
прыжки могут привести к травмам спины или позвоночника (параличу).

УУссккооррееннииее
Несмотря на то, что гидроцикл способен двигаться и активно маневриро-
вать на очень высокой скорости, настоятельно рекомендуется пользовать-
ся этими возможностями только в идеальных условиях и только если это не
запрещено. Высокая скорость требует высокого мастерства и увеличивает
риск получения травмы.

Во время выполнения резких маневров, прыжков на гребнях волн и кильва-
терных следах, при движении в условиях сильного волнения на воде, а так-
же при падении с гидроцикла на тело водителя воздействуют такие
нагрузки, которые могут привести к переломам костей и более серьезным
травмам.

ВВооззвврраащщееннииее ннаа ббоорртт
Водитель и пассажир(ы) должны уметь плавать и знать, как снова поднять-
ся на борт гидроцикла из воды. Посадка на гидроцикл на глубине требует
значительных усилий.

Также убедитесь, что вы и все пассажиры знают, как снова подняться на
борт, когда сзади гидроцикла присоединены аксессуары. Поднимайтесь на
борт гидроцикла сзади и будьте осторожны поблизости аксессуаров. Если
имеются сложности с возвращением на борт, необходимо знать, как снять
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аксессуары и отодвинуть их к носу гидроцикла, чтобы обеспечить лучший
доступ к посадочной платформе.

Если аксессуары слишком тяжелые, подплывите к боковой части гидроцик-
ла и поднимитесь на борт, воспользовавшись пассажирским поручнем и/
или ремнем сиденья.

Попросите пассажиров, не имеющих достаточного опыта, потренироваться
в выполнении посадки на гидроцикл вблизи берега (все методы подробно
объяснены в данном разделе), прежде чем приступить к выполнению по-
садки на глубокой воде. В частности, это касается случаев, когда на задней
платформе размещен груз.

Когда плавающий(е) пассажир(ы) поднимается(ются) на борт, во избежание
непреднамеренного трогания всегда отсоединяйте шнур безопасности от
выключателя двигателя.

ДДввиижжуущщииеессяя ддееттааллии
Не поворачивайте руль, если кто-либо находится позади гидроцикла. Дер-
житесь в стороне от движущихся деталей гидроцикла (сопла водомета, за-
слонки системы iBR, тяг и т. д.)

Держитесь в стороне от впускной решетки, когда двигатель запущен. Дви-
жущиеся детали могут затянуть длинные волосы, свободные части одежды
или шнурки спасательного жилета.

Изучите движение заслонки системы iBR при запуске/остановке двигателя
или при использовании рычага системы iBR. Автоматическое перемещение
заслонки может привести к защемлению пальцев рук или ног людей, удер-
живающихся за кормовую часть гидроцикла.

ИИззууччииттее ооссооббееннннооссттии ааккввааттооррииии
Тщательно изучите особенности акватории, по которой собираетесь
передвигаться.

Спланируйте свой маршрут и избегайте мелководья или подводных скал,
быстрых перемещений, а также других возможных опасностей. Перед тем,
как покинуть док, проинформируйте человека на суше, которому вы дове-
ряете, о своем запланированном маршруте и расчетном времени прибытия.
Он сможет затем связаться со службой спасения, если вы опаздываете и
связывались с этим человеком.

Опасность представляют течения, изменения глубины, вызванные прили-
вами и отливами, пороги, невидимые подводные препятствия и пр. Не реко-
мендуется пользоваться гидроциклом при сильном волнении и в ненастную
погоду. Следите за погодой. До поездки ознакомьтесь с прогнозом погоды
на ближайшее время. Будьте готовы к внезапным изменениям погодных
условий.

Запаситесь актуальными и точными картами акватории. Прежде чем отпра-
виться в путь, проверьте состояние водной поверхности на акватории пред-
полагаемого плавания.
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Убедитесь, что в топливном баке достаточно топлива для осуществления
желаемой поездки. Всегда проверяйте топливо перед и во время поездки.
Постарайтесь придерживаться правила: 1/3 топлива – движение до пункта
назначения, 1/3 – на обратный путь и 1/3 – резерв. Учитывайте изменение
погодных условий и возникновение всевозможных задержек.

На мелководье двигайтесь с большой осторожностью и на самой малой ско-
рости. Посадка на мель или неожиданная остановка может стать причиной
получения травм, а также повреждения гидроцикла. Всегда обращайте осо-
бое внимание на грязь, водоросли и различные предметы в воде. Суще-
ствует опасность травмирования людей мусором, попавшими в водомет и
вылетающим с большой скоростью из сопла.

ППррааввииллаа ссууддооввоожжддеенниияя
Будьте ответственны и благоразумны. Придерживайтесь здравого смысла
и норм поведения.

Вождение гидроцикла можно сравнить с вождением автомобиля по скорост-
ному шоссе без дорожной разметки. Для того чтобы избежать столкновений
с другими судами, необходимо знать и соблюдать систему правил. В общем
случае: держитесь правой стороны и расходитесь со встречным судном, об-
ходите группы людей и иные препятствия на безопасном расстоянии.

Вы должны знать и понимать систему навигационных знаков, применяемую
на акватории предполагаемой эксплуатации гидроцикла.

С помощью средств навигации на берегу или на воде, таких как знаки и ба-
кены, обозначается безопасный проход для судов. Они могут указывать:
– с какой стороны бакена необходимо двигаться (справа или слева);
– по какому каналу необходимо продолжать движение;
– входите ли вы в какую-либо запретную или охраняемую зону (например,

в зону ограничения скорости или запрета на создание волн);
– на опасности;
– на ограничение скорости, запрет движения моторных судов, места якор-

ной стоянки и пр.

Следите за знаками, запрещающими создание волн на акватории. Уважай-
те права других пользователей водоемов.

ЭЭккссппллууааттаацциияя вв ттееммннооее ввррееммяя ссууттоокк
Гидроцикл не предназначен для использования в темное время суток.

ООттррааввллееннииее ууггааррнныымм ггааззоомм
Отработавшие газы всех двигателей содержат оксид углерода (СО), смер-
тельно опасный угарный газ. Вдыхание угарного газа может стать причиной
появления головной боли, головокружения, сонливости, тошноты, спутанно-
сти сознания и, возможно, стать причиной летального исхода.

Угарный газ является веществом без цвета и запаха, которое может присут-
ствовать в воздухе, даже если вы не видите и не ощущаете запаха отрабо-
тавших газов. Смертельно опасная концентрация угарного газа может
достигаться достаточно быстро, и вы можете оказаться в ситуации, в
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которой не сможете спасти себя самостоятельно. В плохо проветриваемом
помещении опасная концентрация угарного газа может сохраняться в тече-
ние нескольких часов и даже дней. Если вы чувствуете какие-нибудь симп-
томы отравления угарным газом, немедленно покиньте опасную область,
подышите свежим воздухом и обратитесь за медицинской помощью.

Для предотвращения получения серьезных травм или смерти в результате
отравления угарным газом:
– Никогда не эксплуатируйте гидроцикл в плохо проветриваемых и частич-

но закрытых местах, например, гаражах, ангарах или в непосредствен-
ной близости от других судов. Даже если вы попытаетесь отводить
отработавшие газы, концентрация угарного газа может быстро достичь
опасного уровня.

– Никогда не запускайте двигатель гидроцикла на улице, если отработав-
шие газы могут попасть в помещение через открытые окна или двери.

– Никогда не стойте позади гидроцикла, двигатель которого работает. Че-
ловек, стоящий позади гидроцикла с работающим двигателем может
вдохнуть достаточно большое количество отработавших газов.

После поездки всегда отсоединяйте шнур безопасности от выключателя
двигателя, чтобы предотвратить несанкционированное использование
транспортного средства детьми или другими лицами и запуск двигателя в
закрытом пространстве (например, в ангаре).

ВВооссппллааммееннееннииее ппаарроовв ббееннззииннаа ии ппррооччииее ооппаассннооссттии
Бензин является легковоспламеняющимся и очень взрывоопасным продук-
том. Пары бензина могут распространиться и воспламениться от искры или
пламени на значительном расстоянии от двигателя. В целях снижения рис-
ка возгорания или взрыва следуйте приведенным ниже инструкциям.
– Используйте только соответствующую канистру, предназначенную для

хранения бензина.
– Строго следуйте инструкциям, приведенным в разделе «Заправка

топливом».
– Никогда не запускайте двигатель гидроцикла, если в моторном отсеке

имеются следы или запах топлива.
– Никогда не запускайте двигатель, если крышка топливного бака закрыта

неплотно.
– Не перевозите канистры с бензином ни в ОДНОМ багажном отделении.
– Используйте только одобренную компанией BRP топливную канистру

LinQ, которая должна быть правильно установлена и закреплена.
– Никогда не заправляйте канистру на гидроцикле, производите дозаправ-

ку в доке или на берегу.
– Никогда не буксируйте воднолыжника или вейкбордиста, если на пла-

вающей платформе установлена канистра.

Бензин ядовит и может стать причиной причинения вреда здоровью и даже
смерти.
– Не допускайте попадания бензина в рот.
– При проглатывании, попадании бензина в глаза или вдыхании паров

бензина немедленно обратитесь к врачу.
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Если вы пролили бензин на себя, смойте его водой с мылом и смените
одежду.

ООппаассннооссттьь оожжооггоовв ггоорряяччииммии ддееттаалляяммии
Во время работы некоторые компоненты нагреваются до высоких темпера-
тур. Избегайте контактов с такими деталями как во время, так и сразу после
эксплуатации для того, чтобы избежать ожогов.

ВВоодднныыее ввииддыы ссппооррттаа ((ббууккссииррооввккаа сс ппооммоощщььюю ггииддррооццииккллаа))
ТТооллььккоо ммооддееллии ссоо ввммеессттииммооссттььюю оотт 33 ччееллооввеекк

ККррееппллееннииее ии ууссттррооййссттвваа ддлляя ббууккссииррооввккии
Некоторые модели моторных судов оснащаются буксировочными петлями
или пилоном фала для воднолыжника.

Используйте пилон (при наличии) для крепления буксировочного фала вод-
нолыжника или вейкбордиста.

Используйте заднюю буксировочную петлю для крепления буксировочного
фала для надувных плавсредств.

Не используйте эти точки крепления или другие элементы моторное судно
для буксировки парасейла, кайтов, планеров или каких-либо других приспо-
соблений, которые могут находиться в воздухе, или транспортировки како-
го-либо другого судна. Это может стать причиной получения травм и
серьезных повреждений.

Принимая участие в водных видах спорта, ни в коем случае не перевозите
грузы на задней платформе. Груз может мешать тросу и расфиксировать
его, став помехой для буксируемого человека.

ВВммеессттииммооссттьь ггииддррооццииккллаа ввоо ввррееммяя ббууккссииррооввккии
Всегда возите с собой наблюдателя, который будет наблюдать за буксируе-
мым человеком и сообщать водителю о сигналах, подаваемых руками
участником буксировки. Водитель должен сосредоточить свое внимание на
управлении и следить за обстановкой перед гидроциклом.

На гидроцикле должны быть сидячие места для всех (водителя, наблюдате-
ля, буксируемого человека). Поэтому гидроцикл должен иметь 3 места и
буксировать только одного человека.

ББууккссииррооввккаа ии ннааббллююддееннииее
Если вам не приходилось ранее буксировать спортсменов за гидроциклом,
проведите некоторое время в качестве наблюдателя в компании с опытным
водителем. Так же важно, чтобы тот, кого вы собираетесь буксировать, об-
ладал соответствующим опытом и мастерством.

Буксировка надувного плавсредства, воднолыжника или вейкбордиста ме-
няет процесс управления гидроциклом и требует от водителя больших
навыков.

Всегда обеспечивайте безопасность и комфорт буксируемого человека.
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Двигайтесь с необходимой скоростью и следуйте инструкциям
наблюдателя.

Никогда не выполняйте резких поворотов при буксировке воднолыжника
или вейкбордиста. Резкие повороты могут привести к внезапному повыше-
нию их скорости. Не используйте тормозную систему, только если для этого
нет крайней необходимости. Несмотря на то, что данный гидроцикл очень
маневренный и обладает возможностью останавливаться, необходимо по-
мнить, что буксируемый человек может не миновать препятствия или стол-
кнуться с гидроциклом.

Водитель, наблюдатель и буксируемый человек должны согласовать сигна-
лы, подаваемые руками до начала движения.

ССииггннааллыы ррууккоойй

11.. УУввееллииччииттьь
ссккооррооссттьь

Большой палец вверх

55.. ООттккллююччииттьь
ддввииггааттеелльь

Провести рукой
поперек горла

22.. УУммееннььшшииттьь
ссккооррооссттьь

Большой палец вниз

66.. ППооссллее ппааддеенниияя ввссее
вв ппоорряяддккее

Руки сцеплены над
головой

33.. ППооввееррннууттьь

Начертить окружность
над головой, а потом
указать направление
поворота

77.. ООссттааннооввииттььссяя

Поднять руку и
растопырить пальцы

44.. ВВееррннууттььссяя ннаа
ббеерреегг

Похлопать по голове

88.. ВВссее вв ппоорряяддккее

Показать знак «0»
большим и
указательным
пальцами

ББууккссииррооввооччнныыйй ффаалл
Никогда не оборачивайте буксировочный фал вокруг запястья, руки или
другой части тела. Фал может неожиданно потерять слабину и привести к
серьезной травме, например, ампутации конечности.

При занятии водным спортом, как водитель, так и наблюдатель должны
следить за положением буксировочного фала. Провисание буксировочного
фала может привести к запутыванию человека или предмета, находящего-
ся на гидроцикле или в воде, особенно при выполнении поворота или раз-
ворота и стать причиной получения серьезной травмы.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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Не протягивайте буксировочный фал перед другими судами и следите, что-
бы не переехать фал гидроциклом, так как он может попасть в водомет.

Не буксируйте человека на коротком фале, так как этот человек может на-
глотаться выхлопных газов в опасной концентрации. Вдыхание отработав-
ших газов, содержащих моноксид углерода (угарный газ), может вызвать
отравление и даже смерть человека.

Всегда используйте буксировочный фал соответствующей прочности на
разрыв и соблюдайте все рекомендации производителя по его примене-
нию. Проверяйте фал и соединители перед каждым использованием. При
наличии любых повреждений использование оборудования запрещается.
Убедитесь, что буксировочный фал надежно прикреплен к гидроциклу.

Если буксировочный фал не используется, его нужно отсоединить и без-
опасно хранить в гидроцикле. Хотя некоторые гидроциклы оборудуются,
или могут быть оборудованы специальным буксировочным устройством, из-
бегайте устанавливать на гидроцикл стойки крепления фала. Это может
быть опасно – кто-нибудь может упасть на нее.

ППррии ппааддееннииии ллыыжжннииккаа ииллии ппаассссаажжиирраа
Учтите, что любое падение может привести к травмированию. Немедленно
окажите помощь упавшему в воду. Он или она могут быть не видны другим
проходящим судам.

Всегда держите упавших людей в поле зрения со стороны водителя гидро-
цикла. Медленно кружите вокруг упавшего лыжника или пассажира, чтобы
отдать ему ручку буксировочного фала или взять его на борт. Всегда ВЫ-
КЛЮЧАЙТЕ двигатель, когда лыжник/пассажир поднимается на гидроцикл
или спускается с него, или находится в воде рядом с гидроциклом.

Для занятий водными видами спорта выбирайте исключительно безопас-
ные места. Держитесь подальше от других гидроциклов, каналов, пляжей,
зон ограниченного доступа, плавающих людей, водных путей и подводных
препятствия.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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ППРРААККТТИИЧЧЕЕССККИИЕЕ УУППРРААЖЖННЕЕННИИЯЯ
Прежде чем отправиться в поездку, очень полезно в ходе выполнения прак-
тических упражнений ознакомиться со всеми элементами управления, по-
ведением вашего гидроцикла.

ММеессттоо ддлляя ввыыппооллннеенниияя ппррааккттииччеессккиихх ууппрраажжннеенниийй
Найдите акваторию, подходящую для выполнения практических упражне-
ний. Убедитесь, что выбранное место соответствует следующим условиям:
– Отсутствует движение других плавсредств
– Отсутствуют препятствия
– Отсутствуют пловцы, купающиеся
– Отсутствует течение
– Достаточно места для выполнения маневров
– Глубина акватории отвечает предъявляемым требованиям

ППррааккттииччеессккииее ууппрраажжннеенниияя
Выполните приведенные ниже упражнения в одиночку.

ВВрраащщееннииее
Поупражняйтесь в выполнении движения по кругу как в одну, так и в другую
сторону. Выполняйте маневры на низкой скорости.

Когда почувствуете уверенность, увеличьте уровень сложности выполняе-
мых маневров.

Когда это будет освоено, повторите упражнения, но на более высокой
скорости.

ТТооррммооззнноойй ппууттьь
Поупражняйтесь в выполнении торможения на прямой, при различных ско-
ростях и различных тормозных усилиях. Помните, на длину тормозного пути
оказывают влияние следующие факторы: скорость и загрузка гидроцикла,
водные течения и ветер.

Поупражняйтесь в отпускании рычага дроссельной заслонки при движении
на скорости и почувствуйте степень замедления при разной скорости.

Повторите упражнение, но на этот раз нажимая рычаг системы iBR (при на-
личии). Помните, что система iBR также управляет дроссельной заслонкой.

УУппррааввллееннииее ии ооббъъеезздд ппррееппяяттссттввиийй
Используя руль и рычаг дроссельной заслонки, поупражняйтесь в объезде
препятствий (выбрав воображаемую точку на воде).

Повторите упражнение, но на этот раз отпустите рычаг дроссельной за-
слонки при выполнении поворота.

Повторите упражнение, но на этот раз нажимая рычаг системы iBR (при на-
личии). Помните, что система iBR также управляет дроссельной заслонкой.
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ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В ходе выполнения этого упражнения вы поймете, что для изменения на-
правления движения гидроцикла необходимо пользоваться рычагом дрос-
сельной заслонки.

ДДввиижжееннииее ззаадднниимм ххооддоомм
Двигаясь задним ходом, оцените реакцию гидроцикла на управляющие
воздействия.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
При движении назад, схема работы рулевого управления изменяется на
противоположную.

ППррииччааллииввааннииее
Поупражняйтесь в выполнении причаливания, используя руль и рычаг си-
стемы iBR (при наличии), чтобы полностью привыкнуть к поведению гидро-
цикла и выработать устойчивые навыки управления им.

РРеежжиимм ддввиижжеенниияя сс ннииззккоойй ссккооррооссттььюю,, рреежжиимм ббууккссииррооввккии
ввооддннооллыыжжннииккаа ии рреежжиимм ооггррааннииччеенниияя ссккооррооссттии ((ппррии ннааллииччииии))
Если Ваш моторное судно может работать в одном из этих режимов, необ-
ходимо разобраться с принципом их работы и характеристиками, прежде
чем использовать их во время поездок с пассажирами.

ООССТТООРРООЖЖННОО
РРеежжиимм ббууккссииррооввккии ввооддннооллыыжжннииккаа ии рреежжиимм ооггррааннииччеенниияя ссккооррооссттии ннее
ввыыппооллнняяюютт ффууннккццииии ааввттооппииллооттаа,, ииссппооллььззооввааннииее ээттиихх рреежжииммоовв ннее оосс--
ввооббоожжддааеетт ввооддииттеелляя оотт ннееооббххооддииммооссттии ууппррааввлляяттьь ммооттооррннооее ссуудднноо..

ПРАКТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
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ЗЗААППРРААВВККАА ТТООППЛЛИИВВООММ
ЗЗааппррааввккаа ттооппллииввоомм

ООССТТООРРООЖЖННОО
ББееннззиинн ппррии ооппррееддееллеенннныыхх ууссллооввиияяхх яяввлляяееттссяя ллееггккооввооссппллааммеенняяюю--
щщииммссяя ии ввззррыыввооооппаасснныымм ппррооддууккттоомм.. ССттррооггоо ссллееддууййттее ииннссттррууккцциияямм
ддааннннооггоо ррааззддееллаа.. ННееппррааввииллььннооее ооббрраащщееннииее сс ттооппллииввоомм ммоожжеетт ппррииввее--
ссттии кк ннеессччаассттннооммуу ссллууччааюю.. УУттееччккии ттооппллиивваа ппррееддссттааввлляяюютт ууггррооззуу ввоозз--
ггоорраанниияя ииллии ввззррыывваа.. ППооччаащщее ппррооввеерряяййттее ссииссттееммуу ннаа ннааллииччииее ууттееччеекк..

При определенных условиях топливо является легковоспламеняющимся и
взрывоопасным продуктом. Не курите и не допускайте нахождения побли-
зости открытых источников огня или искр.

1. Остановите двигатель.
2. Водитель и пассажир(ы) обязаны сойти с гидроцикла.
3. Если гидроцикл находится на воде, его необходимо безопасно переме-

стить в док.
4. Медленно отверните крышку топливного бака против часовой стрелки,

чтобы уравнять давление перед ее снятием.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Короткий свист не является признаком неисправности.

5. Вставьте воронку в заливную горловину.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Убедитесь, что вы заливаете топливо в нужное отверстие и не используете
по ошибке вентиляционное отверстие или отверстие пилона для
воднолыжника.

6. Заливайте топливо медленно, чтобы воздух успевал выходить из то-
пливного бака, и не происходило разбрызгивание топлива. Будьте осто-
рожны, не разлейте топливо.

7. Прекратите заправку сразу после отщелкивания рукоятки пистолета то-
пливораздаточной колонки и выждите некоторое время, прежде чем из-
влечь пистолет из заправочной горловины. Не следует вновь нажимать
на рукоятку пистолета топливораздаточной колонки и заливать в бак
больше топлива. Не допускайте перелива.

8. Снова установите на место крышку топливного бака и полностью затяни-
те ее.

9. Тщательно вытрите потеки топлива, попавшего на гидроцикл.
10.После дозаправки всегда открывайте или снимайте сиденье, или боко-

вую панель (в зависимости от модели) и убеждайтесь, что в моторном
отсеке нет запаха бензина. Если запах бензина присутствует, не запу-
скайте двигатель гидроцикла.

ТТррееббоовваанниияя кк ттооппллииввуу
УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ

ИИссппооллььззууййттее ттооллььккоо ссввеежжиийй ббееннззиинн..
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Бензин подвержен окислению, результатом чего является снижение его ок-
танового числа, испарение летучих фракций и образование смол и лаковых
отложений, способных стать причиной повреждения компонентов системы
подачи топлива.

Состав спиртосодержащего топлива в различных странах и регионах может
значительно отличаться. Ваше транспортное средство было спроектирова-
но для использования рекомендованных типов топлива, тем не менее необ-
ходимо помнить следующее:
– Использование топлива, содержание спирта в котором превышает уста-

новленные действующим законодательством нормы, не рекомендуется
и может привести к возникновению следующих проблем с компонентами
системы подачи топлива:
– Затрудненный запуск и неустойчивая работа двигателя.
– Повреждение резиновых и пластиковых компонентов.
– Коррозия металлических деталей.
– Повреждение внутренних частей и деталей двигателя.

– Если есть основания полагать, что содержание спирта в топливе прево-
сходит установленные действующим законодательством нормы, регу-
лярно проводите проверки с целью обнаружения утечек топлива или
других признаков ненормального функционирования системы.

– Спиртосодержащие сорта топлива поглощают и удерживают влагу, что
может привести к расслоению компонентов топлива и, в результате,
ухудшению эксплуатационных характеристик двигателя и даже к его
повреждению.

РРееккооммееннддооввааннннооее ттооппллииввоо
Бензин должен отвечать следующим требованиям к октановому числу:

ДДввииггааттеелльь РРееккооммееннддооввааннннооее ттооппллииввоо

300
Используйте высококачественный
неэтилированный бензин AKI (RON+MON)/2 с
октановым числом 92 или RON с октановым
числом 95.

Все остальные
Используйте обычный неэтилированный
бензин AKI (RON+MON)/2 с октановым
числом 87 или RON с октановым числом 91.

Используйте неэтилированный бензин с МАКСИМАЛЬНЫМ содержанием
этанола 10%.

ЗАПРАВКА ТОПЛИВОМ
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ИИссппооллььззооввааннииее ддррууггиихх ввииддоовв ттооппллиивваа ссттррооггоо ззааппрреещщеенноо,, ппооссккооллььккуу
ппррии ииссппооллььззооввааннииии ннееррееккооммееннддооввааннннооггоо ттииппаа ттооппллиивваа ввооззммоожжнноо ппоо--
вврреежжддееннииее ддввииггааттеелляя ииллии ссииссттееммыы ппооддааччии ттооппллиивваа..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ИИссппооллььззооввааннииее ттооппллиивваа EE8855 ннее ддооппууссккааееттссяя..

Использование топлива с пометкой E15 запрещено положениями агентства
по охране окружающей среды США.

ЗАПРАВКА ТОПЛИВОМ
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ТТРРААННССППООРРТТИИРРООВВККАА ММООТТООРРННООГГОО ССУУДДННАА
УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ

РРаассссттоояяннииее ммеежжддуу ллоожжееммееннттааммии ппррииццееппаа ((ввккллююччааяя шшииррииннуу ссааммиихх ллоо--
жжееммееннттоовв)) ддооллжжнноо ррееггууллииррооввааттььссяя ддлляя ооббеессппееччеенниияя ннааддеежжнноойй ооппооррыы
ккооррппууссаа ггииддррооццииккллаа ппоо ввссеейй ееее ддллииннее.. ККооннццыы ооббооиихх ллоожжееммееннттоовв ннее
ддооллжжнныы ппррееввыышшааттьь ддллииннуу ггииддррооццииккллаа..

Убедитесь, что центр тяжести моторное судно, установленного на прицепе,
расположен немного впереди колес прицепа, это позволяет добиться пра-
вильного распределения веса.

Транспортируйте моторное судно в нормальном рабочем положении.

Изучите действующие в вашем регионе правила перевозки транспортных
средств и, в частности, вопросы, касающиеся:
– Тип
– Веса и габаритов перевозимого транспортного средства
– Наличия зеркал обзора и отражателей.

Не превышайте максимально допустимую массу буксирующего транспорт-
ного средства и максимально допустимую массу прицепа.

Надежно закрепите моторное судно на платформе прицепа, привязав его
за носовые и кормовые швартовные петли. При необходимости используй-
те дополнительные средства крепления.

Убедитесь, что крышка топливозаправочной горловины, а также крышки пе-
реднего багажного отделения, перчаточного ящика, посадочной платфор-
мы и сиденья надёжно закрыты.

Убедитесь, что все дополнительное оборудование и груз правильно
закреплены.

Соблюдайте меры безопасности при буксировке прицепа.

Не прокладывайте канаты или растяжки над сиденьем и не крепите их к по-
ручням во избежание их необратимомго повреждения. Оберните привязные
ремни и растяжки тканью (или используйте подходящие подкладки), в тех
местах, где они соприкасаются с корпусом моторное судно.

Чехол Sea-Doo защитит моторное судно, особенно при транспортировке по
грязным дорогам, и позволит предотвратить попадание пыли в отверстия
подачи воздуха.

При транспортировке двух моторное судно может потребоваться снять дер-
жатель для транспортировки вейкборда (при его наличии).
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Дополнительную информацию см. в видеоролике: ОБРАЩЕНИЕ С ИЗДЕ-
ЛЯМИ SEA-DOO - ПРАВИЛЬНАЯ ТРАНСПОРТИРОВКА МОТОРНОЕ
СУДНО

hhttttppss::////wwwwww..yyoouuttuubbee..ccoomm//wwaattcchh??vv==mmXXttHHWWIIddtt77yyII

Или используйте следующий QR-код:

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррооссллееддииттее,, ччттооббыы ввссее ссииддееннььяя,, ддооппооллннииттееллььннооее ооббооррууддооввааннииее ии
ггрруузз ббыыллии ттщщааттееллььнноо ззааккррееппллеенныы,, ииллии ууббееррииттее ггрруузз,, ччттооббыы оонн ннее ууппаалл
ннаа ддооррооггуу ии ннее ссооззддаалл ааввааррииййнноойй ссииттууааццииии ддлляя ииддуущщиихх ссззааддии ттррааннсс--
ппооррттнныыхх ссррееддссттвв..

ТРАНСПОРТИРОВКА МОТОРНОГО СУДНА
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ВВААЖЖННЫЫЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ ННАА ККООРРППУУССЕЕ ИИЗЗДДЕЕЛЛИИЯЯ
ППррееддууппрреежжддааюющщииее ннааккллееййккии ннаа ггииддррооццииккллее
Данные наклейки размещены на транспортном средстве как для безопасно-
сти водителя, так и для безопасности пассажиров и находящихся рядом
людей.

Водитель, а когда это необходимо, и пассажир должен прочитать и понять
эту информацию перед поездкой.

Наклейки, изображенные на следующих страницах, нанесены на ваш гидро-
цикл. Если наклейки повреждены или утеряны, их можно заменить бесплат-
но. Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В случае выявления каких-либо различий между настоящим руководством
и реальным транспортным средством, предупреждающие таблички на
транспортном средстве имеют приоритет перед изображениями, приведен-
ными в руководстве.
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ССооооттввееттссттввииее ккааннааддссккиимм ттррееббоовваанниияямм –– ууввееддооммииттееллььннааяя ннааккллееййккаа

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ ЗАЯВЛЯЕТ, ЧТО ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ ОТВЕЧАЕТ ТРЕБОВАНИЯМ В ОТНОШЕНИИ 
ПРОЕКТИРОВАНИЯ МАЛОМЕРНЫХ СУДОВ, ДЕЙСТВУЮЩИХ НА МОМЕНТ НАЧАЛА ПРОЕКТИРОВАНИЯ 
СУДНА ИЛИ НА МОМЕНТ ИМПОРТИРОВАНИЯ СУДНА.

THE MANUFACTURER DECLARES THAT THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE CONSTRUCTION 
REQUIREMENTS OF THE SMALL VESSEL REGULATIONS, AS THEY READ ON THE DAY ON WHICH THE 
CONSTRUCTION OF THE VESSEL WAS STARTED OR ON THE DAY ON WHICH THE VESSEL WAS 
IMPORTED.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. (YDV)
565 de la Montagne, Valcourt, J0E 2L0, QC, CA
Rotaxstrasse 1, Gunskirchen, A-4623, AT

МОДЕЛЬ / MODEL :

кг

кг

УВЕДОМЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ 
КАНАДСКИМ ТРЕБОВАНИЯМ

CANADIAN COMPLIANCE NOTICE
РЕКОМЕНДУЕМЫЕ БЕЗОПАСНЫЕ МАКСИМАЛЬНЫЕ ПРЕДЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ

MAXIMUM RECOMMENDED SAFE LIMITS

CAN ICES-002 / NMB-002

МАКСИМАЛЬНАЯ ВОЛНА / MAXIMUM WAVE:    м
МАКСИМАЛЬНАЯ СКОРОСТЬ ВЕТРА / MAXIMUM WIND SPEED:    узлы / knots

КАТЕГОРИЯ / CATEGORY:

МАКСИМАЛЬНЫЕ ОБЪЕМЫ
УКАЗАННАЯ ВЫШЕ ИНФОРМАЦИЯ 

ТАКЖЕ ПРИМЕНИМА В США.

61
09

_R
U

МАКС.

МАКС.

ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЕЕ ККААННААДДССККИИММ ТТРРЕЕББООВВААННИИЯЯММ –– УУВВЕЕДДООММИИТТЕЕЛЛЬЬННААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ННее ииссппооллььззооввааттьь ддлляя ххррааннеенниияя –– ннааккллееййккаа

ННЕЕ ИИССППООЛЛЬЬЗЗООВВААТТЬЬ ДДЛЛЯЯ ХХРРААННЕЕННИИЯЯ –– ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ООббщщааяя ииннффооррммаацциияя –– ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ООББЩЩААЯЯ ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ППррооццееддуурраа ззааппррааввккии ттооппллииввоомм –– ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ППРРООЦЦЕЕДДУУРРАА ЗЗААППРРААВВККИИ ТТООППЛЛИИВВООММ –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ААккккууммуулляяттооррннааяя ббааттааррееяя –– ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ААККККУУММУУЛЛЯЯТТООРРННААЯЯ ББААТТААРРЕЕЯЯ –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ



44 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ННее ооттккррыыввааттьь ппооккаа ггоорряяччааяя –– ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

НЕ ОТКРЫВАТЬ, ПОКА ДВИГАТ
ЕЛЬ

 ГО
РЯ
ЧИ

Й

ПРЕДОСТЕРЕЖЕ
НИ

Е

ННЕЕ ООТТККРРЫЫВВААТТЬЬ ППООККАА ГГООРРЯЯЧЧААЯЯ –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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УУррооввеенньь ммооттооррннооггоо ммаассллаа –– ппррееддооссттееррееггааюющщааяя ннааккллееййккаа

УУРРООВВЕЕННЬЬ ММООТТООРРННООГГОО ММААССЛЛАА –– ППРРЕЕДДООССТТЕЕРРЕЕГГААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ТТооллььккоо 22 ппаассссаажжиирраа –– ппииккттооггррааммммаа

ТТООЛЛЬЬККОО 22 ППААССССААЖЖИИРРАА –– ППИИККТТООГГРРААММММАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ППооддххооддяящщааяя ооддеежжддаа ппаассссаажжиирраа –– ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ппииккттооггррааммммаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
–– ССмм.. ннааккллееййккуу ооттннооссииттееллььнноо ооббщщеейй ббееззооппаассннооссттии,, рраассппооллоожжееннннууюю

ннаа ппееррччааттооччнноомм яящщииккее..
–– ВВооддииттееллии ии ппаассссаажжииррыы ддооллжжнныы ввссееггддаа ннааддееввааттьь ссппаассааттееллььнныыее

жжииллееттыы..
–– ВВооддииттееллии ии ппаассссаажжииррыы ддооллжжнныы ввссееггддаа ннааддееввааттьь шшооррттыы сс ннееооппррее--

нноомм ((ммааттееррииааллоомм,, иизз ккооттооррооггоо ииззггооттааввллииввааююттссяя ммооккррыыее
ггииддррооккооссттююммыы))..

269003471_RU

НЕОПРЕН

ИСЖ

ППООДДХХООДДЯЯЩЩААЯЯ ООДДЕЕЖЖДДАА ППААССССААЖЖИИРРАА –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ППИИККТТООГГРРААММММАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ВВооззвврраащщееннииее ннаа ббоорртт –– ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ВВООЗЗВВРРААЩЩЕЕННИИЕЕ ННАА ББООРРТТ –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ООппррооккииддыыввааннииее –– ппррееддооссттееррееггааюющщааяя ннааккллееййккаа

ООППРРООККИИДДЫЫВВААННИИЕЕ –– ППРРЕЕДДООССТТЕЕРРЕЕГГААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ННее ииссппооллььззооввааттьь ддлляя ппоодднняяттиияя ннаа ббоорртт

ННЕЕ ИИССППООЛЛЬЬЗЗООВВААТТЬЬ ДДЛЛЯЯ ППООДДННЯЯТТИИЯЯ ННАА ББООРРТТ –– ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ЗЗаассллооннккаа ссииссттееммыы iiBBRR –– ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

ЗЗААССЛЛООННККАА ССИИССТТЕЕММЫЫ IIBBRR –– ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДААЮЮЩЩААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ННааввеесснноойй яяррллыыкк
ННааввеесснноойй яяррллыыкк iiBBRR

• Позволяет останавливаться раньше для 
большего спокойствия.

• С 2009 года признан Службой 
береговой охраны США как средство 
повышения безопасности 
судовождения.

• Третье поколение обеспечивает 
большую точность и удобство 
управления при торможении и 
швартовке.

ТРЕТЬЕ ПОКОЛЕНИЕ

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СИСТЕМА 
ТОРМОЖЕНИЯ И РЕВЕРСА

СТОП
21
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0
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Для получения дополнительной информации см. 
руководство по эксплуатации.

ИНСТРУКЦИИ

Как тормозить
• Зажмите рычаг тормоза

Как использовать реверс
• Удерживайте рычаг тормоза нажатым

Как двигаться вперед
• Слегка нажмите рычаг дроссельной 

заслонки, чтобы начать движение 
вперед из нейтрального положения.

• Нажмите рычаг дроссельной заслонки, 
чтобы увеличить скорость.

Как перейти в нейтральное 
положение
• Слегка нажмите рычаг тормоза

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ППооссттааннооввллееннииее шшттааттаа ККааллииффооррнниияя №№ 6655
ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ККООННТТРРООЛЛЬЬННЫЫЙЙ ООССММООТТРР ППЕЕРРЕЕДД ППООЕЕЗЗДДККООЙЙ..
Перед поездкой всегда проверяйте работоспособность и безопасность
своего транспортного средства.

Всегда соблюдайте регламент технического обслуживания, приведенный в
данном руководстве по эксплуатации.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДлляя ввыыяяввллеенниияя ввооззммоожжнныыхх ннееииссппррааввннооссттеейй ппррооввооддииттее ккооннттррооллььнныыйй
ооссммооттрр ппеерреедд ккаажжддоойй ппооееззддккоойй.. ККооннттррооллььнныыйй ооссммооттрр ппооззввоолляяеетт ввыы--
яяввииттьь ииззнноосс ии ссттааррееннииее,, ддоо ттооггоо ккаакк ооннии ссттааллии ппррооббллееммоойй.. УУссттррааннииттее
ввыыяяввллеенннныыее ннееииссппррааввннооссттии ддлляя сснниижжеенниияя ррииссккаа ппооллооммккии ииллии
ккрруушшеенниияя..

Прежде чем приступить к эксплуатации транспортного средства, водитель
должен выполнить контрольный осмотр в соответствии с приведенным ни-
же контрольным списком.

Более подробная информация приведена в разделе «Операции техниче-
ского обслуживания».

ППрреежжддее ччеемм ссппууссттииттьь ггииддррооцциикклл ннаа ввооддуу
ООССТТООРРООЖЖННОО

ППеерреедд ввыыппооллннееннииеемм ллююббыыхх ппррииввееддеенннныыхх нниижжее ооппеерраацциийй ддввииггааттеелльь
ддооллжжеенн ббыыттьь ззааггллуушшеенн,, аа ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сснняятт сс ввыыккллюю--
ччааттеелляя.. ЗЗааппуусскк ддввииггааттеелляя ггииддррооццииккллаа ррааззрреешшааееттссяя ттооллььккоо ппооссллее ттоо--
ггоо,, ккаакк ввссее ооппееррааццииии ббууддуутт ввыыппооллннеенныы..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Прежде чем запустить двигатель и отойти от берега, реко-
мендуется встряхнуть заднюю часть гидроцикла в вертикальном направле-
нии, чтобы удалить песок, который мог собраться рядом с движителем или
компонентами системы торможения и реверса.

Прежде чем спустить гидроцикл на воду, выполните операции, перечислен-
ные в приведенной ниже таблице.

ЭЛЕМЕНТ ОПЕРАЦИЯ

Корпус

Проверьте корпус, плиту
водомета и водозаборную
решетку на наличие
повреждений.
Перед спуском гидроцикла на
воду тщательно почистите
его разным напором воды,
чтобы смыть накопившихся
водных паразитов

Входное отверстие водомета Проверьте/очистите
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Пробки сливных отверстий Затяните

Топливный бак Заправьте

Моторный отсек Проверьте наличие утечек и
запаха топлива

Уровень моторного масла Проверьте / доведите до
нормы

Уровень охлаждающей жидкости Проверьте /доведите до
нормы

Рулевое управление Проверьте работу

Рычаг дроссельной заслонки (iTC)

Проверьте работу (нажмите и
отпустите рычаг, чтобы
проверить свободу
перемещения. Если рычаг
перемещается с заеданиями,
обратитесь к
авторизованному дилеру
Sea-Doo)

Рычаг системы iBR (при наличии)

Проверьте работу (нажмите и
отпустите рычаг, чтобы
проверить свободу
перемещения. Если рычаг
системы iBR перемещается с
заеданиями, обратитесь к
авторизованному дилеру
Sea-Doo)

Крышка переднего багажного отделения
(при наличии), перчаточного ящика и
сиденье

Убедитесь, что они надежно
закрыты и зафиксированы

Кнопка запуска/остановки двигателя Проверьте работу

Выключатель двигателя и система
звукового оповещения Проверьте работу

Состояние аккумуляторной батареи и ее
клемм Проверять ежемесячно
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Жертвенный анод
Проверять ежемесячно (чаще
при использовании в соленой
воде) или заменять, если
необходимо

Аудиосистема (при наличии)

– Перед установкой
убедитесь, что защелка
может свободно
перемещаться и
возвращаться в исходное
положение.

– После установки
убедитесь, что
аудиосистема правильно
установлена и закреплена

ККооррппуусс
Проверьте корпус на наличие трещин и других повреждений.

Перед спуском гидроцикла на воду тщательно почистите его разным напо-
ром воды, чтобы смыть накопившихся водных паразитов. См. подраздел
«Водные паразиты» в конце этого раздела.

ВВооддооззааббооррннооее ооттввееррссттииее ввооддооммееттаа
Удалите водоросли, ракушки и прочий мусор, который может препятство-
вать прохождению воды и повредить блок движителя. Очистите при необхо-
димости. Если засор устранить не удается, обратитесь к авторизованному
дилеру Sea-Doo.

1. Водозабор
2. Плита водомета

ППррооббккаа ссллииввннооггоо ооттввееррссттиияя
Затяните пробку сливного отверстия трюма.
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Сливная пробка

1. Отпустить
2. Затянуть

ООССТТООРРООЖЖННОО
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ппррооббккии ссллииввнныыхх ооттввееррссттиийй ннааддеежжнноо ззааттяяннууттыы,, ппрреежжддее
ччеемм ссппууссккааттьь ггииддррооцциикклл ннаа ввооддуу..

ТТооппллииввнныыйй ббаакк
Заправьте топливный бак.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ССттррооггоо ппррииддеерржжииввааййттеессьь ииннссттррууккцциийй,, ппррииввееддеенннныыхх вв ррааззддееллее ЗЗаа--
ппррааввккаа ттооппллииввоомм..

ММооттооррнныыйй ооттссеекк
Проверьте наличие запаха топлива в моторном отсеке.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВ ссллууччааее ооббннаарруужжеенниияя ууттееччеекк ииллии ззааппааххаа ттооппллиивваа ннее ссллееддууеетт ввккллюю--
ччааттьь ээллееккттррооппииттааннииее ииллии ззааппууссккааттьь ддввииггааттеелльь.. ООббррааттииттеессьь кк ааввттооррии--
ззооввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя,, ррееммооннттаа ииллии ззааммеенныы..
ИИннффооррммааццииюю оо ггааррааннттииййнныыхх ррееккллааммаацциияяхх ввыы ннааййддееттее вв ппррееддссттааввллеенн--
нноойй ззддеессьь ГГааррааннттииии ппоо ннооррммааттиивваамм ттооккссииччннооссттии ооттррааббооттааввшшиихх ггааззоовв
ааггееннттссттвваа ппоо ооххррааннее ооккрруужжааюющщеейй ссррееддыы ССШШАА..
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Для получения доступа в моторный отсек снимите левую сервисную кры-
шку. См. раздел «Операции технического обслуживания».
ММооттооррннооее ммаассллоо
Убедитесь, что уровень моторного масла в норме (см. раздел «Операции
технического обслуживания»).
ООххллаажжддааюющщааяя жжииддккооссттьь
Убедитесь, что уровень охлаждающей жидкости в норме (см. раздел «Опе-
рации технического обслуживания»).
Проверьте двигатель, трюм и плиту водомета на наличие утечек охлаждаю-
щей жидкости.

ВВННИИММААННИИЕЕ
РРааббооттаа ддввииггааттеелляя ииззввллееччееннннооггоо иизз ввооддыы ггииддррооццииккллаа ппррииввооддиитт кк ссиилльь--
ннооммуу ннааггррееввуу ттееппллооооббммееннннииккаа вв ппллииттее ввооддооммееттаа.. ИИззббееггааййттее ллююббыыхх
ккооннттааккттоовв сс ггоорряяччииммии ччаассттяяммии ддввииггааттеелляя ии ттееппллооооббммееннннииккоомм ппллииттыы
ввооддооммееттаа –– ооннии ммооггуутт ссттааттьь ппррииччиинноойй оожжооггаа..

ССииссттееммаа ррууллееввооггоо ууппррааввллеенниияя
Работая с помощником, проверьте функционирование рулевого управле-
ния и убедитесь, что его детали перемещаются плавно и без заеданий.

При горизонтальном положении руля сопло водомета должно быть ориен-
тировано вдоль гидроцикла. Убедитесь, что при повороте руля сопло пере-
мещается свободно и их движения согласованы (при повороте руля влево
сопло также поворачивается влево).

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППрреежжддее ччеемм ззааппууссттииттьь ддввииггааттеелльь,, ууббееддииттеессьь,, ччттоо ссооппллоо ввооддооммееттаа ппее--
ррееммеещщааееттссяя вв ссооооттввееттссттввииии сс ппееррееммеещщееннииеемм рруулляя.. ННее ппооввооррааччиивваайй--
ттее рруулльь,, еессллии ккттоо--ннииббууддьь ннааххооддииттссяя рряяддоомм сс ззааддннеейй ччаассттььюю
ггииддррооццииккллаа.. ДДеерржжииттеессьь вв ссттооррооннее оотт ддввиижжуущщииххссяя ддееттааллеейй ггииддррооцциикк--
ллаа ((ссооппллаа ввооддооммееттаа,, ззаассллооннккии ссииссттееммыы iiBBRR,, ттяягг ии тт.. дд..))

РРыыччаагг ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии iiTTCC
Проверьте, что рычаг дроссельной заслонки iTC перемещается плавно и
без заеданий. Он должен возвращаться в исходное положение сразу после
отпускания.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя ппррооввееррььттее ррааббооттуу ррыыччааггаа ддррооссссееллььнноойй ззаа--
ссллооннккии iiTTCC.. ЕЕссллии ррыыччаагг ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии iiTTCC ппееррееммеещщааееттссяя сс
ззааееддаанниияяммии,, ооббррааттииттеессьь кк ааввттооррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo

РРыыччаагг ссииссттееммыы iiBBRR
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Проверьте, что рычаг управления системы iBR перемещается плавно и без
заеданий. Он должен возвращаться в исходное положение сразу после
отпускания.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррооввееррььттее ррааббооттуу ррыыччааггаа ссииссттееммыы iiBBRR ппеерреедд ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя..
ЕЕссллии ррыыччаагг iiBBRR ппееррееммеещщааееттссяя сс ззааееддаанниияяммии,, ооббррааттииттеессьь кк ааввттооррииззоо--
ввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo..

ББааггаажжнныыйй ооттссеекк,, ппооссааддооччннааяя ппллааттффооррммаа ии ссииддееннььее
Убедитесь, что перчаточный ящик, посадочная платформа, а также сервис-
ные панели и сиденье закрыты и зафиксированы.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррооввееррььттее,, ччттоо ссииддееннььее,, ппооссааддооччннааяя ппллааттффооррммаа,, ссееррввиисснныыее ппааннееллии
ии ккррыышшккии ввссеехх ббааггаажжнныыхх ооттддееллеенниийй ннааддёёжжнноо ззааппееррттыы..

ВВыыккллююччааттеелльь ддввииггааттеелляя ии ккннооппккаа ззааппууссккаа//ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляя
Однократно нажмите кнопку запуска двигателя, не устанавливая колпачок
шнура безопасности на выключатель двигателя.

Установите колпачок шнура безопасности на выключатель двигателя.

Нажав кнопку запуска/остановки двигателя (START/STOP), запустите двига-
тель, после чего, нажав на кнопку повторно, заглушите двигатель.

Вновь запустите двигатель, затем остановите его, отсоединив шнур без-
опасности от выключателя двигателя.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ппооссааддккаа ккооллппааччккаа шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии ннаа ввыыккллююччааттееллее ддввииггааттее--
лляя ннееннааддеежжннаа ииллии оонн ппоовврреежжддеенн,, ннееззааммееддллииттееллььнноо ззааммееннииттее шшннуурр
ббееззооппаассннооссттии,, ччттооббыы ннее ддооппууссттииттьь ннееббееззооппаассннооее ииссппооллььззооввааннииее..
ЕЕссллии сснняяттииее ккооллппааччккаа шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс ввыыккллююччааттеелляя ддввииггааттеелляя
ииллии ннаажжааттииее ккннооппккии ззааппууссккаа//ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляя ннее ппррииввооддиитт кк ооссттаа--
ннооввккее ддввииггааттеелляя,, ннее ээккссппллууааттииррууййттее ггииддррооцциикклл.. ООббрраащщааййттеессьь кк ааввттоо--
ррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo..

ППооссллее ввыыххооддаа иизз ввооддыы
Водные инвазивные виды (AIS) – это виды чужеродных растений и живот-
ных, угрожающие разнообразию или популяции местных видов. Они также
угрожают естественной экологии водоема, в который они проникают. AIS
почти всегда оказывают отрицательное влияние на водоем, местные виды
и возможности его использования в оздоровительных или коммерческих
целях.
Типичные примеры AIS:
•Уруть колосистая
•Гидрилла

КОНТРОЛЬНЫЙ ОСМОТР ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ.



60 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

•Морские миноги
•Полосатые мидии
•Азиатский карп
•Бычки

В водоемах по всему миру существует множество других примеров AIS.

Типичным фактором заражения AIS является проникновение чужеродных
видов в результате человеческой деятельности. Проникновение некоторых
AIS происходит в результате коммерческой деятельности, хотя это также
возможно и при развлекательных лодочных прогулках. Перевозка прогулоч-
ных моторных судов и водноспортивного оборудования между водоемами
может оказаться существенным фактором распространения AIS.

Являясь ответственными владельцами моторных судов, мы со своей сторо-
ны ДОЛЖНЫ препятствовать распространению данных видов. Проверяйте
свое моторное судно при каждом выходе из воды! В некоторых случаях это
является законодательным требованием. Обязательно ознакомьтесь с
местным законодательством в отношении эксплуатации водоемов.

ЧЧииссттккаа,, ооппоорроожжннееннииее ии ссуушшккаа –– ттррии ппррааввииллаа ннаа ккаажжддыыйй
ддеенньь
После каждого катания, прежде чем покинуть водоем, выполните три приве-
денных ниже простых действия, чтобы предотвратить распространение
AIS. Это тот вклад, который каждый владелец судна может внести в дело
предотвращения потенциальных проблем, вызываемых AIS.

ЧЧииссттккаа
Перед выводом из воды осмотрите моторное судно (включая корпус, ре-
шетку водозаборника и сопло водомета) и другое использованное водное
оборудование, снаряжение и аксессуары и удалите все обнаруженные рас-
тения, рыб, животных, грязь и другие посторонние вещества.

Очистите все части моторного судна, оборудование и снаряжение, имев-
шие контакт с водой.

ООППООРРООЖЖННЕЕННИИЕЕ
Удалите всю воду из моторного судна, выпускной системы, днища, понто-
нов и всех прочих мест или предметов, в которых может скапливаться вода.

Удалите нежелательные живые организмы.

ССУУШШККАА
Перед использованием на любых других водоемах дождитесь полного вы-
сыхания гидроцикла (5 дней или больше, в зависимости от требований
местного законодательства).
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ППооссллее ссппууссккаа ггииддррооццииккллаа ннаа ввооддуу
После спуска гидроцикла на воду, прежде чем отправиться в поездку, вы-
полните контрольные операции, перечисленные в приведенной ниже
таблице.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ввыыппооллннееннииеемм ллююббыыхх ппррииввееддеенннныыхх нниижжее ооппеерраацциийй ддввииггааттеелльь
ддооллжжеенн ббыыттьь ззааггллуушшеенн,, аа ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сснняятт сс ввыыккллюю--
ччааттеелляя.. ЗЗааппуусскк ддввииггааттеелляя ггииддррооццииккллаа ррааззрреешшааееттссяя ттооллььккоо ппооссллее ттоо--
ггоо,, ккаакк ввссее ооппееррааццииии ббууддуутт ввыыппооллннеенныы..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Прежде чем запустить двигатель и отойти от берега, реко-
мендуется встряхнуть заднюю часть гидроцикла в вертикальном направле-
нии, чтобы удалить песок, который мог собраться рядом с движителем или
компонентами системы торможения и реверса.

Прежде чем спустить гидроцикл на воду, выполните операции, перечислен-
ные в приведенной ниже таблице.

ЭЛЕМЕНТ ОПЕРАЦИЯ

Информационный центр Проверьте работу

Интеллектуальная система торможения
и реверса (iBR)

Проверьте работу

Система регулирования дифферента
(VTS)

Проверьте работу

ИИннффооррммааццииоонннныыйй ццееннттрр ((ппааннеелльь ппррииббоорроовв))
1. Нажмите кнопку запуска/остановки двигателя и установите колпачок

шнура безопасности на выключатель двигателя.
2. Проверьте, что в режиме самодиагностики включаются все контрольные

и сигнальные лампы, индикаторы.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ззааккрреепплляяййттее шшннуурр ббееззооппаассннооссттии ннаа ИИССЖЖ ииллии ззааппяяссттььее ((ттррее--
ббууееттссяя ббрраассллеетт ннаа ззааппяяссттььее))..

ССииссттееммаа iiBBRR

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДлляя ппррееддооттвврраащщеенниияя ннееппррееддввииддеенннныыхх ссииттууаацциийй ууббееддииттеессьь,, ччттоо ппррии
ппррооввееддееннииии ппррооввееррккии ссииссттееммыы iiBBRR ввппееррееддии ии ппооззааддии ггииддррооццииккллаа ддоо--
ссттааттооччнноо ссввооббооддннооггоо ммеессттаа.. ППррии ппррооввееддееннииии ппррооввееррккии ггииддррооцциикклл ббуу--
ддеетт ддввииггааттььссяя..
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1. Отшвартуйте гидроцикл от пристани.
2. Запустите двигатель и убедитесь, что гидроцикл не двигается.
3. Полностью выжмите рычаг системы iBR, расположенный на левой ру-

коятке руля, при этом гидроцикл должен медленно начать двигаться
назад.

4. Отпустите рычаг системы iBR, движение назад должно прекратиться.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ппррооввеерряяййттее ффууннккццииооннииррооввааннииее ссииссттееммыы iiBBRR,, ппрреежжддее ччеемм ннаа--
ччааттьь ддввиижжееннииее..

ССииссттееммаа ррееггууллиирроовваанниияя ддииффффееррееннттаа ((VVTTSS)) ((ппррии ннааллииччииии))
В режиме переднего хода нажмите верхнюю или нижнюю часть кнопки си-
стемы VTS, чтобы проверить функционирование системы. Убедитесь, что
положение указателя системы VTS на информационном центре
изменяется.

Также проверьте предустановки значения дифферента, дважды нажав
кнопку VTS UP/DOWN (если имеется в модели).

Подробные инструкции см. в разделе «Инструкции по эксплуатации».

КОНТРОЛЬНЫЙ ОСМОТР ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ.
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РРЕЕГГУУЛЛЯЯРРННООЕЕ ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККООЕЕ ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Компания BRP рекомендует проверять безопасность транспортного сред-
ства ежегодно. Для получения дополнительной информации обратитесь к
авторизованному дилеру Sea-Doo.

Рекомендуется проведение предсезонной подготовки вашего транспортно-
го средства авторизованным дилером компании BRP.

Каждое ваше посещение авторизованного дилера Sea-Doo – это хорошая
возможность для его сотрудников проверить, не распространяется ли на
ваше транспортное средство какая-либо кампания по безопасности. Мы
также рекомендуем вам своевременно посетить авторизованного дилера
Sea-Doo, если вам стало известно о проведении каких-либо кампаний, ка-
сающихся безопасности.
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Эта страница намеренно оста-
влена пустой.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
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ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ОО ССУУДДННЕЕ
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УУППРРААВВЛЛЕЕННИИЕЕ
Некоторые из предупреждающих наклеек не проиллюстрированы в настоя-
щем Руководстве. Для получения информации о предупреждающих наклей-
ках, расположенных на транспортном средстве, обратитесь к разделу
Важные наклейки на транспортном средстве.
Некоторые сигнальные лампы/индикаторы, свойства или функции, описан-
ные в данном разделе, могут отсутствовать на некоторых гидроциклах или
могут быть доступны только в качестве дополнительного оборудования.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ММООДДЕЕЛЛИИ ББЕЕЗЗ IIBBRR
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ММООДДЕЕЛЛИИ СС IIBBRR

ММООДДЕЕЛЛИИ TTRRIIXXXX

1. РУЛЬ
2. Кнопка ПУСК/СТОП двигателя

УПРАВЛЕНИЕ
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3. Контактное устройство выключателя двигателя
4. Рычаг дроссельной заслонки
5. iBR (интеллектуальная система торможения и реверса) (модели с iBR)
6. Кнопка MODE (РЕЖИМ)
7. VTS (система регулирования дифферента) (модели Trixx)

РРуулльь
С помощью руля изменяется на-
правление движения гидроцикла.
Если при движении гидроцикла впе-
ред переложить руль направо, ги-
дроцикл повернет направо, и
наоборот.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППрреежжддее ччеемм ззааппууссттииттьь ддввииггаа--
ттеелльь,, ууббееддииттеессьь,, ччттоо ссооппллоо ввоо--
ддооммееттаа ппееррееммеещщааееттссяя вв
ссооооттввееттссттввииии сс ппееррееммеещщееннииеемм
рруулляя.. ННее ппооввооррааччииввааййттее рруулльь,,
еессллии ккттоо--ннииббууддьь ннааххооддииттссяя рряя--
ддоомм сс ззааддннеейй ччаассттььюю ггииддррооцциикк--
ллаа.. ННее ппррииббллиижжааййттеессьь кк ссииссттееммее
ддввиижжииттеелляя..

При движении назад, схема работы
рулевого управления изменяется
на противоположную. Если при дви-
жении назад переложить руль на-
право, гидроцикл повернет налево.

ККннооппккаа ППУУССКК//ССТТООПП
ддввииггааттеелляя
Кнопка запуска/остановки двигате-
ля располагается на левой стороне
руля.

ЗЗааппуусскк ии ооссттааннооввккаа ддввииггааттеелляя
Полное описание процедуры запус-
ка/остановки двигателя приведено
в разделе Инструкции по
эксплуатации.

ВВыыввоодд ээллееккттррооооббооррууддоовваанниияя иизз
рреежжииммаа оожжииддаанниияя
Не устанавливая колпачок шнура
безопасности на выключатель дви-
гателя, нажмите кнопку запуска/ос-
тановки двигателя.

Это обеспечивает подачу питания в
бортовую электрическую систему;
информационный центр выполнит
процедуру самодиагностики.

После нажатия кнопки запуска/оста-
новки двигателя электрооборудова-
ние будет оставаться под
напряжением приблизительно в те-
чение 75 секунд.

При установке колпачка шнура без-
опасности на выключатель двигате-
ля питание в системе будет
включено на 60 минут.

При каждом нажатии кнопки запус-
ка/остановки двигателя обратный
отсчет перезапускается. Когда на-
пряжение аккумулятора опускается
ниже 12,3 В, загорается контроль-
ная лампа низкого уровня заряда
аккумулятора LOW BATTERY, и по
прошествии 75 секунд электриче-
ская система отключается.

РРеежжиимм оожжииддаанниияя
ээллееккттррооооббооррууддоовваанниияя
Данная функция предотвращает пе-
реход электрооборудования гидро-
цикла в режим ожидания, после
остановки двигателя. Что обеспечи-
вает возможность использования

УПРАВЛЕНИЕ
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дополнительного оборудования.
Кроме этого, система не допускает
глубокого разряда аккумуляторной
батареи. Когда напряжение аккуму-
ляторной батареи снижается до
12,3 В, система автоматически пе-
реводит электрооборудование ги-
дроцикла в режим ожидания, чтобы
обеспечить возможность последую-
щего запуска двигателя.

Когда электрооборудование активи-
руется кратковременным нажатием
кнопки запуска/остановки при оста-
новленном двигателе, возможны
следующие алгоритмы его работы:
– Ключ снят с контактного устрой-

ства: Электрооборудование пе-
реходит в режим ожидания
через 75 секунд.

– Ключ установлен на контактное
устройство: Электрооборудова-
ние перейдет в режим ожидания
через 60 минут или, если напря-
жение в бортовой сети опустить-
ся ниже порогового значения.

ККооннттааккттннооее ууссттррооййссттввоо
ввыыккллююччааттеелляя ддввииггааттеелляя
Выключатель отсечки двигателя
расположен на правой стороне мно-
гофункционального дисплея.

Чтобы обеспечить возможность за-
пуска двигателя, необходимо уста-
новить колпачок шнура
безопасности на выключатель
двигателя.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ззааккрреепплляяййттее ззаажжиимм ссттрраа--
ххооввооччннооггоо ффааллаа ннаа ииннддииввии--
ддууааллььнноомм ппллааввууччеемм
ссппаассааттееллььнноомм ссррееддссттввее ((ИИППСССС))
ииллии ннаа ззааппяяссттььее ввооддииттеелляя ((ннее--
ооббххооддиимм ррееммеешшоокк))..

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Колпачок страховочного фала на выклю-

чателе отсечки двигателя
2. Шнур безопасности закреплен на ИСЖ

Чтобы остановить двигатель, сни-
мите колпачок шнура безопасности
с выключателя двигателя.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ККооггддаа ддввииггааттеелльь ннее ррааббооттааеетт,,
ффууннккцциияя ттооррммоожжеенниияя ии ввооззммоожж--
ннооссттьь ииззммееннеенниияя ннааппррааввллеенниияя
ддввиижжеенниияя ггииддррооццииккллаа ттеерряяееттссяя..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ооттссооееддиинняяййттее шшннуурр ббеезз--
ооппаассннооссттии,, ккооггддаа ггииддррооцциикклл ннее
ииссппооллььззууееттссяя.. ЭЭттоо ппооззввооллиитт
ппррееддооттввррааттииттьь ссллууччааййнныыйй ззаа--
ппуусскк ддввииггааттеелляя,, ннеессааннккццииоонниирроо--
ввааннннооее ииссппооллььззооввааннииее
ггииддррооццииккллаа ппооссттооррооннннииммии ииллии
ддееттььммии,, аа ттааккжжее ииссккллююччииттьь ввоозз--
ммоожжннооссттьь ххиищщеенниияя ггииддррооццииккллаа..

УПРАВЛЕНИЕ
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ММооддуулльь ККллююччееввыыее
ККллююччии ссииссттееммыы DD..EE..SS..SS.. -- ццииффрроо--
ввоойй ккооддииррууееммоойй ппррооттииввооууггоонннноойй
ссииссттееммыы

В ключ зажигания встроена элек-
тронная схема с уникальным циф-
ровым кодом.

Система D. E. S. S. считывает код
ключа и, если ключ распознан,
обеспечивает возможность запуска
двигателя.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Дополнительные ключи можно при-
обрести у дилера в качестве допол-
нительного оборудования.

РРааддииооччаассттооттннааяя ццииффррооввааяя
ккооддииррооввааннннааяя ссииссттееммаа
ббееззооппаассннооссттии ((RRFF DD..EE..SS..SS..)) DDEESSSS
((ддооссттууппеенн вв ккааччеессттввее ввааррииааннттаа
ииссппооллннеенниияя))
Колпачок шнура безопасности
включает электронную схему (ключ
D. E. S. S.™) с запрограммирован-
ным уникальным серийным номе-
ром. Он аналогичен обычному
ключу.

Система считывает информацию с
ключа и, если номер ключа распоз-
нан, разрешает запуск двигателя.

Система D. E. S. S. обладает боль-
шей гибкостью. Вы можете купить
дополнительный ключ DESS и за-
программировать его для использо-
вания с Вашим гидроциклом.

Всего может быть запрограммиро-
вано до десяти ключей.

Для приобретения и программиро-
вания ключей обращайтесь к авто-
ризованному дилеру Sea-Doo.

РРыыччаагг ааккссееллееррааттоорраа
С помощью рычага дроссельной за-
слонки, расположенного на правой
стороне руля, осуществляется

электронное управление частотой
вращение коленчатого вала
двигателя.

Чтобы увеличить скорость движе-
ния гидроцикла или поддерживать
ее на постоянном уровне, нажмите
рычаг пальцем.

Чтобы снизить скорость движения
гидроцикла, отпустите рычаг дрос-
сельной заслонки.

Рычаг дроссельной заслонки под-
пружинен и при отпускании должен
возвращаться в исходное положе-
ние, соответствующее оборотам хо-
лостого хода.

iiBBRR ((ииннттееллллееккттууааллььннааяя
ссииссттееммаа ттооррммоожжеенниияя ии
ррееввееррссаа)) ((ммооддееллии сс iiBBRR))
Установленный на левой стороне
руля рычаг системы iBR, предназ-
начен для передачи электронных
сигналов, необходимых для упра-
вления следующими функциями:
– Тормозная система
– Передача заднего хода
– Нейтраль.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для активации функций системы
iBR требуется нажать рычаг iBR ми-
нимум на 25% его хода.

УПРАВЛЕНИЕ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Исходное положение рычага
2. Для активации функций системы iBR не-

обходимо нажать рычаг на 25% его хода

Если скорость движения гидроцик-
ла ниже 7 км/ч (5 миль/ч), нажатие
на рычаг iBR приведет к включению
реверса.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Если скорость движения водного
потока превышает 7 км/ч (5 миль/ч),
реверс может не включаться, так
как превышено пороговое значение
скорости для включения реверса.

Если скорость движения гидроцик-
ла выше 7 км/ч (5 миль/ч), нажатие
на рычаг iBR приведет к включению
тормоза.

Когда рычаг отпущен после включе-
ния тормоза или реверса, вклю-
чается нейтраль.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ррыыччаагг ууппррааввллеенниияя ддрроосс--
ссееллььнноойй ззаассллооннккоойй ннаажжаатт ппррии
ооттппууссккааннииии ррыыччааггаа ссииссттееммыы iiBBRR,,
ппооссллее ннееппррооддооллжжииттееллььнноойй ззаа--
ддеерржжккии ннааччннёёттссяя ддввиижжееннииее ввппее--
ррёёдд.. ЕЕссллии ддввииггааттььссяя ввппеерреедд ннеетт
ннееооббххооддииммооссттии,, ооттппууссттииттее ррыы--
ччаагг ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Предусмотрена точная регулировка
нейтрального положения отражате-
ля системы iBR.

Подробные инструкции см. раздел
Инструкции по эксплуатации.

ККннооппккаа MMOODDEE ((РРЕЕЖЖИИММ))
Кнопка MODE (РЕЖИМ) расположе-
на непосредственно под много-
функциональным дисплеем.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Кнопка MODE

RRoottaaxx 990000 AACCEE -- 6600
Используется для прокрутки много-
функциональных индикаторов.

RRoottaaxx 990000 AACCEE -- 9900
Используется для включения или
выключения режима SPORT
(СПОРТ) и прокрутки многофунк-
циональных индикаторов.

Подробные сведения см. в разделе
Многофункциональный дисплей
(ЖКД).

VVTTSS ((ссииссттееммаа
ррееггууллиирроовваанниияя
ддииффффееррееннттаа)) ((ммооддееллии
TTrriixxxx))
Кнопка управления системой VTS
располагается на левой стороне
руля.

УПРАВЛЕНИЕ
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ККННООППККАА УУППРРААВВЛЛЕЕННИИЯЯ VVTTSS
1. Нос вверх
2. Нос вниз

Кнопка управления VTS предназна-
чена для подстройки манеры дви-
жения гидроцикла.

Подробные инструкции см. раздел
Инструкции по эксплуатации.

УПРАВЛЕНИЕ
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ММННООГГООФФУУННККЦЦИИООННААЛЛЬЬННЫЫЙЙ ДДИИССППЛЛЕЕЙЙ ((ЖЖККДД))
Многофункциональный дисплей
(ЖКД) располагается над
бардачком.

ООппииссааннииее
ммннооггооффууннккццииооннааллььнноойй
ппааннееллии ппррииббоорроовв

1 2

34657
1. Многофункциональный дисплей
2. Индикатор уровня топлива
3. Индикатор низкого уровня топлива
4. Индикатор проверки двигателя
5. Индикатор температуры двигателя
6. Индикатор низкого давления масла
7. Индикатор напоминания о техническом

обслуживании

RRoottaaxx 990000 AACCEE -- 9900

98

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

8. Индикатор прогулочного режима

9. Индикатор спортивного режима

ММооддееллии сс iiBBRR

1110

10. Индикатор неисправности iBR

11. Синхронизация спутников GPS

10. Указатель положения VTS

ММннооггооффууннккццииооннааллььнныыйй ддииссппллеейй
Многофункциональный дисплей ис-
пользуется для:
– отображения сообщения WEL-

COME при включении питания;
– включения и настройки различ-

ных режимов работы;
– отображение в виде «бегущей

строки» сообщений о включении
режимов или неисправностях
систем;

– Отображение кодов
неисправностей.

УУррооввеенньь ттооппллиивваа вв ббааккее
Сегментный индикатор, отображаю-
щий уровень топлива в топливном
баке в режиме реального времени.
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2 1

3
1. Индикатор уровня топлива
2. Верхний сегмент
3. Нижний сегмент

Когда топливный бак заправлен
полностью, отображаются 8 сегмен-
тов индикатора.

Когда топливный бак почти пустой,
два нижних сегмента мигают и на-
чинает мигать сигнальная лампа
индикатора низкого уровня
топлива.

ИИннддииккааттоорр ннииззккооггоо ууррооввнняя
ттооппллиивваа

Светящийся индикатор указывает
на то, что в баке осталось менее 12
л (3,2 галлона (жидкий, США))
топлива.

ИИннддииккааттоорр ппррооввееррккии ддввииггааттеелляя

Загорание этого индикатора озна-
чает неисправность двигателя. При
этом выдается сообщение на экра-
не ЖКД.

Мигающий индикатор означает ак-
тивацию ААВВААРРИИЙЙННООГГОО рреежжииммаа.

При загорании индикатора провер-
ки двигателя обратитесь за обслу-
живанием к авторизованному
дилеру Sea-Doo, в ремонтную ма-
стерскую или лицу, которое вы вы-
брали сами для проведения

технического обслуживания, ремон-
та или замены частей. Для ознако-
мления с информацией о
гарантийных рекламациях см. пред-
ставленную здесь Гарантию по нор-
мативам токсичности отработавших
газов агентства по охране окружаю-
щей среды США.
Более подробную информацию
можно найти в разделе Поиск и ус-
транение неисправностей.

ИИннддииккааттоорр ттееммппееррааттууррыы
ддввииггааттеелляя

Загорание этого индикатора указы-
вает на перегрев двигателя или си-
стемы выпуска.

ИИннддииккааттоорр ннииззккооггоо ддааввллеенниияя
ммаассллаа

Загорание этого индикатора озна-
чает низкое давление масла. При
этом выдается сообщение на экра-
не ЖКД.

ИИннддииккааттоорр ннааппооммииннаанниияя оо
ттееххннииччеессккоомм ооббссллуужжииввааннииии

Данный индикатор включается, ко-
гда необходимо выполнить техни-
ческое обслуживание.

Обратитесь к авторизованному ди-
леру Sea-Doo. Для ознакомления с
информацией о гарантийных рекла-
мациях см. представленную здесь
Гарантию по нормативам токсично-
сти отработавших газов агентства
по охране окружающей среды США.

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ ДИСПЛЕЙ (ЖКД)
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ИИннддииккааттоорр ппррооггууллооччннооггоо рреежжииммаа
((RRoottaaxx 990000 AACCEE -- 9900))
Когда включен используемый по
умолчанию прогулочный режим
(TOURING), горит соответствующий
индикатор.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Индикатор режима TOURING гас-
нет при активации режима SPORT
(СПОРТИВНЫЙ) и загорается
опять после выключения режима
SPORT.

ИИннддииккааттоорр ссппооррттииввннооггоо рреежжииммаа
((RRoottaaxx 990000 AACCEE -- 9900))
В нормальном режиме движения
индикатор спортивного режима
(SPORT) выключен.

При активации спортивного режима
загорается индикатор SPORT этого
режима и продолжает гореть до тех
пор, пока спортивный режим не бу-
дет выключен или гидроцикл не бу-
дет заглушен.

ИИннддииккааттоорр ннееииссппррааввннооссттии iiBBRR
((ммооддееллии сс iiBBRR))

Данный индикатор загорается при
обнаружении неисправности систе-
мы iBR.

Подробные сведения см. в разделе
Поиск и устранение
неисправностей.

ИИннддииккааттоорр GGPPSS ааккттииввнноо ((ппррии
ннааллииччииии))

Модуль GPS, встроенный во много-
функциональный дисплей, обеспе-
чивает показания скорости на
многофункциональном индикаторе.

Это подтверждается тем, что при
активном GPS на цифровом экране
отображается соответствующий
индикатор.

ИИннддииккааттоорр VVTTSS ((ммооддееллии сс VVTTSS))

Индикатор VTS загорается только
при работе системы VTS.

Также загорается левая гистограм-
ма, отображающая относительное
положение носа гидроцикла.

УУппррааввллееннииее
ммннооггооффууннккццииооннааллььнныымм
ддииссппллеееемм

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттееннииее ииннффооррммааццииии ииллии ннаа--
ссттррооййккаа ммннооггооффууннккццииооннааллььнноойй
ппррииббооррнноойй ппааннееллии ммоожжеетт ооттввллее--
ккааттьь ввннииммааннииее оотт ууппррааввллеенниияя
ттррааннссппооррттнныымм ссррееддссттввоомм ии ннаа--
ббллююддеенниияя ззаа ооккрруужжааюющщеейй
ооббссттааннооввккоойй..
ВВссееггддаа ккооннттррооллииррууййттее ооккрруужжааюю--
щщууюю ввооддннууюю ппооввееррххннооссттьь ии ссллее--
ддииттее ззаа ооттссууттссттввииеемм
ппррееппяяттссттввиийй..
ББооллееее ттооггоо,, ввоо ввррееммяя ддввиижжеенниияя
ннее ззааддеерржжииввааййттее ввззгглляядд ннаа ммнноо--
ггооффууннккццииооннааллььнноойй ппррииббооррнноойй
ппааннееллии,, ччттооббыы ннее ооттввллееккааттььссяя
оотт ооккрруужжааюющщеейй ооббссттааннооввккии..

ВВыыббоорр ффууннккццииии
После подачи питания на электри-
ческую систему и завершения пане-
лью приборов функции
самопроверки, на несколько секунд
появится прокручивающееся сооб-
щение WELCOME ABOARD SEA--
DOO (ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ НА
БОРТ SEA-DOO). После этого на
многофункциональном индикаторе

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ ДИСПЛЕЙ (ЖКД)
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отображаются последние выбран-
ные параметры.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Чтобы пропустить приветствие, на-
жмите кнопку MODE.

Многофункциональный дисплей
также предназначен для отображе-
ния меню выбора различных функ-
ций, с помощью которых можно
изменять показания цифровой ин-
дикации, режимы работы системы
(Rotax 900 ACE - 90) и активные со-
общения об ошибках системы.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для изменения единиц измерения
или языка отображения информа-
ции обращайтесь к авторизованно-
му дилеру Sea-Doo.

Чтобы выбрать различные пара-
метры, доступные для многофунк-
ционального дисплея, несколько
раз быстро нажмите кнопку MODE,
пока не отобразится необходимый
параметр:
– СКОРОСТЬ
– об/мин
– HOUR (ЧАСЫ)

ООппииссааннииее ппааррааммееттрроовв,,
ддооссттууппнныыхх ддлляя ииннддииккааттоорраа

ССккооррооссттьь
Параметр SPEED (СКОРОСТЬ) мо-
жет отображаться в км/ч или миль/ч
в зависимости от настройки единиц
измерения.

ММооддееллии сс iiBBRR
Индикация скорости основана на
информации, получаемой от GPS
(глобальная система позициониро-
вания), встроенной во многофунк-
циональный дисплей.

Если по каким-либо причинам мо-
дуль GPS потерял сигнал, исполь-
зуется режим, отображающий

приблизительное значение скоро-
сти, рассчитанное на основе дан-
ных, получаемых от других систем
гидроцикла.

ообб//ммиинн
Параметр RPM (ОБ/МИН) отобра-
жается в виде числового значения.

ЧЧаассыы
Параметр HOUR (ЧАСЫ) исполь-
зуется для отображения совокупно-
го количества часов работы
двигателя.

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ ДИСПЛЕЙ (ЖКД)



77

ООББООРРУУДДООВВААННИИЕЕ
Иллюстрации носят справочный ха-
рактер и могут не соответствовать
всем возможным моделям.

Некоторые предупреждающие на-
клейки не приведены на

иллюстрациях. Более подробная
информация о предупреждающих
наклейках, приведена в разделе
«Предупреждающие наклейки на
гидроцикле».

1. Перчаточный ящик
2. Отсек для хранения комплекта

спасательного оборудования
3. Багажное отделение (комплект

дополнительных аксессуаров)
4. Сиденье
5. Поручни пассажира

6. Посадочная подножка (комплект
дополнительных аксессуаров)

7. Посадочная платформа
8. Передняя и задняя проушина
9. Пробка сливного отверстия

трюма
10.Спонсоны
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11.Задние подножки (модели Trixx)
12.Регулируемая проставка руля

(модели Trixx)
13.Аудиосистема (при наличии)

ППееррччааттооччнныыйй яящщиикк
Небольшое отделение для хране-
ния личных вещей, расположенное
в передней части сиденья.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Не является водонепроницаемым.

Чтобы открыть бардачок, подайте
лапку вперед.

1. Перчаточный ящик
2. Выступ

ООттссеекк ддлляя ххррааннеенниияя
ккооммппллееккттаа ссппаассааттееллььннооггоо
ооббооррууддоовваанниияя
Небольшой отсек для хранения
только комплекта спасательного
оборудования или аварийного ком-
плекта (в комплект поставки транс-
портного средства не входит).

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ппррееддннааззннааччеенн ддлляя ииссппооллььззоо--
вваанниияя вв ккааччеессттввее ооббщщееггоо ххррааннии--
ллиищщаа.. ННее ххррааннииттее вв ннеемм ддррууггииее
ппррееддммееттыы.. ХХррааннееннииее ддррууггиихх
ппррееддммееттоовв вв ээттоомм ооттссееккее ммоожжеетт
ввыыззввааттьь ппоовврреежжддееннииее ттррааннсс--
ппооррттннооггоо ссррееддссттвваа..

Отсек для хранения открывается
вручную путем высвобождения и
снятия правой боковой панели.

1. Правая боковая панель

ППРРААВВААЯЯ ББООККООВВААЯЯ ППААННЕЕЛЛЬЬ ССННЯЯТТАА

ББааггаажжннооее ооттддееллееннииее
((ккооммппллеекктт ддооппооллннииттееллььнныыхх
ааккссеессссууаарроовв))
Удобное отделение для перевозки
личных вещей.

Чтобы открыть переднюю крышку
багажного отделения, расфикси-
руйте крючки крышки с каждой сто-
роны. Всегда закрывайте крышку на
защелку во время движения.

ОБОРУДОВАНИЕ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Передняя крышка
2. Крючки крышки

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННииккооггддаа ннее ппееррееввооззииттее ннееззааккррее--
ппллеенннныыее,, ттяяжжееллыыее,, ооссттррыыее ииллии
ххррууппккииее ппррееддммееттыы вв ббааггаажжнноомм
ооттддееллееннииии.. ММаассссаа ппееррееввооззииммооггоо
ггррууззаа ннее ддооллжжннаа ппррееввыышшааттьь 22,,55
ккгг ((55 ффууннттоовв)).. ННее ээккссппллууааттииррууйй--
ттее ггииддррооцциикклл сс ооттккррыыттоойй ппееррее--
ддннеейй ккррыышшккоойй ббааггаажжннооггоо
ооттддееллеенниияя.. ДДааннннооее ббааггаажжннооее
ооттддееллееннииее ннее яяввлляяееттссяя
ввооддооннееппррооннииццааееммыымм..

ССииддееннььее
Защелка расположена под задней
частью сиденья.

Чтобы снять сиденье, нажмите руч-
ку защелки. Расфиксируйте ручку
защелки и подайте сиденье назад.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ЗЗААЩЩЕЕЛЛККАА
ССИИДДЕЕННЬЬЯЯ
1. Ручка защелки сиденья

Снятие сиденья обеспечивает до-
ступ к заднему отсеку для хранения
(только на 3-местных моделях), ру-
ководству по эксплуатации, огнету-
шителю (в комплект поставки
транспортного средства не входит)
и крышке топливного бака.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ССИИДДЕЕННЬЬЕЕ
ССННЯЯТТОО
1. Огнетушитель
2. Крышка топливного бака

ОБОРУДОВАНИЕ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ООББРРААТТННААЯЯ ССТТОО--
РРООННАА ССННЯЯТТООГГОО ССИИДДЕЕННЬЬЯЯ
1. Руководство по эксплуатации

Чтобы установить сиденье, распо-
ложите его на место и толкайте его
до тех пор, пока не защелкнуться
защелки.

Попытайтесь поднять заднюю часть
сиденья, чтобы убедиться, что оно
надежно закреплено.

ППооррууччннии ппаассссаажжиирраа
Ремень на сиденье обеспечивает
пассажиру возможность держаться
во время движения.

Также пассажир имеет возможность
держаться за боковые части фор-
мованного поручня, расположенно-
го в задней части сиденья.

Задняя часть формованного поруч-
ня (при наличии) может служить
опорой для наблюдателя, следяще-
го за воднолыжником или вейкбор-
дистом или для подъема на
гидроцикл из воды.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ииссппооллььззууййттее ффооррммоовваанннныыйй
ппооррууччеенньь ддлляя ббууккссииррооввккии ччееггоо----
ллииббоо ииллии ддлляя ппооддъъееммаа
ггииддррооццииккллаа..

ППООРРУУЧЧННИИ ППААССССААЖЖИИРРАА
1. Ремень
2. Формованный поручень

ППооссааддооччннааяя ппоодднноожжккаа
((ккооммппллеекктт ддооппооллннииттееллььнныыхх
ааккссеессссууаарроовв))
Подножка облегчает подъем на
борт гидроцикла из воды.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Посадочная подножка

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППооссааддккаа ннаа ббоорртт ггииддррооццииккллаа ии
ииссппооллььззооввааннииее ппооссааддооччннооггоо
ттррааппаа ррааззрреешшеенныы ттооллььккоо ппррии
ВВЫЫККЛЛЮЮЧЧЕЕННННООММ ддввииггааттееллее..

Опустите и удерживайте подножку
рукой, пока не поставите на нее
колено.

ОБОРУДОВАНИЕ
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ППООССААДДООЧЧННААЯЯ ППООДДННООЖЖККАА ДДЛЛЯЯ ППООДДЪЪЕЕ--
ММАА ИИЗЗ ВВООДДЫЫ,, УУДДЕЕРРЖЖИИВВААЕЕММААЯЯ ВВ ННИИЖЖ--
ННЕЕММ ППООЛЛООЖЖЕЕННИИИИ

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
–– ННее ииссппооллььззууййттее ппоодднноожжккуу

ддлляя ппооссааддккии ннаа ггииддррооцциикклл,,
ииззввллееччеенннныыйй иизз ввооддыы..

–– ННее ииссппооллььззууййттее ппоодднноожжккуу
ддлляя ввыыттяяггиивваанниияя,, ббууккссиирроовв--
ккии,, нныырряянниияя ииллии ппррыыжжккоовв,, аа
ттааккжжее ддлляя ллююббыыхх ццееллеейй,, оотт--
ллииччнныыхх оотт ппооссааддккии ннаа ггииддрроо--
цциикклл иизз ввооддыы ..

–– ООддннооввррееммеенннноо ттооллььккоо ооддиинн
ччееллооввеекк ммоожжеетт ннааххооддииттььссяя
ннаа ппоодднноожжккее..

–– ССттааннооввииттеессьь ннаа ппоодднноожжккуу
ттооллььккоо ккооллеенноомм,, аа ннее
ссттууппннеейй..

ММооддееллии сс iiBBRR

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИззууччииттее ддввиижжееннииее ззаассллооннккии ссии--
ссттееммыы iiBBRR ппррии ззааппууссккее//ооссттаанноовв--
ккее ддввииггааттеелляя ииллии ппррии
ииссппооллььззооввааннииии ррыыччааггаа ссииссттееммыы
iiBBRR.. ААввттооммааттииччеессккооее ппееррееммее--
щщееннииее ззаассллооннккии ммоожжеетт ппррииввеессттии
кк ззааххввааттуу ппааллььццеевв рруукк ииллии нноогг
ллююддеейй,, ддеерржжаащщииххссяя ззаа ккооррммоо--
ввууюю ччаассттьь ггииддррооццииккллаа..ННииккооггддаа
ннее ииссппооллььззууййттее ззаассллооннккуу ссииссттее--
ммыы iiBBRR,, ккаакк ттооччккуу ооппооррыы ппррии
ппоодднняяттииии ннаа ггииддррооцциикклл..

ППооссааддооччннааяя ппллааттффооррммаа
Задняя часть палубы может ис-
пользоваться в качестве посадоч-
ной платформы.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— 22--ММЕЕССТТННЫЫЕЕ
ММООДДЕЕЛЛИИ
1. Посадочная платформа
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— 33--ММЕЕССТТННЫЫЕЕ
ММООДДЕЕЛЛИИ
1. Посадочная платформа

ННооссооввааяя ии ккооррммооввааяя
ббууккссииррнныыее ппееттллии
Буксирные петли предназначены
для швартовки, буксировки водно-
лыжника (3-местные модели), вейк-
бордиста или надувного
вейкбордиста (3-местные модели),
а также для крепления гидроцикла
при транспортировке.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ –– ППЕЕРРЕЕДДННЯЯЯЯ
ППЕЕТТЛЛЯЯ

ККООРРММООВВААЯЯ ББУУККССИИРРННААЯЯ ППЕЕТТЛЛЯЯ
1. Кормовая буксирная петля

ППррооббккаа ссллииввннооггоо
ооттввееррссттиияя,, рраассппооллоожжееннннооггоо
вв дднниищщее
Выворачивайте сливные пробки, ко-
гда гидроцикл находиться на прице-
пе. Это поможет стечь воде,
скопившейся внутри корпуса, и по-
может снизить образование
конденсата.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Сливная пробка

1. Отпустить
2. Затянуть

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ппррооббккии ссллииввнныыхх
ооттввееррссттиийй ннааддёёжжнноо ззааттяяннууттыы,,
ппрреежжддее ччеемм ссппууссккааттьь ггииддррооцциикклл
ннаа ввооддуу..

ОБОРУДОВАНИЕ
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ССппооннссоонныы
Два фиксированных спонсона, по
одному с каждой стороны в задней
части корпуса, придают гидроциклу
дополнительную остойчивость на
воде. Спонсоны не регулируются.

1. Спонсон

ЗЗааддннииее ппоодднноожжккии ((ммооддееллии
TTrriixxxx))
Угловые подножки улучшают контр-
оль при преднамеренном подъеме
носа.

РРееггууллииррууееммааяя ппррооссттааввккаа
рруулляя ((ммооддееллии TTrriixxxx))
Высоту установки руля можно изме-
нять в соответствии с предпочте-
ниями водителей.

1. Используя рычаг блокировки,
освободите механизм.

2. Отрегулируйте необходимую
высоту руля.

3. Используя рычаг блокировки, за-
фиксируйте регулировочный
механизм.

ААууддииооссииссттееммаа ((еессллии еессттьь))
Некоторые модели оборудованы
портативной аудиосистемой.

Аудиосистема BRP состоит из двух
водонепроницаемых динамиков,
двух пищалок, одного пассивного
радиатора, клавиатуры, зарядного
порта и вентиляционного отвер-
стия. Подключение системы к
смартфону осуществляется по
Bluetooth.

Чтобы включить систему, нажмите
кнопку PPllaayy//PPaauussee//PPoowweerr (Вос-
произведение/Пауза/Питание).

РРеежжиимм ссооппрряяжжеенниияя BBlluueettooootthh: при
включении устройства система бу-
дет автоматически пытаться выпол-
нить сопряжение с последним
подсоединенным устройством или
перейдет в режим сопряжения,
если сопряженные устройства не
будут обнаружены. Когда система
находится в режиме сопряжения,
подсветка всех кнопок мигает. Что-
бы вручную перейти в режим сопря-
жения, нажмите и удерживайте
кнопку PPllaayy//PPaauussee//PPoowweerr в тече-
ние 1 секунды. Кнопки начнут ми-
гать, указывая на то, что система
находится в режиме сопряжения. В
меню Bluetooth своего устройства
найдите BBRRPP SSoouunndd SSyysstteemm. Ус-
пешное сопряжение будет подтвер-
ждено тремя звуковыми сигналами.

ОБОРУДОВАНИЕ
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После сопряжения выберите список
воспроизведения или другой источ-
ник музыки на своем смартфоне.

РРеежжиимм ссооппрряяжжеенниияя NNFFCC: для со-
пряжения с использованием NFC
расположите смартфон рядом с ло-
готипом NFC на верхней части
устройства.

Ни в коем случае не выполняйте со-
пряжение смартфона и не меняйте
список воспроизведения или источ-
ник музыки на устройстве во время
движения или управления
гидроциклом.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
На соответствующих устройствах.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИссппооллььззооввааннииее ссммааррттффооннаа ииллии
ппооппыыттккаа ссооппрряяжжеенниияя ууссттррооййссттвваа
ввоо ввррееммяя ддввиижжеенниияя ммоожжеетт оотт--
ввллееччьь ввооддииттеелляя оотт ууппррааввллеенниияя
ггииддррооццииккллоомм.. ННааххооддяяссьь ннаа ввооддее,,
ппооллььззууййттеессьь ккннооппккааммии сс ооссттоо--
рроожжннооссттььюю ии ввннииммааттееллььнноо ссллее--
ддииттее ззаа ооккрруужжааюющщеейй
ооббссттааннооввккоойй..

1. Аудиосистема

1. Клавиатура
2. Зарядный порт
3. Вентиляционное отверстие

1. Play/Pause/Power
2. Увеличение громкости
3. Уменьшение громкости
4. Предыдущая композиция
5. Следующая композиция

PPllaayy//PPaauussee//PPoowweerr - Кнопка Play/
Pause/Power позволяет Вам вос-
производить или приостанавливать
воспроизведение текущей компози-
ции одиночным нажатием. Нажатие
кнопки Play/Pause/Power, когда си-
стема выключена, приводит к ее
включению. Чтобы выключить си-
стему, нажмите и удерживайте
кнопку Play/Pause/Power в течение
3 секунд. Устройство издаст 4 ко-
ротких звуковых сигнала, указывая
на то, что питание выключено.

УУввееллииччееннииее ии ууммееннььшшееннииее ггрроомм--
ккооссттии - С помощью этих кнопок
можно увеличить или уменьшить
уровень громкости. При достижении
минимального или максимального
уровня громкости устройство по-
даст звуковой сигнал, указываю-
щий, что дальнейшая регулировка
невозможна.

ОБОРУДОВАНИЕ
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ООррггаанныы ууппррааввллеенниияя ааууддииооссииссттееммоойй

ССттааттуусс ЗЗввууккооввааяя ооббррааттннааяя
ссввяяззьь

ВВииззууааллььннааяя ооббррааттннааяя
ссввяяззьь

Включение питания Постепенное усиление
звука Белый

Выключение питания Постепенное
ослабление звука —

Режим сопряжения — Все кнопки мигают
белым

Режим сопряжения
установлен 3 звуковых сигнала —

Макс. громкость 1 длинный звуковой
сигнал —

Мин. громкость 1 длинный звуковой
сигнал —

Пауза —
Кнопка

воспроизведения/
питания мигает белым

LOW BATTERY
(РАЗРЯД

АККУМУЛЯТОРНОЙ
БАТАРЕИ)

—
Кнопка

воспроизведения/
питания постоянно

горит красным

Зарядка —
Кнопка

воспроизведения/
питания постоянно

горит синим

Аккумулятор заряжен
полностью —

Кнопка
воспроизведения/
питания постоянно

горит белым

Слишком низкий
уровень заряда

аккумулятора для
включения питания

—
Кнопка

воспроизведения/
питания мигнет
красным 3 раза

Уровень заряда
аккумулятора —

от 0 до 20%: 1 кнопка
постоянно горит

белым

от 21 до 40%: 2 кнопок
постоянно горят

белым
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ООррггаанныы ууппррааввллеенниияя ааууддииооссииссттееммоойй

ССттааттуусс ЗЗввууккооввааяя ооббррааттннааяя
ссввяяззьь

ВВииззууааллььннааяя ооббррааттннааяя
ссввяяззьь

от 41 до 60%: 3 кнопок
постоянно горят

белым

от 61 до 80%: 4 кнопок
постоянно горят

белым

от 81 до 100%: 5
кнопок постоянно

горят белым

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В течение 5 секунд кнопка Play/Pau-
se/Power быстро мигает красным и
синим, после чего устройство вы-
ключается, т. к. аудиосистема эк-
сплуатируется при неправильной
температуре.

Эта система совершенно самодо-
статочная и не имеет электрическо-
го подключения к гидроциклу. Для
зарядки ее следует подключать к
бытовой электрической розетке 110
В.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДлляя ззаарряяддккии ааууддииооссииссттееммыы ппоо--
ллььззууййттеессьь ттооллььккоо ппооссттааввлляяееммыымм
ззаарряядднныымм ууссттррооййссттввоомм..

УУррооввеенньь ззаарряяддаа ааккккууммуулляяттоорраа::
чтобы узнать уровень заряда акку-
мулятора, нажмите обе кнопки
громкости одновременно.

Устройство выключится, если не ис-
пользуется в течение 10 минут.

ЧЧттооббыы сснняяттьь::

1. Нажать кнопку
2. Поднять ручку

1. Нажать кнопку
2. Поднять ручку

УУссттааннооввккаа

Перед установкой радио убедитесь,
что передняя и боковые стороны
защелки на транспортном средстве
свободно перемещаются и возвра-
щаются в исходное положение.
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ЗЗААЩЩЕЕЛЛККАА ААУУДДИИООССИИССТТЕЕММЫЫ
1. Передняя часть защелки
2. Стороны защелки
3. Фиксаторы

Чтобы установить радио, сначала
вставьте передние фиксирующие
выступы, а затем нажмите вниз,
чтобы защелка полностью
зафиксировалась.

Убедитесь, что радио правильно ус-
тановлено и закреплено, подтол-
кнув обе стороны вверх.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррооддооллжжииттееллььннооее ввооззддееййссттввииее
ггррооммккоойй ммууззыыккии ммоожжеетт ппооввррее--
ддииттьь ссллуухх.. ППооээттооммуу ппооссллее ккаа--
жжддыыхх 4455 ммииннуутт ппррооссллуушшиивваанниияя
ммыы ррееккооммееннддууеемм ддееллааттьь ппееррее--
ррыывв ннаа 1100 ммииннуутт..
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88

ППЕЕРРИИООДД ООББККААТТККИИ
ЭЭккссппллууааттаацциияя вв ппееррииоодд
ооббккааттккии
Рекомендуется обкатывать двига-
тель гидроцикла в течение 5 мото-
часов, прежде чем он сможет
нормально работать на полную
мощность.

В течение этого периода не следует
открывать дроссельную заслонку
более чем на 1/2–3/4 ее хода. Одна-
ко в период обкатки кратковремен-
ные ускорения и различные
скоростные режимы будут полезны
для вашего снегохода.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррооддооллжжииттееллььнныыее ррааззггоонныы сс
ппооллннооссттььюю ооттккррыыттоойй ддррооссссеелльь--
нноойй ззаассллооннккоойй ииллии ппррооддооллжжии--
ттееллььннооее ддввиижжееннииее сс ппооссттоояянннноойй
ссккооррооссттььюю ннееддооппууссттииммыы вв ппее--
ррииоодд ооббккааттккии..
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УУККААЗЗААННИИЯЯ ППОО ЭЭККССППЛЛУУААТТААЦЦИИИИ
ППооссааддккаа ннаа ггииддррооцциикклл
Независимо от типа судна, посадка
на него должна выполняться с
осторожностью.

Обязательно попрактикуйтесь в ис-
пользовании каждого из способов
посадки, пока не будете в состоя-
нии безопасно осуществлять посад-
ку в любых возможных условиях.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ннаажжииммааййттее ннаа ррыыччаагг ддрроосс--
ссееллььнноойй ззаассллооннккии,, ккооггддаа ккттоо--ттоо
ссааддииттссяя ннаа ггииддррооцциикклл ииллии ннааххоо--
ддииттссяя ппооззааддии ннееггоо.. ООссттааннооввккаа
ддввииггааттеелляя

ГГииддррооцциикклл сс ссииссттееммоойй iiBBRR

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИззууччииттее ддввиижжееннииее ззаассллооннккии ссии--
ссттееммыы iiBBRR ппррии ззааппууссккее//ооссттаанноовв--
ккее ддввииггааттеелляя ииллии ппррии
ииссппооллььззооввааннииии ррыыччааггаа ссииссттееммыы
iiBBRR.. ААввттооммааттииччеессккооее ппееррееммее--
щщееннииее ззаассллооннккии ммоожжеетт ппррииввеессттии
кк ззааххввааттуу ппааллььццеевв рруукк ииллии нноогг
ллююддеейй,, ддеерржжаащщииххссяя ззаа ккооррммоо--
ввууюю ччаассттьь ггииддррооццииккллаа..ННииккооггддаа
ннее ииссппооллььззууййттее ззаассллооннккуу ссииссттее--
ммыы iiBBRR,, ккаакк ттооччккуу ооппооррыы ппррии
ппоодднняяттииии ннаа ггииддррооцциикклл..

ППооссааддккаа ннаа ггииддррооцциикклл сс ппррииссттааннии
1. Не торопясь поставьте одну ногу

на ближайшую опорную площад-
ку и перенесите вес тела на про-
тивоположный борт, удерживая
гидроцикл за руль.

2. Затем перенесите ногу через си-
денье и поставьте ее на другую
опорную площадку.

3. Оттолкните гидроцикл от
причала.

ППооссааддккаа ннаа ггииддррооцциикклл ннаа
ммееллккооввооддььее

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ппррииббллиижжааййттее ккооннееччннооссттии кк
ввооддооммееттннооммуу ддввиижжииттееллюю ииллии
ввооддооззааббооррнноойй рреешшееттккее..ННииккооггддаа
ннее ииссппооллььззууййттее ввооддооммееттнныыйй
ддввиижжииттеелльь вв ккааччеессттввее ттооччккии
ооппооррыы ппррии ппооссааддккее ннаа
ггииддррооцциикклл..

1. Посадка возможна как со сторо-
ны борта, так и с кормы.

2. Убедитесь, что глубина под ниж-
ней точкой днища гидроцикла
составляет не менее 90 см(3 ft).

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Перед запуском двигателя, и когда
двигатель уже работает, принимай-
те во внимание, что при наличии
пассажиров осадка корпуса увели-
чивается. Придерживайтесь указан-
ной выше глубины, так как камни,
песок, галька могут быть втянуты в
водомет.
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A. Глубина под нижней точкой днища, когда
все пассажиры находятся на борту, дол-
жна быть не менее 90 см3 ft

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЗЗааппуусскк ддввииггааттеелляя ииллии ддввиижжееннииее
ннаа ггииддррооццииккллее ппоо ммееллккооввооддььюю
ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ппоовврреежжддееннииюю
ииммппееллллеерраа ии ппррооччиихх ккооммппооннеенн--
ттоовв ввооддооммееттннооггоо ддввиижжииттеелляя..
ВВссттааввааййттее вв ццееннттрр ссттууппееннььккии..
ЕЕддииннооввррееммеенннноо ннаа ттррааппее ммоожжеетт
ннааххооддииттььссяя ттооллььккоо ооддиинн
ччееллооввеекк..

ППооссааддккаа ннаа ггииддррооцциикклл вв ггллууббооккоойй
ввооддее

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ппррииббллиижжааййттее ккооннееччннооссттии кк
ввооддооммееттннооммуу ддввиижжииттееллюю ииллии
ввооддооззааббооррнноойй рреешшееттккее..ННииккооггддаа
ннее ииссппооллььззууййттее ввооддооммееттнныыйй
ддввиижжииттеелльь вв ккааччеессттввее ттооччккии
ооппооррыы ппррии ппооссааддккее ннаа
ггииддррооцциикклл..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППооппррооссииттее ппаассссаажжиирроовв,, ннее
ииммееюющщиихх ддооссттааттооччннооггоо ооппыыттаа,,
ппооттррееннииррооввааттььссяя вв ввыыппооллннееннииии
ппооссааддккии ннаа ггииддррооцциикклл ввббллииззии
ббееррееггаа ((ввссее ммееттооддыы ппооддррооббнноо
ооббъъяяссннеенныы вв ддаанннноомм ррааззддееллее)),,
ппрреежжддее ччеемм ппррииссттууппииттьь кк ввыыппоолл--
ннееннииюю ппооссааддккии ннаа ггллууббооккоойй ввоо--
ддее.. ВВ ччаассттннооссттии,, ээттоо ккаассааееттссяя
ссллууччааеевв,, ккооггддаа ннаа ззааддннеейй ппллаатт--
ффооррммее ррааззммеещщеенн ггрруузз..

ООддиинн ввооддииттеелльь ббеезз ппооссааддооччннооггоо
ттррааппаа
1. Одной рукой возьмитесь за за-

дний поручень.
2. Другой рукой обопритесь о поса-

дочную платформу и поднимите
свое тело так, чтобы иметь воз-
можность поставить одно коле-
но на платформу.

3. Поставьте второе колено на по-
садочную платформу.
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4. Ухватитесь за ремень сиденья,
для поддержания равновесия, и
шагните вперед на подножки,
расположенные с обеих сторон
сиденья.

5. Сядьте верхом на сиденье.

ООддиинн ввооддииттеелльь сс ппооссааддооччнныымм
ттррааппоомм
1. Подплывите к корме гидроцикла.
2. Одной рукой опустите посадоч-

ную подножку.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррии ппооддъъееммее ннаа ббоорртт ннииккооггддаа ннее
ииссппооллььззууййттее ккооммппооннееннттыы ввооддоо--
ммееттннооггоо ддввиижжииттеелляя вв ккааччеессттввее
ооппооррыы.. ССттааннооввииттеессьь ннаа ппоодднноожж--
ккуу ттооллььккоо ккооллеенноомм,, аа ннее ссттууппннеейй..

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
3. Другой рукой возьмитесь за

один из поручней на посадочной
платформе. Подтянитесь, чтобы
вы смогли опереться коленом о
посадочную подножку.

4. Протяните руку, чтобы ухватить-
ся за формованные поручни по
бокам заднего сиденья или за-
дний поручень, после чего
встаньте на посадочный трап.

5. Держась за поручень, находя-
щийся позади сиденья, встаньте
на посадочную платформу.
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6. Ухватитесь за ремень сиденья,
для поддержания равновесия, и
шагните вперед на подножки,
расположенные с обеих сторон
сиденья.

7. Сядьте верхом на сиденье.

ВВооддииттеелльь сс ппаассссаажжиирроомм
1. Водитель поднимается на борт

гидроцикла, как описано выше.

На неспокойной акватории пас-
сажир, находящийся в воде, мо-
жет придержать гидроцикл,
облегчая посадку водителя.

2. Пассажир садится на гидроцикл
после водителя. Водитель дол-
жен максимально сдвинуться
вперед, чтобы поддержать рав-
новесие гидроцикла.
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3. Пассажир должен сидеть вер-
хом на сиденье и крепко дер-
жаться за соответствующие
рукоятки или за талию сидящего
впереди.

ЗЗааппуусскк ддввииггааттеелляя
ООССТТООРРООЖЖННОО

ППеерреедд ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя,, ввоо--
ддииттеелльь ии ппаассссаажжиирр ((--ыы)) ддооллжжнныы::
–– ВВссееггддаа ззааннииммааттьь ппррааввииллььннооее

ппооллоожжееннииее ннаа ссииддееннььее
ггииддррооццииккллаа..

–– ККррееппккоо ддеерржжааттььссяя ззаа ппооррууччннии
ииллии ззаа ттааллииюю ссииддяящщееггоо ввппее--
ррееддии ччееллооввееккаа..

–– ннооссииттьь ззаащщииттннууюю ооддеежжддуу уусс--
ттааннооввллееннннооггоо ооббррааззццаа,, ввккллюю--
ччааяя ииннддииввииддууааллььннооее
ппллааввууччееее ссппаассааттееллььннооее
ссррееддссттввоо ((ИИППСССС)) ууссттаанноо--
ввллееннннооггоо ооббррааззццаа ии нниижжннюююю
ччаассттьь ккооссттююммаа ааккввааллааннггииссттаа;;

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППрреежжддее ччеемм ззааппууссттииттьь ддввииггаа--
ттеелльь,, ннееооббххооддииммоо ууббееддииттььссяя,,
ччттоо ммеежжддуу дднноомм ввооддооееммаа ии ссаа--
ммоойй нниижжннеейй ттооччккоойй ззааддннеейй ччаа--
ссттии дднниищщаа ккооррппууссаа еессттьь
ммииннииммуумм 9900 ссмм((33 fftt)),, ппррии ууссллоо--
ввииии,, ччттоо ввссее ппаассссаажжииррыы ззаанняяллии
ссввооии ммеессттаа.. ВВ ппррооттииввнноомм ссллууччааее
ммоожжеетт ппррооииззооййттии ппоовврреежжддееннииее
ккооммппооннееннттоовв ввооддооммееттннооггоо
ддввиижжииттеелляя..

1. Всегда закрепляйте шнур без-
опасности на ИСЖ или запястье
(требуется браслет на
запястье).

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ззааппууссккее ддввииггааттеелляя ииллии ввоо
ввррееммяя ээккссппллууааттааццииии ггииддррооццииккллаа
ввссееггддаа ззааккрреепплляяййттее шшннуурр ббеезз--
ооппаассннооссттии ннаа ссппаассааттееллььнноомм жжии--
ллееттее ииллии ззааппяяссттььее ((ттррееббууееттссяя
ссппееццииааллььнныыйй ррееммеенньь))..

2. Крепко возьмитесь за руль ле-
вой рукой и поставьте обе ноги
на опорные площадки.

3. Нажмите кнопку запуска/оста-
новки двигателя для подачи на-
пряжения в электрическую
систему.

4. После того, как информацион-
ный центр закончит процедуру
самодиагностики, установите
колпачок шнура безопасности
на выключатель.

5. Чтобы запустить двигатель, на-
жмите и держите кнопку запуска/
остановки двигателя.
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДаажжее еессллии ддввииггааттеелльь ннее ззааппуу--
ссккааееттссяя,, ннее ууддеерржжииввааййттее ккннооппккуу
ззааппууссккаа//ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляя
ббооллееее 1100 ссееккуунндд,, ччттооббыы ннее ддооппуу--
ссттииттьь ппееррееггрреевваа ссттааррттеерраа.. ММеежж--
ддуу ппооссллееддооввааттееллььнныыммии
ппооппыыттккааммии ппууссккаа ддввииггааттеелляя ддее--
ллааййттее ппааууззыы,, ннееооббххооддииммыыее ддлляя
ооххллаажжддеенниияя ссттааррттеерраа.. ССмм.. рраазз--
ддеелл ППооиисскк ии ууссттррааннееннииее
ннееииссппррааввннооссттеейй..

6. Сразу после того, как двигатель
заработает, незамедлительно
отпустите кнопку запуска/оста-
новки двигателя.

ООссттааннооввккаа ддввииггааттеелляя
ООССТТООРРООЖЖННОО

ДДлляя ссооххррааннеенниияя ккууррссооввоойй ууссттоойй--
ччииввооссттии ддввииггааттеелльь ддооллжжеенн рраа--
ббооттааттьь ддоо ппооллнноойй ооссттааннооввккии
ггииддррооццииккллаа..

Порядок остановки двигателя:
– нажать кнопку ПУСК/СТОП дви-

гателя, или
– потянуть колпачок шнура без-

опасности с контактного
устройства.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННииккооггддаа ннее ооссттааввлляяййттее шшннуурр
ббееззооппаассннооссттии ннаа ввыыккллююччааттееллее
ддввииггааттеелляя ппррии ссххооддее сс ггииддррооцциикк--
ллаа,, ввоо ииззббеежжааннииее ххиищщеенниияя,, ссллуу--
ччааййннооггоо ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя,,
ииссппооллььззоовваанниияя ггииддррооццииккллаа
ддееттььммии ииллии ддррууггииммии ллииццааммии..

Если двигатель остановлен с по-
мощью кнопки запуска/остановки
двигателя и при этом колпачок шну-
ра безопасности остался на выклю-
чателе двигателя, для
предотвращения разряда

аккумуляторной батареи электропи-
тание будет отключено приблизи-
тельно через 60 минут.

ММооддееллии ббеезз iiBBRR

ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДлляя ппооллнноойй ооссттааннооввккии ггииддррооцциикк--
ллаа ддввииггааттеелльь ддооллжжеенн ббыыттьь
ззааггллуушшеенн..

ММааннееввррииррооввааннииее ммооттооррннооее
ссуудднноо

Поворот руля приводит к повороту
сопла водомета, что задает направ-
ление движения. Отклоняя руль
вправо, Вы будете поворачивать
моторное судно вправо, и наобо-
рот. Чтобы изменить направление
движения, необходимо нажимать
на рычаг дроссельной заслонки.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДлляя ииззммееннеенниияя ннааппррааввллеенниияя
ддввиижжеенниияя ггииддррооццииккллаа ссллееддууеетт
ппооввооррааччииввааттьь рруулльь,, ооддннооввррее--
ммеенннноо ннаажжииммааяя ррыыччаагг ддррооссссеелльь--
нноойй ззаассллооннккии.. УУппррааввлляяееммооссттьь ии
ммааннееввррееннннооссттьь ггииддррооццииккллаа ззаа--
ввииссяятт оотт ооттккррыыттиияя ддррооссссееллььнноойй
ззаассллооннккии,, ккооллииччеессттвваа ппаассссаажжии--
рроовв,, ннааггррууззккии,, ссооссттоояянниияя ввоодднноойй
ппооввееррххннооссттии ии ппооггоодднныыхх ууссллоо--
ввиийй,, ттааккиихх ккаакк ввееттеерр..
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В отличие от автомобиля, моторное
судно требует нажатия рычага
дроссельной заслонки для совер-
шения поворота. Потренируйтесь
отворачивать от воображаемых
препятствий с применением рычага
дроссельной заслонки, выбрав без-
опасную акваторию. Это хорошая
техника ухода от столкновений.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ооттппууссккааннииии ррыыччааггаа ддрроосс--
ссееллььнноойй ззаассллооннккии ккууррссооввааяя
ууппррааввлляяееммооссттьь ггииддррооццииккллаа ззаа--
ммееттнноо ууххууддшшааееттссяя ии ппооллннооссттььюю
ууттррааччииввааееттссяя ппррии ввыыккллююччеенннноомм
ддввииггааттееллее..

При движении с пассажиром на
борту управляемость моторное суд-
но изменяется, и от водителя тре-
буется более высокое мастерство
управления. Пассажиру (ам) сле-
дует держаться за ремень сиденья,
задний формованный поручень или
за талию сидящего впереди чело-
века. Снизьте скорость движения и
не совершайте резких поворотов.
Избегайте движения с пассажиром
по неспокойной воде.

ССииссттееммаа OO..TT..AA..SS..TTMM ((ппооммоощщьь вв
ууппррааввллееннииии ппррии ооттппуущщеенннноомм
ррыыччааггее ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии))
((ппррии ннааллииччииии))
O.T.A.S. (помощь в управлении при
отпущенном рычаге дроссельной
заслонки) обеспечивает дополни-
тельную маневренность при отпу-
щенном рычаге дроссельной
заслонки.

Если водитель полностью отпу-
скает рычаг дроссельной заслонки
при совершении поворота с мини-
мальным радиусом, система O.T.A.
S. немного увеличит частоту вра-
щения коленчатого вала двигателя,
чтобы обеспечить выполнение
поворота.

После поворота руля в централь-
ное положение обороты двигателя
возвращаются к оборотам холосто-
го хода.

Рекомендуется ознакомиться с дан-
ной системой при первой поездке
на гидроцикле.

ККррууттыыее ппооввооррооттыы ии ддррууггииее
ссппееццииааллььнныыее ммааннееввррыы
Любые крутые повороты или спе-
циальные маневры, при которых
входные отверстия системы впуска
воздуха продолжительное время
будут находиться под водой, приве-
дут к попаданию воды в трюм
гидроцикла.

Двигателям внутреннего сгорания
для работы требуется воздух. По
этой причине гидроцикл не может
быть абсолютно герметичным.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЕЕссллии ввххоодднныыее ооттввееррссттиияя ссииссттее--
ммыы ввппууссккаа ввооззддууххаа ооккааззыыввааююттссяя
ппооггрруужжеенннныыммии ппоодд ввооддуу,, ппррии ввыы--
ппооллннееннииии ммааннеевврроовв,, ттааккиихх ккаакк
ддллииттееллььннооее ддввиижжеенниияя ппоо ккррууггуу,,
ппррооххоожжддееннииее ннооссаа ггииддррооццииккллаа
ссккввооззьь ввооллнныы ииллии ппррии ооппррооккииддыы--
ввааннииии ггииддррооццииккллаа,, ттоо ввооддаа ммоо--
жжеетт ппооппаассттьь ввннууттррьь ттррююммаа
ггииддррооццииккллаа ии ппррииччииннииттьь ссееррььеезз--
нныыее ппоовврреежжддеенниияя ддееттаалляямм ддввии--
ггааттеелляя.. ССмм.. ррааззддеелл
ГГааррааннттииййнныыее ооббяяззааттееллььссттвваа
ээттооггоо ррууккооввооддссттвваа..

ККаакк ввккллююччааттьь ннееййттрраалльь
((ммооддееллии сс iiBBRR))

ООССТТООРРООЖЖННОО
ККооллееннччааттыыйй вваалл ддввииггааттеелляя ии иимм--
ппееллллеерр ппррооддооллжжааюютт вврраащщааттььссяя,,
ддаажжее ккооггддаа ззаассллооннккаа ссииссттееммыы
iiBBRR ууссттааннооввллееннаа вв ннееййттррааллььннооее
ппооллоожжееннииее.. ННее ппррииббллиижжааййттеессьь кк
ссииссттееммее ддввиижжииттеелляя ггииддррооццииккллаа..

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



96

При первом запуске гидроцикла си-
стема iBR автоматически устана-
вливает отражатель системы iBR в
нейтральное положение.

Если отражатель системы iBR нахо-
дится в положении переднего хода,
кратковременно нажмите на рычаг
iBR. Отражатель iBR переместится
в нейтральное положение.

Если отражатель системы iBR нахо-
дится в положении заднего хода
(реверса) или применено торможе-
ние, отражатель системы iBR пере-
йдёт в нейтральное положение
после того, как будет отпущен ры-
чаг управления системы iBR и ры-
чаг дроссельной заслонки не будет
применён.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для перехода отражателя системы
iBR в нейтральное положение, при
отпущенном рычаге управления си-
стемой iBR, рычаг дроссельной за-
слонки должен быть полностью
отпущен.

Если двигатель был остановлен в
положении переднего или заднего
хода, отражатель системы iBR пе-
рейдёт в нейтральное положение в
момент остановки двигателя.

Чтобы включить нейтраль в режиме
переднего хода, нажмите рычаг
iBR.

Чтобы включить нейтраль в режиме
заднего хода, отпустите рычаг iBR и
рычаг дроссельной заслонки.

ККаакк ввккллююччииттьь рреежжиимм
ппееррееддннееггоо ххооддаа
Для переключения из нейтрали в
режим переднего хода нажмите на
рычаг дроссельной заслонки.

Заслонка переместится в положе-
ние переднего хода и гидроцикл на-
чнет набирать скорость.

Для переключения из режима за-
днего хода в режим переднего хо-
да, отпустите рычаг системы iBR и
слегка нажмите рычаг дроссельной
заслонки.

Для переключения в режим пере-
днего хода после применения тор-
можения, одновременно с
отпусканием рычага системы iBR
нажмите рычаг дроссельной за-
слонки. Гидроцикл начнет набирать
скорость после небольшой
задержки.

ККаакк ввккллююччииттьь ии
ииссппооллььззооввааттьь рреежжиимм
ззааддннееггоо ххооддаа ((ррееввееррсс))
Режим заднего хода может быть
включен только когда скорость ги-
дроцикла при движении вперед не
превышает 7 км/ч4 миль/ч.

1. Нажмите рычаг iBR минимум на
25 % его хода.

2. Отпустите рычаг iBR для завер-
шения движения задним ходом.

3. Нажмите на рычаг дроссельной
заслонки с достаточной силой,
чтобы остановить движение
назад.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ддввиижжееннииии ззаадднниимм ххооддоомм
ффууннккцциияя ттооррммоожжеенниияя
ннееээффффееккттииввннаа..

При использовании рычага iBR в
режиме заднего хода, рычаг дрос-
сельной заслонки может приме-
няться для управления
количеством оборотов коленчатого
вала двигателя и, соответственно,
тягой.

Одновременно управляя рычагами
iBR и дроссельной заслонки, вы мо-
жете более точно регулировать тягу
при движении задним ходом. Сли-
шком высокие обороты двигателя
приведут к завихрениям потока и
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уменьшат эффективность движе-
ния задним ходом.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Обороты коленчатого вала двигате-
ля будут снижены до оборотов хо-
лостого хода, всякий раз когда
изменяется положение рычага iBR.

При движении задним ходом мощ-
ность двигателя ограничена, что ог-
раничивает скорость движения
задним ходом. Тем не менее, в за-
висимости от условий, скорость
движения задним ходом может пре-
вышать 7 км/ч4 миль/ч.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВ рреежжииммее ззааддннееггоо ххооддаа ввссееггддаа
ддввииггааййттеессьь ннаа ммааллоойй ссккооррооссттии
ии,, ннаассккооллььккоо ээттоо ввооззммоожжнноо,, ннее--
ппррооддооллжжииттееллььннооее ввррееммяя.. ППррее--
жжддее ччеемм ннааччааттьь ддввиижжееннииее
ннааззаадд,, ууббееддииттеессьь,, ччттоо ппооззааддии
ггииддррооццииккллаа ооттссууттссттввууюютт ккааккииее----
ллииббоо ппррееддммееттыы,, ппррееппяяттссттввиияя
ииллии ллююддии..

При движении задним ходом, пово-
рачивайте руль в противоположном
от желаемого направления поворо-
та кормы гидроцикла.

Например, для поворота кормы ги-
дроцикла в левую сторону, повер-
ните руль в правую сторону.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ИИССППООЛЛЬЬЗЗУУЙЙТТЕЕ
ППРРООТТИИВВООППООЛЛООЖЖННООЕЕ ННААППРРААВВЛЛЕЕННИИЕЕ
ППООВВООРРООТТАА РРУУЛЛЯЯ ППРРИИ ДДВВИИЖЖЕЕННИИИИ ЗЗАА--
ДДННИИММ ХХООДДООММ

ВВННИИММААННИИЕЕ
ННааппррааввллееннииее ппооввооррооттаа рруулляя ппррии
ддввиижжееннииии ззаадднниимм ххооддоомм,, ппррооттии--
ввооппооллоожжнноо ннааппррааввллееннииюю ппооввоо--
ррооттаа рруулляя ппррии ддввиижжееннииии
ппеерреедднниимм ххооддоомм.. ЧЧттооббыы ппррии
ддввиижжееннииии ннааззаадд ппооввееррннууттьь ккоорр--
ммуу ввллееввоо,, ппооввееррннииттее рруулльь ввппрраа--
ввоо.. ЧЧттооббыы ппооввееррннууттьь ккооррммуу
ввппррааввоо,, ппооввееррннииттее рруулльь ввллееввоо..
ППрреежжддее ччеемм ввыы ббууддееттее ууппрраа--
ввлляяттьь ггииддррооццииккллоомм вв ооггррааннииччеенн--
нноомм ппррооссттррааннссттввее,,
ппооппррааккттииккууййттеессьь вв ууппррааввллееннииии
ггииддррооццииккллоомм ппррии ддввиижжееннииии ззаа--
дднниимм ххооддоомм ннаа ооттккррыыттоойй ааккввааттоо--
ррииии,, ддлляя ооззннааккооммллеенниияя сс
ээллееммееннттааммии ууппррааввллеенниияя ии ххаа--
ррааккттееррииссттииккоойй ууппррааввлляяееммооссттии
ггииддррооццииккллаа..
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ППоорряяддоокк ииссппооллььззоовваанниияя
ссииссттееммыы ттооррммоожжеенниияя

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттооббыы ииссппооллььззооввааттьь ттооррммоозз,,
ддввииггааттеелльь ддооллжжеенн ррааббооттааттьь..
ТТооррммоозз ммоожжнноо ппррииммееннииттьь ттоолльь--
ккоо ппррии ддввиижжееннииии ввппеерреедд.. ООнн ннее
ввллиияяеетт ннаа ссккооррооссттьь ззааддннееггоо ххоо--
ддаа..ТТооррммооззннааяя ссииссттееммаа ннее ммоожжеетт
ппррееддооттввррааттииттьь сснноосс ггииддррооццииккллаа
ппррии ттееччееннииии ииллии ввееттррее..

Система торможения может быть
активирована только при движении
гидроцикла вперёд и при условии,
что скорость его движения не ниже
7 км/ч4 миль/ч.

Тормозная система приводится в
действие и управляется, когда ры-
чаг управления системы iBR, распо-
ложенный на левой стороне руля,
нажимается, по крайней мере, на
25% его хода.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННееооббххооддииммоо ппооппррааккттииккооввааттььссяя
вв ттооррммоожжееннииии вв ббееззооппаасснноомм ммее--
ссттее,, ппооссттееппеенннноо ууввееллииччииввааяя
ссккооррооссттьь ддввиижжеенниияя,, ччттооббыы ппоолл--
ннооссттььюю ппррииввыыккннууттьь кк ууппррааввллее--
ннииюю ггииддррооццииккллоомм..

При нажатии рычага системы iBR,
сигналы, поступающие от рычага
управления дроссельной заслон-
кой, игнорируются, и частота вра-
щения коленчатого вала двигателя
определяется только положением
рычага системы iBR. Интенсив-
ность торможения, таким образом,
может задаваться только посред-
ством рычага системы iBR.

Интенсивность замедления гидро-
цикла пропорциональна силе тор-
можения. Чем сильнее нажат рычаг
управления системы iBR, тем боль-
шая тормозная сила развивается.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для регулировки интенсивности за-
медления плавно нажимайте рычаг
управления системы iBR, и одно-
временно отпускайте рычаг упра-
вления дроссельной заслонкой.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррии ттооррммоожжееннииии ввооддииттеелльь ии
ппаассссаажжииррыы ддооллжжнныы ссммеещщааттььссяя вв
ннааппррааввллееннииии,, ппррооттииввооппооллоожжнноомм
ддееййссттввииюю ссииллыы ззааммееддллеенниияя,, ддлляя
ппррееддооттвврраащщеенниияя ппооттееррии ррааввнноо--
ввеессиияя.. ППррии ууппррааввллееннииии ггииддрроо--
ццииккллоомм ввооддииттеелльь ддооллжжеенн ввссееггддаа
ддеерржжааттьь рруулльь ззаа ооббее ррууккоояяттккии..
ВВссее ппаассссаажжииррыы ддооллжжнныы ккррееппккоо
ддеерржжааттььссяя ззаа ссооооттввееттссттввууюющщииее
ррууккоояяттккии ииллии ззаа ттааллииюю ссииддяящщееггоо
ввппееррееддии..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДллииннаа ттооррммооззннооггоо ппууттии вв ззннааччии--
ттееллььнноойй ссттееппееннии ззааввииссиитт оотт ннаа--
ччааллььнноойй ссккооррооссттии,, ззааггррууззккии,,
ссииллыы ввееттрраа,, ккооллииччеессттвваа ппаассссаа--
жжиирроовв,, ссооссттоояянниияя ааккввааттооррииии ии
ииннттееннссииввннооссттии ттооррммоожжеенниияя ззаа--
ддааввааееммоойй ввооддииттееллеемм.. ККооррррееккттии--
ррууййттее ссттиилльь ввоожжддеенниияя
ссооооттввееттссттввууюющщиимм ооббррааззоомм..

Когда скорость движения гидроцик-
ла опустится ниже 7 км/ч4 миль/ч,
режим торможения отключится и
будет активирован режим движения
задним ходом. Отпустите рычаг си-
стемы iBR во время остановки ги-
дроцикла. В противном случае
начнется движение назад.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррии ооссттааннооввккее ггииддррооццииккллаа ссоозз--
ддаанннныыйй иимм ккииллььввааттееррнныыйй ссллеедд
ббууддеетт ддооггоонняяттьь ггииддррооцциикклл,, ии
ттооллккааттьь ееггоо ввппеерреедд.. УУббееддииттеессьь,,
ччттоо вв ннааппррааввллееннииии ддввиижжеенниияя оотт--
ссууттссттввууюютт ппррееппяяттссттввиияя ииллии
ккууппааюющщииеессяя..
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Если рычаг управления дроссель-
ной заслонкой нажат при отпуска-
нии рычага управления системы
iBR, после короткой паузы, гидро-
цикл начнет движение вперед. Ин-
тенсивность ускорения будет
пропорциональна силе нажатия ры-
чага управления дроссельной
заслонкой.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ппооссллее ооттппууссккаанниияя ррыыччааггаа
ууппррааввллеенниияя ссииссттееммыы iiBBRR ннеетт ннее--
ооббххооддииммооссттии ннааччииннааттьь ддввиижжее--
ннииее ввппеерреедд,, ттаакк жжее ооттппууссттииттее ии
ррыыччаагг ууппррааввллеенниияя ддррооссссееллььнноойй
ззаассллооннккоойй..

Когда во время движения впервые
задействуется тормоз, позади ги-
дроцикла, вверх, в воздух, выбра-
сывается шлейф воды.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННееооббххооддииммоо ппррооииннффооррммиирроо--
ввааттьь ддррууггиихх ввооддииттееллеейй,, ссллееддууюю--
щщиихх ззаа ввааммии вв ккооллооннннее,, оо
ттооррммооззнныыхх ввооззммоожжннооссттяяхх ии ммаа--
ннееввррееннннооссттии вваашшееггоо ттррааннссппоорртт--
ннооггоо ссррееддссттвваа,, аа ттааккжжее оо ттоомм,,
ччттоо ооззннааччааеетт ввыыббрраассыыввааееммыыйй
шшллееййфф ввооддыы,, ккррооммее ээттооггоо,, ууккаа--
жжииттее ееммуу ннаа ннееооббххооддииммооссттьь
ппооддддеерржжииввааттьь ббооллььшшууюю
ддииссттааннццииюю..

ТТооррммоожжееннииее ппррии ппррооххоожжддееннииии
ппооввооррооттаа
Для обеспечения управляемости в
повороте не отпускайте рычаг упра-
вления дроссельной заслонкой. Од-
нако при выполнении поворота
торможение может быть применено
с использованием рычага системы
iBR, как описано выше. Будьте гото-
вы сохранять равновесие при пере-
сечении кильватерного следа
вашего гидроцикла.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррии ззааммееддллееннииии ии ооссттааннооввккее ггии--
ддррооццииккллаа ппррии ввыыппооллннееннииии ппооввоо--
ррооттаа,, ссооззддаанннныыйй иимм
ккииллььввааттееррнныыйй ссллеедд ббууддеетт ддооггоо--
нняяттьь ггииддррооцциикклл,, ии ттооллккааттьь ееггоо вв
ссттооррооннуу.. ББууддььттее ггооттооввыы ссооххрраа--
нняяттьь ррааввннооввеессииее,, ппррии ппеерреессееччее--
ннииии ккииллььввааттееррннооггоо ссллееддаа..

ИИссппооллььззооввааннииее ссииссттееммыы
ррееггууллиирроовваанниияя
ддииффффееррееннттаа ((VVTTSS))
Система регулирования дифферен-
та (VTS), изменяя угол отклонения
поворотного сопла в вертикальной
плоскости, позволяет быстро и эф-
фективно корректировать ходовой
дифферент гидроцикла при измене-
нии нагрузки, тягового усилия, по-
ложения водителя и состояния
водной поверхности. Правильно на-
строенная система регулирования
дифферента может улучшить упра-
вляемость, уменьшить его дельфи-
нирование и обеспечить
наилучшую развесовку для дости-
жения максимальной
эффективности.

Во время первых же поездок на ги-
дроцикле водитель должен научи-
ться правильно пользоваться
системой регулирования диффе-
рента на разных скоростных режи-
мах с учетом состояния водной
поверхности. Как правило при дви-
жении дифферент равен нулю. Во-
дительский опыт подскажет вам
какой дифферент будет наилучшим
для условий движения. Во время
обкатки гидроцикла, когда рекомен-
дуются низкие скорости, потрени-
руйтесь в применении системы
регулирования дифферента.

Когда сопло направлено вверх, си-
ла тяги реактивной струи приподни-
мает нос гидроцикла (дифферент
на корму). Эта посадка судна
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используется для движения на вы-
сокой скорости.

Когда сопло повернуто вниз, нос ги-
дроцикла опускается, что улучшает
маневренность. Радиус поворота и
крен зависят от скорости движения
и смещения центра тяжести тела
водителя относительно гидроцикла.
Для уменьшения дельфинирования
рекомендуется направить сопло
вниз и выбрать соответствующую
скорость движения.

Система VTS позволяет вручную
регулировать положение наклона
сопла.

РРууччннааяя ррееггууллииррооввккаа VVTTSS
Доступно девять положений.

Во время движения гидроцикла
вперед выполните следующее:

Нажмите и отпустите кнопку VTS
ВВЕРХ или ВНИЗ, чтобы переме-
стить VTS из одного положения.

Если удерживать кнопку VTS
ВВЕРХ или ВНИЗ нажатой, сопло
водомета будет продолжать пере-
мещаться, пока кнопка не будет
отпущена.

ККННООППККАА УУППРРААВВЛЛЕЕННИИЯЯ VVTTSS
1. Нос вверх
2. Нос вниз

При нажатии кнопки VTS с выклю-
ченным двигателем индикация на
дисплее изменится, но положение
сопла водомета не изменится.

Положение сопла изменится при
следующем запуске двигателя и
выборе движения передним ходом.

Положение VTS от отображается
на многофункциональном дисплее.

1. Отображение VTS вверх
2. Отображение VTS вниз

РРееккооммееннддааццииии ппоо ннаассттррооййккее
VVTTSS

ННаассттррооййккаа ИИссппооллььззоовваа
ннииее

Осевая
Вождение на

высоких
скоростях

ВНИЗ

Компенсация
нагрузки,

достижение
нейтрального

тангажа,
уменьшение

периодического
выхода носом

из воды

Немного вверх
Достижение
нейтрального

тангажа

ВВЕРХ
Преднамерен
ное поднятие

носа

ВВННИИММААННИИЕЕ
ВВоожжддееннииее ннаа ввыыссооккиихх ссккооррооссттяяхх
сс ввыыссооккииммии ннаассттррооййккааммии VVTTSS
ммоожжеетт ппооввллиияяттьь ннаа
ууппррааввлляяееммооссттьь
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ИИссппооллььззооввааннииее ппррееддууссттааннооввоокк
ддииффффееррееннттаа
Можно выбрать три предваритель-
ные настройки дифферента (полно-
стью вниз, по центру и полностью
вверх).

Для того чтобы выбрать наиболь-
шее введенное значение диффе-
рента, дважды щелкните по
верхней части кнопки VTS (нос
вверх).

Для того чтобы выбрать наимень-
шее введенное значение диффе-
рента, дважды щелкните по нижней
части кнопки VTS (нос вниз).

Выбор положения нулевого диффе-
рента зависит от фактического по-
ложения дифферента. Дважды
нажмите кнопку ВВЕРХ системы
VTS, если фактическое положение

находится ниже положения нулево-
го дифферента, или дважды на-
жмите кнопку ВНИЗ системы VTS,
если фактическое положение нахо-
дится выше положения нулевого
дифферента.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Эти предварительно настроенные
положения дифферента не
регулируются.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ВВоожжддееннииее ннаа ввыыссооккиихх ссккооррооссттяяхх
сс ввыыссооккииммии ннаассттррооййккааммии VVTTSS
ммоожжеетт ппооввллиияяттьь ннаа
ууппррааввлляяееммооссттьь

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ООббщщииее ррееккооммееннддааццииии ппоо
ээккссппллууааттааццииии

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДввииггааттеелляямм ввннууттррееннннееггоо ссггоорраа--
нниияя ддлляя ррааббооттыы ттррееббууееттссяя ввоозз--
ддуухх.. ППоо ээттоойй ппррииччииннее ггииддррооцциикклл
ннее ммоожжеетт ббыыттьь ааббссооллююттнноо ггеерр--
ммееттииччнныымм.. ЛЛююббыыее ммааннееввррыы ттаа--
ккииее ккаакк,, ккррууттыыее ппооввооррооттыы,,
ппооггрруужжееннииее ннооссооввоойй ччаассттии вв ввоо--
ддуу ппррии ееззддее ппоо ввооллннаамм ииллии ооппрроо--
ккииддыыввааннииии ггииддррооццииккллаа,,
ппррииввооддяящщииее кк ппооггрруужжееннииюю ввоозз--
ддууххооззааббооррнныыхх ооттввееррссттиийй вв ввооддуу,,
ммооггуутт ссттааттьь ппррииччиинноойй ссееррььееззнныыхх
ппооллооммоокк ддввииггааттеелляя ввссллееддссттввииее
ппооппааддаанниияя ввооддыы.. ООббррааттииттеессьь кк
ппооддррааззддееллуу ««ККаакк ууппррааввлляяттьь ггии--
ддррооццииккллоомм»» вв ррааззддееллее ««ИИнн--
ссттррууккццииии ппоо ээккссппллууааттааццииии»» ии кк
ррааззддееллуу ««ГГааррааннттиияя»» ддааннннооггоо рруу--
ккооввооддссттвваа ппоо ээккссппллууааттааццииии..

ЭЭккссппллууааттаацциияя ппррии ббооллььшшоомм
ввооллннееннииии ии ппллооххоойй ввииддииммооссттии
Избегайте эксплуатации в указан-
ных выше условиях. Если это не-
возможно, двигайтесь осторожно с
низкой скоростью.

ППеерреессееччееннииее ввооллннооввоогг ссллееддаа ииллии
ввооллнн
1. Водитель должен крепко дер-

жать руль, а обе ноги должны
быть установлены на подножки.

2. Пассажир должен держаться за
поручень обеими руками, а обе
его ноги должны располагаться
на подножке.

3. Снизьте скорость.
4. Всегда будьте готовы к выпол-

нению маневра и, при необходи-
мости, к сохранению
равновесия.

5. При преодолении волн пассажир
(-ы) должен слегка приподни-
мать свое тело, сглаживая, та-
ким образом, силу ударов.

6. При пересечении спутных сле-
дов, всегда держите безопасную
дистанцию до идущего впереди
плавсредства.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ппеерреессееччееннииии ввооллннооввооггоо
ссллееддаа ииллии ввооллнн ссннииззььттее ссккоо--
ррооссттьь.. ВВооддииттеелльь ии ппаассссаажжиирр((ыы))
ддооллжжнныы ооппииррааттььссяя ддрруугг ннаа ддррууггаа
ии ииссппооллььззооввааттьь ппооллууссттоояяччееее ппоо--
ллоожжееннииее,, ччттооббыы ссггллааддииттьь ттооллчч--
ккии..ННее ппррыыггааййттее ннаа ввооллннооввоойй
ллииннииии ииллии ввооллннаахх –– ппррыыжжккии ммоо--
ггуутт ппррииввеессттии кк ппооллууччееннииюю ттррааввмм
ссппиинныы ии ппооззввооннооччннииккаа
((ппааррааллииччуу))..

ООссттааннооввккаа//шшввааррттооввккаа
Когда рычаг управления дроссель-
ной заслонкой отпущен моторное
судно начинает замедляться за счет
гидродинамического сопротивле-
ния воды. Длина остановочного пу-
ти зависит от размеров судна, веса,
скорости, состояния акватории, на-
правления и силы ветра и течения.

Также для замедления и остановки
может использоваться система iBR,
позволяющая улучшить маневрен-
ность, особенно при швартовке.

Водителю следует потренировать-
ся на открытом пространстве, что-
бы полностью привыкнуть к
торможению в различных условиях.
Поведение гидроцикла при оста-
новке с использованием системы
iBR на прямой и при прохождении
поворота значительно отличается,
необходимо привыкнуть к управле-
нию моторное судно в различных
условиях торможения.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ппррааккттииккууййттеессьь вв ттооррммоо--
жжееннииии ннаа ооттккррыыттыыхх ууччаассттккаахх,,
ууббееддииввшшииссьь,, ччттоо вв ннееппооссрреедд--
ссттввеенннноойй ббллииззооссттии ((ооссооббеенннноо
ссззааддии)) ооттссууттссттввууюютт ддррууггииее
ппллааввссррееддссттвваа.. ВВооддииттееллии ддррууггиихх
ппллааввссррееддссттвв ммооггуутт ббыыттьь ннее ссоо--
ссттоояяннииии ввыыппооллннииттьь ммааннеевврр ииллии
ооссттааннооввииттььссяя ввооввррееммяя,, ччттооббыы
ииззббеежжааттьь ссттооллккннооввеенниияя,, еессллии
ввыы ннееоожжииддаанннноо ооссттааннооввииттеессьь
ппеерреедд ннииммии..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННееооббххооддииммоо ппррооииннффооррммиирроо--
ввааттьь ддррууггиихх ввооддииттееллеейй,, ссллееддууюю--
щщиихх ззаа ввааммии вв ккооллооннннее,, оо
ттооррммооззнныыхх ввооззммоожжннооссттяяхх ии ммаа--
ннееввррееннннооссттии вваашшееггоо ттррааннссппоорртт--
ннооггоо ссррееддссттвваа,, аа ттааккжжее ууккаажжииттее
иимм ннаа ннееооббххооддииммооссттьь ппооддддеерржжии--
ввааттьь ббооллььшшууюю ддииссттааннццииюю..

Водителю также необходимо по-
практиковаться в швартовке к вооб-
ражаемому причалу используя
различниые доступные органы
управления (рычаг системы iBR и
рычаг управления дроссельной
заслонкой).

Отпустите рычаг управления дрос-
сельной заслонкой перед прибли-
жением к предполагаемому месту
высадки.

Снизьте скорость движения до хо-
лостого хода.

Маневрируйте, используя рычаги
управления системой iBR и дрос-
сельной заслонкой, и включая, при
необходимости, нейтраль, пере-
дний или задний ход.

Помните, что при движении задним
ходом характер управления

гидроциклом изменяется. Повора-
чивание руля влево приведет к по-
вороту кормы вправо, и наоборот.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ооттппууссккааннииии ррыыччааггаа ддрроосс--
ссееллььнноойй ззаассллооннккии ккууррссооввааяя
ууппррааввлляяееммооссттьь ггииддррооццииккллаа ззаа--
ммееттнноо ууххууддшшааееттссяя.. ППррии ввккллююччее--
ннииии ззааддннееггоо ххооддаа ххааррааккттеерр
ууппррааввллеенниияя ггииддррооццииккллоомм
ииззммеенняяееттссяя..

ППррииччааллииввааннииее кк ббееррееггуу

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ррееккооммееннддууееттссяя ппооддххооддииттьь ннаа
ггииддррооццииккллее кк ббееррееггуу..

Двигайтесь по направлению к бере-
гу медленно и заглушите двигатель,
прежде чем глубина под наиболее
низко сидящей частью корпуса со-
кратиться до 90 см. После этого вы-
тащите гидроцикл на берег.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДввиижжееннииее ннаа ггииддррооццииккллее ппоо
ммееллккооввооддььюю ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ппоовврреежжддееннииюю ккооммппооннееннттоовв ссии--
ссттееммыы iiBBRR,, ииммппееллллеерраа ии ппррооччиихх
ккооммппооннееннттоовв ввооддооммееттаа.. ВВссееггддаа
ввыыккллююччааййттее ддввииггааттеелльь,, ппрреежжддее
ччеемм ггллууббииннаа ууммееннььшшииттььссяя ддоо 9900
ссмм,, ннее ввккллююччааййттее ррееввееррсс ииллии
ттооррммоожжееннииее ннаа ттааккоойй ггллууббииннее..

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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РРЕЕЖЖИИММЫЫ ДДВВИИЖЖЕЕННИИЯЯ ((990000 AACCEE -- 9900))
ППррооггууллооччнныыйй рреежжиимм
При запуске гидроцикл переходит в
прогулочный режим, который ис-
пользуется по умолчанию.

Для подтверждения включения про-
гулочного режима на многофунк-
циональном дисплее загорается
индикатор TOURING.

ИНДИКАТОР ПРОГУЛОЧНОГО
РЕЖИМА

ССппооррттииввнныыйй рреежжиимм
В спортивном режиме отклик на на-
жатие рычага дроссельной заслон-
ки более быстрый, а ускорение
более интенсивное, чем в
прогулочном.

Для подтверждения включения
спортивного режима на многофунк-
циональной панели приборов заго-
рается индикатор SPORT.

Спортивный режим будет оставать-
ся включенным, пока не будет от-
ключен водителем или двигатель
гидроцикла не будет остановлен.
После остановки двигателя вновь
активируется прогулочный режим.

ВВккллююччееннииее ссппооррттииввннооггоо рреежжииммаа
Для включения спортивного режима
выполните следующее:

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ввккллююччееннииии ссппооррттииввннооггоо ррее--
жжииммаа ввннииммааттееллььнноо ссллееддииттее ззаа
ддррууггииммии ппллааввссррееддссттввааммии,, ппррее--
ппяяттссттввиияяммии ииллии ннааххооддяящщииммииссяя
вв ввооддее ллююддььммии..

1. Запустите двигатель.
2. Нажмите и удерживайте кнопку

MODE не менее 3 секунд.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Кнопка Mode

Будут поданы два звуковых сиг-
нала и на многофункциональном
дисплее отобразится следую-
щее сообщение:
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ССООООББЩЩЕЕННИИЕЕ ННАА ДДИИССППЛЛЕЕЕЕ

ENTERING SPORT MODE -
INCREASED ACCELERATION
- INSTRUCT PASSENGERS
TO HOLD -
PRESS_MODE_BUTTON
(ВКЛЮЧЕНИЕ
СПОРТИВНОГО РЕЖИМА —
УСКОРЕНИЕ
УВЕЛИЧИВАЕТСЯ —
ПРЕДУПРЕДИТЕ
ПАССАЖИРОВ О
НЕОБХОДИМОСТИ
ДЕРЖАТЬСЯ — НАЖМИТЕ
КНОПКУ MODE).

ООССТТООРРООЖЖННОО
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ппаассссаажжииррыы ппрроо--
ииннссттррууккттиирроовваанныы оо ттоомм,, ччттоо
ссппооррттииввнныыйй рреежжиимм ппррееддннааззннаа--
ччеенн ддлляя ууввееллииччеенниияя ииннттееннссиивв--
ннооссттии ууссккоорреенниияя ии оо ттоомм,, ччттоо ооннии
ддооллжжнныы ддеерржжааттььссяя ккррееппччее..

3. Повторно нажмите кнопку MODE
для подтверждения сообщения
и включения спортивного
режима.

Включение спортивного режима
будет подтверждено одним зву-
ковым сигналом и бегущей стро-
кой SPORT MODE ACTIVATED
(СПОРТИВНЫЙ РЕЖИМ
АКТИВИРОВАН).

СООБЩЕНИЕ НА ДИСПЛЕЕ

SPORT MODE ACTIVATED
(СПОРТИВНЫЙ РЕЖИМ
ВКЛЮЧЕН)

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Спустя несколько секунд информа-
ционный центр вернется в основной
режим работы.

4. Убедитесь, что включился инди-
катор спортивного режима.

ИНДИКАТОР СПОРТИВНОГО
РЕЖИМА

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Индикатор спортивного режима бу-
дет гореть, пока включен спортив-
ный режим. Если газ сброшен не до
конца и двигатель работает не на
оборотах холостого хода, спортив-
ный режим активировать нельзя.
На многофункциональном дисплее
отобразится следующее
сообщение:

РЕЖИМЫ ДВИЖЕНИЯ (900 ACE - 90)
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СООБЩЕНИЕ НА ДИСПЛЕЕ

SPORT MODE - RETURN TO
IDLE TO ACTIVATE
(СПОРТИВНЫЙ РЕЖИМ —
ДЛЯ ВКЛЮЧЕНИЯ
ВЕРНИТЕСЬ В РЕЖИМ
ХОЛОСТОГО ХОДА)

Отпустите акселератор. После
выхода двигателя на обороты
холостого хода включится спор-
тивный режим.

ВВыыккллююччееннииее ссппооррттииввннооггоо рреежжииммаа
Для отключения спортивного режи-
ма выполните следующее:

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ввыыккллююччееннииии ссппооррттииввннооггоо
рреежжииммаа ввннииммааттееллььнноо ссллееддииттее
ззаа ддррууггииммии ссууддааммии,, ппррееппяятт--
ссттввиияяммии ииллии ннааххооддяящщииммииссяя вв
ввооддее ллююддььммии..

1. Держите кнопку MODE нажатой
3–4 секунды.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
На многофункциональном дисплее
в виде «бегущей» строки отобра-
зится следующее сообщение:
SPORT MODE DEACTIVATED
(СПОРТИВНЫЙ РЕЖИМ
ОТКЛЮЧЕН).

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Кнопка MODE

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
На многофункциональном дисплее
в виде «бегущей» строки отобра-
зится следующее сообщение:
SPORT MODE DEACTIVATED
(СПОРТИВНЫЙ РЕЖИМ
ОТКЛЮЧЕН).

СООБЩЕНИЕ НА ДИСПЛЕЕ

SPORT MODE DEACTIVATED
(СПОРТИВНЫЙ РЕЖИМ
ОТКЛЮЧЕН)

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Спустя несколько секунд много-
функциональный дисплей вернется
в основной режим работы.

2. Убедитесь, что включился инди-
катор прогулочного режима.

РЕЖИМЫ ДВИЖЕНИЯ (900 ACE - 90)
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ИНДИКАТОР
ПРОГУЛОЧНОГО РЕЖИМА

РЕЖИМЫ ДВИЖЕНИЯ (900 ACE - 90)
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ССППЕЕЦЦИИААЛЛЬЬННЫЫЕЕ ППРРООЦЦЕЕДДУУРРЫЫ
ООччииссттккаа ввххооддннооггоо
ооттввееррссттиияя ввооддооммееттаа ии
ииммппееллллеерраа

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ппррииббллиижжааййттеессьь кк рреешшееттккее
ввооддооззааббооррннииккаа ппррии ррааббооттааюю--
щщеемм ддввииггааттееллее.. ВВрраащщааюющщииеессяя
ддееттааллии ммооггуутт ззааттяяннууттьь ддллиинннныыее
ввооллооссыы,, ссввооббоодднныыее ччаассттии ооддеежж--
ддыы ииллии шшннууррккии ссппаассааттееллььннооггоо
жжииллееттаа..

Трава, ракушки и прочий мусор мо-
гут застрять в защитной решетке
входного отверстия водомета или
попасть в зону вращения импелле-
ра водомета. Засорение входного
отверстия водомета может повлечь
неприятные последствия:
– ККааввииттаацциияя:: Несмотря на высо-

кую частоту вращения вала дви-
гателя, гидроцикл движется
медленно из-за снижения силы
тяги водомёта. Возможно повре-
ждение деталей водомётного
движителя.

– ППееррееггрреевв:: Засорение решётки
входного отверстия приводит к
уменьшению расхода охла-
ждающей воды и перегреву кон-
тура охлаждения системы
выпуска, что, в свою очередь,
может привести к выходу двига-
теля из строя.

Как очистить защитную решетку и
импеллер водомета:

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттооббыы ннее ддооппууссттииттьь ссллууччааййннооггоо
ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя ввоо ввррееммяя
ооччииссттккии ввооддооммееттаа,, ссннииммииттее ккоолл--
ппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс
ввыыккллююччааттеелляя..

ООччииссттккаа ннаа ввооддее

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППрреежжддее ччеемм ззааппууссттииттьь ддввииггаа--
ттеелльь,, ннееооббххооддииммоо ууббееддииттььссяя,,
ччттоо ммеежжддуу дднноомм ввооддооееммаа ии ссаа--
ммоойй нниижжннеейй ттооччккоойй ззааддннеейй ччаа--
ссттии дднниищщаа ккооррппууссаа еессттьь
ммииннииммуумм 9900 ссмм((33 fftt)),, ппррии ууссллоо--
ввииии,, ччттоо ввссее ппаассссаажжииррыы ззаанняяллии
ссввооии ммеессттаа.. ВВ ппррооттииввнноомм ссллууччааее
ммоожжеетт ппррооииззооййттии ппоовврреежжддееннииее
ккооммппооннееннттоовв ввооддооммееттннооггоо
ддввиижжииттеелляя..

1. Раскачайте гидроцикл несколько
раз. В большинстве случаев это
приводит к очистке.

2. Заведите двигатель и убедитесь
в нормальной работе
гидроцикла.

Если упомянутый выше способ
не помогает:

3. При работающем двигателе, пе-
ред тем, как задействовать ры-
чаг дроссельной заслонки,
потяните рычаг системы iBR,
чтобы выбрать режим движения
задним ходом.

4. Быстро нажмите рычаг дрос-
сельной заслонки несколько раз.

5. Если требуется, повторите.

Если система не прочищена,
можно вытащить гидроцикл на
берег и очистить систему вруч-
ную. См. раздел «Очистка на
берегу».

ООччииссттккаа ннаа ббееррееггуу

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттооббыы ннее ддооппууссттииттьь ссллууччааййннооггоо
ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя ввоо ввррееммяя
ооччииссттккии ввооддооммёёттаа,, ссннииммииттее ккоолл--
ппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс
ввыыккллююччааттеелляя..

1. Подложите под гидроцикл кар-
тон или коврик, чтобы не
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поцарапать при поворотах во
время очистки.

2. Поверните гидроцикл на любой
борт.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
3. Если гидроцик оснащен систе-

мой iBR, переведите рычаг си-
стемы в положение для
движения вперед. Подробные
инструкции см. в п. Ручной ре-
жим iBR.

4. Очистите водозаборник.

Если вам не удается провести
очистку, обратитесь к авторизо-
ванному дилеру Sea-Doo.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ООссммооттррииттее рреешшееттккуу ввооддооззааббоорр--
ннооггоо ууссттррооййссттвваа ннаа ннааллииччииее ппоо--
вврреежжддеенниийй.. ЕЕссллии ннееооббххооддиимм
ррееммооннтт,, ооббррааттииттеессьь кк ааввттооррииззоо--
ввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo..

РРууччнноойй рреежжиимм ссииссттееммыы iiBBRR
При активации этого режима, нажа-
тием кнопок управления системы
VTS, возможно перемещение отра-
жателя системы iBR и сопла водо-
мета во всем рабочем диапазоне с
помощью электроприводов.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Режим доступен только при выклю-
ченном двигателе.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ппееррееммеещщееннииии ззаассллооннккии ссии--
ссттееммыы iiBBRR сс ппооммоощщььюю ффууннккццииии
ппооддааввллеенниияя ррааббооттыы ссииссттееммыы
iiBBRR ууббееддииттеессьь,, ччттоо ннииккттоо ннее ннаа--
ххооддииттссяя ввббллииззии ккооррммооввоойй ччаассттии
ггииддррооццииккллаа.. ППррии ддввиижжееннииии ззаа--
ссллооннккаа ммоожжеетт ззаащщееммииттьь ппааллььццыы..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЛЛююббоойй ппррееддммеетт ииллии ииннссттррууммееннтт,,
ззааххввааччеенннныыйй ооттрраажжааттееллеемм,, ссоопп--
ллоомм ввооддооммееттаа ииллии ррыыччаажжнныымм
ммееххааннииззммоомм вв ппррооццеессссее ппееррееммее--
щщеенниияя ооттрраажжааттеелляя вв ррууччнноомм ррее--
жжииммее,, ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ппооллооммккее ккооммппооннееннттоовв ссииссттееммыы
iiBBRR.. ППеерреедд ппееррееммеещщееннииеемм оотт--
рраажжааттеелляя ууббииррааййттее ввссее ппооссттоо--
ррооннннииее ттввееррддыыее ппррееддммееттыы,,
ккооттооррыыее ммооггуутт ппооммеешшааттьь ееггоо
ппееррееммеещщееннииюю..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ттеемм ккаакк ууддааллииттьь ппооссттоо--
рроонннниийй ппррееддммеетт,, ппооппааввшшиийй вв ввоо--
ддооммееттнныыйй ддввиижжииттеелльь,, ссттррооггоо
ссллееддууййттее ууккааззаанниияямм::
–– ССннииммииттее шшннуурр ббееззооппаассннооссттии

сс ввыыккллююччааттеелляя ддввииггааттеелляя..
–– ППооддоожжддииттее ннее ммееннееее 55

ммииннуутт..
–– ННее ннаажжииммааййттее ккннооппккуу ззааппуусс--

ккаа//ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляя..
ЕЕссллии ккннооппккаа ббыыллаа ннаажжааттаа,,
ппооссллее ннаажжааттиияя ппооддоожжддииттее
еещщее 55 ммииннуутт..

ВВккллююччееннииее ррууччннооггоо рреежжииммаа
ссииссттееммыы iiBBRR
1. Включите питание электриче-

ской системы нажатием кнопки
запуска/остановки двигателя.

2. Установите шнур безопасности
на выключатель двигателя.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ



110

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Шнур безопасно-
сти должен быть установлен, чтобы
информационный центр не погасил
все индикаторы после проведения
самодиагностики. Электрическая
система остается включенной при-
мерно 1 час.

3. Нажмите и удерживайте рычаг
iBR для начала операции.

1. Рычаг iBR нажат и удерживается в нажа-
том положении.

4. Когда на многофункциональной
приборной панели появится со-
общение IIBBRR OOVVEERRRRIIDDEE --
PPRREESSSS MMOODDEE BBUUTTTTOONN («РУЧ-
НОЙ РЕЖИМ СИСТЕМЫ iBR —
НАЖМИТЕ КНОПКУ MODE»),
нажмите кнопку MODE
(«РЕЖИМ»).

После активации функции по-
явится сообщение о включении.

5. Удерживая рычаг управления
системой iBR в нажатом положе-
нии, нажимайте кнопки управле-
ния VTS ВВЕРХ/ВНИЗ, чтобы
установить отражатель в нужное
положение. Убедитесь, что ин-
дикация VTS на многофункцио-
нальном дисплее, изменяется в
соответствии с перемещением
отражателя iBR. Если отража-
тель iBR перемещается вверх,
указатель индикатора также пе-
ремещается вверх.

6. Отпустите рычаг iBR.

7. Снимите шнур безопасности с
выключателя двигателя.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ттеемм ккаакк ууддааллииттьь ппооссттоо--
рроонннниийй ппррееддммеетт,, ппооппааввшшиийй вв ввоо--
ддооммееттнныыйй ддввиижжииттеелльь,, ссттррооггоо
ссллееддууййттее ууккааззаанниияямм::
–– ССннииммииттее шшннуурр ббееззооппаассннооссттии

сс ввыыккллююччааттеелляя ддввииггааттеелляя..
–– ППооддоожжддииттее ннее ммееннееее 55

ммииннуутт..
–– ННее ннаажжииммааййттее ккннооппккуу ззааппуусс--

ккаа//ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляя..
ЕЕссллии ккннооппккаа ббыыллаа ннаажжааттаа,,
ппооссллее ннаажжааттиияя ппооддоожжддииттее
еещщее 55 ммииннуутт..

ООппррооккииддыыввааннииее ггииддррооццииккллаа
УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ

ЕЕссллии ггииддррооцциикклл ннааххооддииллссяя вв
ооппррооккииннууттоомм ссооссттоояяннииии ббооллееее 55
ммииннуутт,, ннее ппыыттааййттеессьь ппррооввееррннууттьь
ккооллееннччааттыыйй вваалл ддввииггааттеелляя ввоо
ииззббеежжааннииее ппооппааддаанниияя ввооддыы вв
ддввииггааттеелльь ии ееггоо ппооллооммккии.. ККаакк
ммоожжнноо ссккооррееее ооббррааттииттеессьь кк аавв--
ттооррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЕЕссллии ккооллееннччааттыыйй вваалл ддввииггааттеелляя
ннее ппррооввооррааччииввааееттссяя,, ннее ппыыттаайй--
ттеессьь вв ддааллььннееййшшеемм ззааппууссттииттьь
ддввииггааттеелльь.. ЭЭттоо ммоожжеетт ппррииввеессттии
кк ееггоо ппооллооммккее.. ККаакк ммоожжнноо ссккооррееее
ооббррааттииттеессьь кк ааввттооррииззооввааннннооммуу
ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ппррееддппррииннииммааййттее ппооппыыттоокк ззаа--
ппууссттииттьь ддввииггааттеелльь ппееррееввееррннууттоо--
ггоо ггииддррооццииккллаа.. ВВооддииттеелльь ии
ппаассссаажжииррыы ддооллжжнныы ввссееггддаа ннаа--
ддееввааттьь ооддооббрреенннныыее кк ппррииммееннее--
ннииюю ииннддииввииддууааллььнныыее
ссппаассааттееллььнныыее жжииллееттыы..

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ
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ВВННИИММААННИИЕЕ
ТТееппллооооббммеенннниикк вв ккооррппууссее ммоожжеетт
ссттааттьь ооччеенньь ггоорряяччиимм.. ИИззббееггааййттее
ккооннттааккттоовв сс ттееппллооооббммееннннииккоомм,,
ччттооббыы ннее ддооппууссттииттьь оожжооггоовв..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Чтобы удалить воду. которая могла
скопиться в трюме, рекомендуется
эксплуатировать транспортное
средство примерно в течение 5 ми-
нут на оборотах двигателя ниже
5 000 об/мин. Никогда не превы-
шайте 5 000 об/мин. В противном
случае вода может проникнуть в
двигатель.

ЗЗааттооппллееннииее ггииддррооццииккллаа
Чтобы уменьшить вред, который
может быть нанесен гидроциклу в
случае его затопления, как можно
скорее проделайте следующее.

1. Слейте воду из корпуса
гидроцикла.

2. Если затопление произошло в
соленой воде, ополосните кор-
пус и все компоненты гидроцик-
ла пресной водой из шланга,
чтобы предотвратить развитие
коррозии.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ппррееддппррииннииммааййттее ппооппыыттоокк
ппррооввееррннууттьь ккооллееннччааттыыйй вваалл ииллии
ззааппууссттииттьь ддввииггааттеелльь.. ВВооддаа,, ппоо--
ппааввшшааяя ввоо ввппууссккнноойй ккооллллееккттоорр,,
ммоожжеетт ппррооттееччьь вв ддввииггааттеелльь ии
ссееррььееззнноо ппооввррееддииттьь ееггоо ооттввеетт--
ссттввеенннныыее ддееттааллии..

3. Немедленно обратитесь к авто-
ризованному дилеру Sea-Doo
для проведения ремонта и тех-
нического обслуживания постра-
давшего двигателя.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННееввыыппооллннееннииее ннааддллеежжаащщееггоо
ттееххннииччеессккооггоо ооббссллуужжиивваанниияя ммоо--
жжеетт ппооввллееччьь ссееррььееззнныыее ппооввррее--
жжддеенниияя ддввииггааттеелляя..

ЗЗааттооппллееннииее ддввииггааттеелляя
УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ

ННее ппррееддппррииннииммааййттее ппооппыыттоокк
ппррооввееррннууттьь ккооллееннччааттыыйй вваалл ииллии
ззааппууссттииттьь ддввииггааттеелльь.. ВВооддаа,, ппоо--
ппааввшшааяя ввоо ввппууссккнноойй ккооллллееккттоорр,,
ммоожжеетт ппррооттееччьь вв ддввииггааттеелльь ии
ссееррььееззнноо ппооввррееддииттьь ееггоо ооттввеетт--
ссттввеенннныыее ддееттааллии..

Как можно скорее привезите гидро-
цикл авторизованному дилеру Sea--
Doo для проведения технического
обслуживания.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННееввыыппооллннееннииее ннааддллеежжаащщееггоо
ттееххннииччеессккооггоо ооббссллуужжиивваанниияя ммоо--
жжеетт ппооввллееччьь ссееррььееззнныыее ппооввррее--
жжддеенниияя ддввииггааттеелляя..

ББууккссииррооввккаа ммооттооррннооее ссуудднноо
ппоо ввооддее
При буксировке моторное судно по
воде следует соблюдать особые
меры предосторожности.

Скорость буксировки гидроцикла по
воде не должна превышать 8 км/ч5
MPH.

Это не позволит воде заполнить
контур охлаждения и попасть в си-
стему выпуска отработавших газов.
При неработающем двигателе в вы-
пускной системе отсутствует избы-
точное давление отработавших
газов, которое могло бы вытеснить
воду.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННееввыыппооллннееннииее ээттооггоо ттррееббоовваа--
нниияя ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ввыыххооддуу
ддввииггааттеелляя иизз ссттрроояя.. ЕЕссллии вваамм
ппррииххооддииттссяя ббууккссииррооввааттьь ннееиисс--
ппррааввнныыйй ггииддррооцциикклл,, ссккооррооссттьь
ббууккссииррооввккии ддооллжжннаа ббыыттьь нниижжее
88 ккмм//чч

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННии ппррии ккааккиихх ооббссттоояяттееллььссттвваахх
ннее ббууккссииррууййттее ггииддррооцциикклл ккоорр--
ммоойй ввппеерреедд –– ввооззммоожжнноо ппооппааддаа--
ннииее ввооддыы ввннууттррьь..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ББууккссииррооввооччнныыйй ффаалл ддооллжжеенн ззаа--
ккрреепплляяттььссяя ттааккиимм ооббррааззоомм,, ччттоо--
ббыы ееггоо ммоожжнноо ббыыллоо ооссввооббооддииттьь
ппоодд ннааггррууззккоойй..

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ
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ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
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РРЕЕГГЛЛААММЕЕННТТ ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККООГГОО ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
Техническое обслуживание гидроцикла очень важно для поддержания его в
безопасном для эксплуатации состоянии. Данное транспортное средство
должно обслуживаться в соответствии с регламентом технического
обслуживания.

Ответственность за своевременное проведение технического обслужива-
ния несет владелец. Гарантийная рекламация может быть отклонена, если
неисправность возникла в результате неправильного технического обслу-
живания и нарушения правил эксплуатации со стороны владельца или
водителя.

Периодически выполняйте проверки и следуйте указаниям, приведенным в
регламенте технического обслуживания. ССллееддооввааннииее ррееггллааммееннттуу ттееххннии--
ччеессккооггоо ооббссллуужжиивваанниияя ннее ооссввооббоожжддааеетт оотт ооббяяззааннннооссттии ппррооввооддииттьь ппрроо--
ввееррккуу ппеерреедд ккаажжддоойй ппооееззддккоойй.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ООттккаазз оотт ддооллжжннооггоо ууххооддаа ззаа ггииддррооццииккллоомм вв ссооооттввееттссттввииии сс ррееггллааммеенн--
ттоомм ии ооппеерраацциияяммии ттееххннииччеессккооггоо ооббссллуужжиивваанниияя ммоожжеетт ссддееллааттьь ееггоо ээкк--
ссппллууааттааццииюю ооппаасснноойй..

РРееггллааммееннтт ааггееннттссттвваа ппоо ооххррааннее ооккрруужжааюющщеейй ссррееддыы ССШШАА ––
ттррааннссппооррттнныыее ссррееддссттвваа ддлляя ККааннааддыы ии ССШШАА
РРееммооннттннааяя ммаассттееррссккааяя ииллии ввыыббрраанннныыйй ввллааддееллььццеемм ссппееццииааллиисстт ммоожжеетт
ппррооввооддииттьь ттееххннииччеессккооее ооббссллуужжииввааннииее,, ззааммееннуу,, ррееммооннтт приборов и си-
стем снижения токсичности отработавших газов. Данные указания не тре-
буют деталей или обслуживания компании BRP или авторизованного
дилера Sea-Doo.

Несмотря на то, что авторизованный дилер Sea-Doo имеет глубокие техни-
ческие знания и инструменты для выполнения обслуживания вашего транс-
портного средства, гарантийные обязательства в части, относящейся к
токсичности отработавших газов, не обязывают обращаться к авторизован-
ному дилеру Sea-Doo или какой-либо другой организации, имеющей ком-
мерческие отношения с компанией BRP.

Ответственность за своевременное проведение технического обслужива-
ния несет владелец. Гарантийная рекламация может быть отклонена, если
неисправность возникла в результате неправильного технического обслу-
живания и нарушения правил эксплуатации со стороны владельца или
водителя.

Диагностика и ремонт по гарантийным претензиям к деталям системы сни-
жения токсичности отработавших газов должны выполняться авторизован-
ными дилерами Sea-Doo. За дополнительной информацией обратитесь к
подразделу «Гарантия по нормативам токсичности отработавших газов
агентства защиты окружающей среды США» в разделе «Гарантия».
Необходимо строго следовать указаниям и требованиям, размещенным в
разделе «Заправка топливом» данного руководства. Даже если доступно
топливо с содержанием этилового спирта выше 10%, помните, что исполь-
зование на данном транспортном средстве топлива с содержанием
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этилового спирта свыше 10% запрещено агентством по защите окружаю-
щей среды США. Использование топлива, содержащего более 10% этано-
ла, может стать причиной повреждения компонентов системы снижения
токсичности.

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ГГррааффиикк ооббссллуужжиивваанниияя
Обеспечивайте грамотное и своевременное техническое обслуживание мо-
товездехода в соответствии с приведенным ниже Регламентом техническо-
го обслуживания.

В Регламенте технического обслуживания указаны элементы, на которые
нужно обращать внимание на основании двух критериев (в зависимости от
того, какое событие наступит первым):
– Календарный срок
– Наработка моторное судно.

Ваш стиль вождения должны определять факторы, которых вам следует
придерживаться. Например:
– Лица, осуществляющие эксплуатацию своих моторное судно каждые вы-

ходные, должны следить за ппооккааззаанниияяммии ооддооммееттрраа, чтобы определить
частоту технического обслуживания.

– Лица, осуществляющие эксплуатацию своих моторное судно лишь из-
редка в течение года или лишь по определенным случаям, должны сле-
дить за ккааллееннддааррнныыммии ссррооккааммии, чтобы определить частоту
технического обслуживания.

ВВААЖЖННОО: В следующих таблицах показано соответствующее техническое
обслуживание в течение первых 3 лет. В последующие годы поочередно
повторяйте ту же схему.

ООббззоорр ттееххннииччеессккооггоо ооббссллуужжиивваанниияя
Календарный

срок Счетчик моточасов
Нормальная/

соленая/ грязная
вода

Каждый месяц AA++
1 год 100-часовой AA

Каждый месяц AA++
2 года 200-часовой AA и BB

Каждый месяц AA++
3 года 300-часовой AA

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ДДввииггааттееллии 990000 AACCEE

РРееггуулляяррннооее AA BB
РР == РРееггууллииррооввккаа
ЧЧ == ЧЧииссттккаа
ППрр == ППррооммыыввккаа
ПП == ППррооввееррккаа
СС == ССммааззккаа
ЗЗ == ЗЗааммееннаа
ЗЗтт == ЗЗааттяяжжккаа

ККаажжддыыйй ггоодд
ииллии

ччеерреезз 110000 ччаассоовв

ККаажжддыыее 22 ггооддаа
ииллии

ччеерреезз 220000

Подача воздуха и топлива
Компоненты системы подачи воздуха и их
работоспособность (воздуховоды, шланги,
муфты)

ПП,, ЧЧ

Компоненты топливной системы и их
работоспособность (крышка топливного
бака крепление топливного бака состояние
шлангов, наличие утечек)*

ПП

Пламягаситель ПП
Палуба и корпус
Жертвенный анод ПП
Панели и оснастка корпуса ПП,, ЗЗ
Корпус ПП
Двигатель и охлаждение
Компоненты системы охлаждения
двигателя (концентрация и уровень
охлаждающей жидкости, состояние
шлангов, хомуты, наличие утечек)

ПП,, РР

Моторное масло и масляный фильтр ЗЗ
Компоненты системы зажигания и их
работоспособность ПП

Резиновые опоры двигателя ПП
Свечи зажигания ЗЗ

Охлаждающая жидкость
ЗЗ

Каждые 5 лет
или через 300

часов
Выхлопная система и выбросы
Компоненты выхлопной системы
(уплотнительные кольца, трубки,
состояние глушителя, наличие утечек)*

ПП

Выхлопная система ППрр
Система iBR

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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РРееггуулляяррннооее AA BB
РР == РРееггууллииррооввккаа
ЧЧ == ЧЧииссттккаа
ППрр == ППррооммыыввккаа
ПП == ППррооввееррккаа
СС == ССммааззккаа
ЗЗ == ЗЗааммееннаа
ЗЗтт == ЗЗааттяяжжккаа

ККаажжддыыйй ггоодд
ииллии

ччеерреезз 110000 ччаассоовв

ККаажжддыыее 22 ггооддаа
ииллии

ччеерреезз 220000

Компоненты системы iBR и их
работоспособность* ПП

Движитель
Компоненты движителя и их
работоспособность* ПП ПП,, СС

Электрооборудование
Подключение и состояние аккумуляторной
батареи* ПП

Прокладка электропроводки ПП
Модули и обновление соответствующего
ПО ПП

Работа переключателей управления и
освещения ПП

Рулевое управление и дополнительные элементы управления
Компоненты рулевого управления и их
работоспособность* ПП

Работа дроссельной заслонки ПП

*Подробный список работ по техническому обслуживанию, которые необхо-
димо выполнить, можно найти в контрольном списке по техническому
обслуживанию.

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ



119

ЭЭККССППЛЛУУААТТААЦЦИИЯЯ
ВВ ССООЛЛЕЕННООЙЙ//
ГГРРЯЯЗЗННООЙЙ ВВООДДЕЕ

AA++ AA BB

РР == РРееггууллииррооввккаа
ЧЧ == ЧЧииссттккаа
ППрр == ППррооммыыввккаа
ПП == ППррооввееррккаа
СС == ССммааззккаа
ЗЗ == ЗЗааммееннаа
ЗЗтт == ЗЗааттяяжжккаа

ППооссллее
ккаажжддооггоо
ккааттаанниияя вв
ссооллеенноойй

ииллии
ггрряяззнноойй
ввооддее,,
ииллии

рраазз вв ммеессяяцц
ппррии

ииссппооллььззоовваа
ннииии вв

ссооллеенноойй
ииллии

ггрряяззнноойй
ввооддее

ККаажжддыыйй ггоодд
ииллии

ччеерреезз 110000
ччаассоовв

ККаажжддыыее 22
ггооддаа
ииллии

ччеерреезз 220000

Подача воздуха и топлива
Компоненты системы подачи
воздуха и их работоспособность
(воздуховоды, шланги, муфты)

ПП,, ЧЧ

Компоненты топливной системы и
их работоспособность (крышка
топливного бака крепление
топливного бака состояние
шлангов, наличие утечек)*

ПП

Пламягаситель ПП
Палуба и корпус

Жертвенный анод
ПП

Каждый
месяц

ПП

Панели и оснастка корпуса ПП,, ЗЗ
Корпус ПП
Двигатель и система охлаждения

Моторный отсек
ППрр

После
каждой
поездки

Металлические компоненты
моторного отсека

СС
Каждый
месяц

Компоненты системы охлаждения
двигателя (концентрация и ПП,, РР

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ЭЭККССППЛЛУУААТТААЦЦИИЯЯ
ВВ ССООЛЛЕЕННООЙЙ//
ГГРРЯЯЗЗННООЙЙ ВВООДДЕЕ

AA++ AA BB

РР == РРееггууллииррооввккаа
ЧЧ == ЧЧииссттккаа
ППрр == ППррооммыыввккаа
ПП == ППррооввееррккаа
СС == ССммааззккаа
ЗЗ == ЗЗааммееннаа
ЗЗтт == ЗЗааттяяжжккаа

ППооссллее
ккаажжддооггоо
ккааттаанниияя вв
ссооллеенноойй

ииллии
ггрряяззнноойй
ввооддее,,
ииллии

рраазз вв ммеессяяцц
ппррии

ииссппооллььззоовваа
ннииии вв

ссооллеенноойй
ииллии

ггрряяззнноойй
ввооддее

ККаажжддыыйй ггоодд
ииллии

ччеерреезз 110000
ччаассоовв

ККаажжддыыее 22
ггооддаа
ииллии

ччеерреезз 220000

уровень охлаждающей жидкости,
состояние шлангов, хомуты,
наличие утечек)
Моторное масло и масляный
фильтр ЗЗ

Компоненты системы зажигания и
их работоспособность ПП

Резиновые опоры двигателя ПП
Свечи зажигания ЗЗ

Охлаждающая жидкость
ЗЗ

Каждые 5 лет
или через
300 часов

Выхлопная система и выбросы
Компоненты выхлопной системы
(уплотнительные кольца, трубки,
состояние глушителя, наличие
утечек)*

ПП

Выхлопная система

ППрр
После
каждой
поездки

ППрр

Система iBR
Компоненты системы iBR и их
работоспособность* ПП

Движитель

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ЭЭККССППЛЛУУААТТААЦЦИИЯЯ
ВВ ССООЛЛЕЕННООЙЙ//
ГГРРЯЯЗЗННООЙЙ ВВООДДЕЕ

AA++ AA BB

РР == РРееггууллииррооввккаа
ЧЧ == ЧЧииссттккаа
ППрр == ППррооммыыввккаа
ПП == ППррооввееррккаа
СС == ССммааззккаа
ЗЗ == ЗЗааммееннаа
ЗЗтт == ЗЗааттяяжжккаа

ППооссллее
ккаажжддооггоо
ккааттаанниияя вв
ссооллеенноойй

ииллии
ггрряяззнноойй
ввооддее,,
ииллии

рраазз вв ммеессяяцц
ппррии

ииссппооллььззоовваа
ннииии вв

ссооллеенноойй
ииллии

ггрряяззнноойй
ввооддее

ККаажжддыыйй ггоодд
ииллии

ччеерреезз 110000
ччаассоовв

ККаажжддыыее 22
ггооддаа
ииллии

ччеерреезз 220000

Компоненты движителя и их
работоспособность* ПП ПП,, СС

Электрооборудование
Подключение и состояние
аккумуляторной батареи* ПП

Прокладка электропроводки ПП
Модули и обновление
соответствующего ПО ПП

Работа переключателей
управления и освещения ПП

Рулевое управление и дополнительные элементы управления
Компоненты рулевого управления
и их работоспособность* ПП

Работа дроссельной заслонки ПП

*Подробный список работ по техническому обслуживанию, которые необхо-
димо выполнить, можно найти в контрольном списке по техническому
обслуживанию.

РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ООППЕЕРРААЦЦИИИИ ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККООГГОО ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
В настоящем разделе приведены
указания для выполнения основных
операций технического
обслуживания.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ООссттааннооввииттее ддввииггааттеелльь ии ввыыппоолл--
ннииттее ттееххннииччеессккооее ооббссллуужжиивваа--
ннииее,, ссллееддууяя ооппииссаанннныымм нниижжее
ооппеерраацциияямм.. ЕЕссллии ннее ввыыппооллнняяттьь
ууккааззаанниияя ппоо ввыыппооллннееннииюю ооппеерраа--
цциийй ттееххннииччеессккооггоо ооббссллуужжиивваа--
нниияя,, ттоо еессттьь ввеерроояяттннооссттьь
ппооллууччеенниияя ттррааввмм оотт ггоорряяччиихх ииллии
ппооддввиижжнныыхх ччаассттеейй,, оотт ссииссттееммыы
ээллееккттррооооббооррууддоовваанниияя,, ххииммииккаа--
ттоовв ии ддррууггиихх ооппаассннооссттеейй..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии вв ххооддее ддееммооннттаажжаа//ммооннттаа--
жжаа ппооттррееббооввааллооссьь ссннииммааттьь ккррее--
ппеежжнныыее ээллееммееннттыы ((ннааппррииммеерр,,
ссааммооккооннттрряящщииеессяя ддееттааллии ии ддрр..))
ввссееггддаа ммеенняяййттее иихх ннаа ннооввыыее..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННииккооггддаа ннее ооссттааввлляяййттее ккааккииее----
ллииббоо ппррееддммееттыы,, ттрряяппккии,, ииннссттрруу--
ммееннтт ии тт.. дд.. вв ммооттооррнноомм ооттссееккее
ииллии ттррююммее..

ММооттооррннооее ммаассллоо
РРееккооммееннддооввааннннооее ммооттооррннооее
ммаассллоо
Двигатели Rotax® разработаны и
прошли эксплуатационные испыта-
ния с использованием масла
XPS™. Компания BRP рекомендует
использовать указанное моторное
масло XPS или его аналог на протя-
жении всего срока эксплуатации.
Не добавляйте присадки в рекомен-
дованные моторные масла. Повре-
ждения, вызванные
использованием масла, которое не
подходит для данного двигателя,
или добавлением присадок в мас-
ло, не покрываются ограниченной
гарантией компании BRP.

РРееккооммееннддооввааннннооее ммооттооррннооее ммаассллоо XXPPSS

Синтетическое масло для 4-тактных двигателей 5W40

Если рекомендованное моторное масло XPS недоступно
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РРееккооммееннддооввааннннооее ммооттооррннооее ммаассллоо XXPPSS

Двигатель ббеезз нагнетателя.

Используйте синтетическое
моторное масло SAE 5W40 для
4-тактных двигателей, отвечающее
указанным ниже отраслевым
требованиям к смазочным
материалам или превышающее их.
Всегда проверяйте
сертификационную наклейку API на
емкости с маслом, на ней должен
быть указан, по крайней мере один
из приведенных стандартов.
ККллаассссииффииккаацциияя ссооггллаасснноо AAPPII ––
SSMM ииллии JJAASSOO--MMAA22..

Двигатель сс нагнетателем

Используйте моторное масло SAE
5W40 для 4-тактных двигателей
мотоциклов, совместимое с
мокрыми сцеплениями,
характеристики которого
соответствуют указанным ниже
отраслевым спецификациям
смазочных материалов или
превышают их.
Всегда проверяйте
сертификационную наклейку API на
емкости с маслом, где должен быть
указан хотя бы один из указанных
стандартов.
ККллаассссииффииккаацциияя ссооггллаасснноо AAPPII ––
SSMM ииллии JJAASSOO--MMAA22..

Не добавляйте присадки в рекомен-
дованные сорта моторных масел.
Повреждения, вызванные исполь-
зованием масла, которое не подхо-
дит для данного двигателя, или
добавлением присадок в масло, не
покрываются ограниченной гаран-
тией BRP.
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УУррооввеенньь ммооттооррннооггоо ммаассллаа

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЭЭккссппллууааттаацциияя ддввииггааттеелляя сс ннее--
ппррааввииллььнныымм ууррооввннеемм ммаассллаа ммоо--
жжеетт ссееррььееззнноо ееггоо ппооввррееддииттьь..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ММннооггииее ккооммппооннееннттыы вв ммооттооррнноомм
ооттссееккее ммооггуутт ббыыттьь ооччеенньь ггоорряяччии--
ммии.. ННееппооссррееддссттввеенннныыйй ккооннттаакктт
сс ннииммии ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччиинноойй
оожжооггаа..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ГГииддррооцциикклл ддооллжжеенн ннааххооддииттььссяя вв
ггооррииззооннттааллььнноомм ппооллоожжееннииии..

ВВННИИММААННИИЕЕ
РРааббооттаа ддввииггааттеелляя ииззввллееччееннннооггоо
иизз ввооддыы ггииддррооццииккллаа ппррииввооддиитт кк
ссииллььннооммуу ннааггррееввуу ттееппллооооббммеенн--
ннииккаа вв ппллииттее ввооддооммееттаа.. ИИззббее--
ггааййттее ккооннттааккттоовв сс ппллииттоойй
ввооддооммееттаа ввоо ииззббеежжааннииее оожжооггоовв..

1. Приподнимите и заблокируйте
дышло прицепа, чтобы выров-
нять бамперный брус
гидроцикла.

2. Присоедините садовый шланг к
промывочному штуцеру системы
выпуска. Процедуру см. в п. Си-
стема выпуска в этом разделе.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННииккооггддаа ннее ззааппууссккааййттее ддввииггаа--
ттеелльь ббеезз ппооддааччии ввооддыы вв ввыыххллоопп--
ннууюю ссииссттееммуу.. ЕЕссллии ввыыххллооппннааяя
ссииссттееммаа ннее ббууддеетт ооххллаажжддееннаа,,
ввооззммоожжнныы ссииллььнныыее ппоовврреежжддее--
нниияя..ННииккооггддаа ннее ззааппууссккааййттее ддввии--
ггааттеелльь ббооллееее ччеемм ннаа 22 ммииннууттыы..
УУппллооттннееннииее ппррииввооддаа ннее ооххллаа--
жжддааееттссяя,, ккооггддаа ггииддррооцциикклл ннее ннаа--
ххооддииттссяя ннаа ввооддее..

3. После того, как двигатель до-
стигнет нормальных рабочих па-
раметров, дайте ему
ппооррааббооттааттьь ннаа ооббооррооттаахх ххооллоо--
ссттооггоо ххооддаа вв ттееччееннииее 3300 ссее--
ккуунндд, затем остановите его.

4. Выждите не менее 30 секунд,
чтобы масло стекло в двигатель.

5. Чтобы проверить уровень, сни-
мите технологический люк, рас-
положенный в задней части на
правой стороне гидроцикла, по-
вернув против часовой стрелки.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Правый технологический люк

6. Открутите щуп, извлеките и про-
трите его.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
На внутренней части правого техно-
логического люка находится расши-
рение, облегчающее откручивание
щупа.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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1. Правый технологический люк — сторона
с расширением

2. Щуп

7. Полностью вставьте масляный
щуп.

8. Извлеките щуп и проверьте уро-
вень масла. Уровень должен на-
ходиться между метками щупа
MAX (МАКС.) и MIN (МИН.).

1. Максимум
2. Минимум (нижняя метка)
3. Рабочий диапазон

9. При необходимости долейте
масло, чтобы его уровень нахо-
дился между метками.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ддооппууссккааййттее ппееррееллиивваа..

Для долива масла:
– Вставьте воронку в отвер-

стие маслозаливной
горловины.

– Долейте рекомендованное
масло до требуемого уровня.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
После каждого долива масла необ-
ходимо выполнить процедуру про-
верки уровня масла, описанную
выше. В противном случае измере-
ния уровня масла будут неточными.

10.Правильно установите щуп и
правый технологический люк на
место.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ккррыышшккаа ммаассллоо--
ззааллииввнноойй ггооррллооввиинныы ппррааввииллььнноо
ззааттяяннууттаа.. ВВ ппррооттииввнноомм ссллууччааее
ввооззммоожжнноо ппррооллииввааннииее ммооттооррнноо--
ггоо ммаассллаа..

ЗЗааммееннаа ммооттооррннооггоо ммаассллаа ии
ммаасслляяннооггоо ффииллььттрраа
Замена масла и масляного фильтра
должна осуществляться авторизо-
ванным дилером Sea-Doo, ремонт-
ной мастерской или частным лицом
по вашему выбору.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ООххллаажжддааюющщааяя жжииддккооссттьь
РРееккооммееннддууееммааяя ооххллаажжддааюющщааяя
жжииддккооссттьь

РРееккооммееннддууееммааяя ооххллаажжддааюющщааяя
жжииддккооссттьь XXPPSS

Готовая охлаждающая жидкость
с увеличенным сроком службы

Если рекомендуемая
охлаждающая жидкость XPS

недоступна

Используйте готовую
низкосиликатную охлаждающую
жидкость на основе
этиленгликоля (50%-50%) с
длительным сроком службы,
предназначенную специально
для двигателей внутреннего
сгорания, выполненных из
алюминия.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ИИссппооллььззууййттее ссппееццииааллььнноо ппрреедд--
ннааззннааччеенннныыйй ааннттииффрриизз ннаа оосснноо--
ввее ээттииллееннггллииккоолляя сс
ссооддеерржжааннииеемм ииннггииббииттоорроовв ккоорр--
ррооззииии ддлляя ддввииггааттееллеейй ввннууттрреенн--
ннееггоо ссггоорраанниияя иизз ааллююммиинниияя..

Пользуйтесь всегда одной и той же
маркой охлаждающей жидкости. Не
смешивайте охлаждающие жидко-
сти разных производителей, кроме
случаев, когда система охлаждения
полностью слита и охлаждающая
жидкость залита заново.

УУррооввеенньь ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии

ООССТТООРРООЖЖННОО
УУррооввеенньь ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккоо--
ссттии ппррооввеерряяееттссяя ннаа ххооллоодднноомм
ддввииггааттееллее.. ННее ддооллииввааййттее ооххллаа--
жжддааюющщууюю жжииддккооссттьь вв ггоорряяччиийй
ддввииггааттеелльь..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ММннооггииее ккооммппооннееннттыы вв ммооттооррнноомм
ооттссееккее ммооггуутт ббыыттьь ооччеенньь ггоорряяччии--
ммии.. ННееппооссррееддссттввеенннныыйй ккооннттаакктт
сс ннииммии ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччиинноойй
оожжооггаа..

Для получения доступа к расшири-
тельному бачку поверните кнопку
левого технологического люка на 1/
4 оборота по часовой стрелке, а за-
тем потяните его, чтобы высвобо-
дить заднюю часть, и сдвиньте его
назад, чтобы снять.

ЛЛЕЕВВЫЫЙЙ ТТЕЕХХННООЛЛООГГИИЧЧЕЕССККИИЙЙ ЛЛЮЮКК
1. Чтобы открыть, поверните кнопку на 1/4

оборота по часовой стрелке.

Найдите крышку расширительного
бачка.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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1. Крышка расширительного бачка

Когда гидроцикл находится на ров-
ной поверхности, добавьте охла-
ждающую жидкость так, чтобы ее
было не выше метки уровня при хо-
лодном двигателе на расширитель-
ном бачке охлаждающей жидкости.

1. Метка уровня при холодном двигателе

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Гидроцикл занимает горизонталь-
ное положение на воде. Если гидро-
цикл стоит на прицепе,
приподнимите и заблокируйте дыш-
ло прицепа, чтобы выровнять бам-
перный брус гидроцикла.

Долейте охлаждающую жидкость,
указанную в разделе «РЕКОМЕН-
ДУЕМАЯ ОХЛАЖДАЮЩАЯ ЖИД-
КОСТЬ», до уровня между метками.
Пользуйтесь воронкой, чтобы не

расплескать жидкость. Не допу-
скайте перелива.

Правильно установите и затяните
крышку расширительного бачка, за-
тем установите левый технологиче-
ский люк на место в порядке,
обратном снятию, и зафиксируйте
кнопку, повернув ее на 1/4 оборота
против часовой стрелки.

ЛЛЕЕВВЫЫЙЙ ТТЕЕХХННООЛЛООГГИИЧЧЕЕССККИИЙЙ ЛЛЮЮКК
1. Чтобы закрыть, поверните кнопку на 1/4

оборота против часовой стрелки.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Частая потребность в доливе охла-
ждающей жидкости может быть вы-
звана неисправностью системы
охлаждения или двигателя. Обрат-
итесь к авторизованному дилеру
Sea-Doo.

ЗЗааммееннаа ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии
Замену охлаждающей жидкости
должен выполнять только авторизо-
ванный дилер Sea-Doo.

РРееггууллииррооввккаа ррууллееввооггоо
ууппррааввллеенниияя
1. Вручную ослабьте и снимите ле-

вую панель для защиты колена.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Эта область предназначена только
для доступа к узлу рулевых тросов.
Ничего не храните здесь.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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1. Левая панель для защиты колена

2. Отсоедините рулевой трос, по-
дав кольцо вверх к гайке.

РРУУЛЛЕЕВВООЙЙ ТТРРООСС ООТТССООЕЕДДИИННЕЕНН
1. Кольцо
2. Гайка

3. Установите сопло водомета
прямо.

4. Отверните гайку, чтобы повер-
нуть руль вправо.

5. Заверните гайку, чтобы повер-
нуть руль влево.

6. По завершении регулировки ру-
левого управления закрепите
рулевой трос, подав кольцо на
место вниз, и установите левую
панель для защиты колена.

ФФююззеелляяжж
ССнняяттииее ффююззеелляяжжаа
При необходимости демонтируйте
фюзеляж в следующем порядке:

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННииккооггддаа ннее ппыыттааййттеессьь ппооддннии--
ммааттьь ффююззеелляяжж вв ооддииннооччккуу.. ВВыы--
ппооллнняяййттее ппооддъъеемм ттооллььккоо сс
ппооммоощщььюю ддррууггиихх ллиицц ииллии сс иисс--
ппооллььззооввааннииеемм ссооооттввееттссттввууюющщее--
ггоо ппооддъъееммннооггоо ууссттррооййссттвваа..
ППооддъъеемм вв ооддииннооччккуу ммоожжеетт ссттааттьь
ппррииччиинноойй ттяяжжееллыыхх ттррааввмм..

1. Поверните кнопку левой сервис-
ной крышки на 1/4 оборота по
часовой стрелке, а затем потя-
ните ее, чтобы высвободить за-
днюю часть, и сдвиньте назад,
чтобы снять.

ЛЛЕЕВВЫЫЙЙ ТТЕЕХХННООЛЛООГГИИЧЧЕЕССККИИЙЙ ЛЛЮЮКК
1. Чтобы открыть, поверните кнопку на 1/4

оборота по часовой стрелке.

2. Отсоедините разъем рулевого
управления.

1. Разъем

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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3. Выкрутите винт крепления пере-
дней накладки.

4. Снимите переднюю накладку.

1. Нажать на фиксатор
2. Переместится вперед

5. Отсоедините рулевой трос.

1. Болт фиксации рулевого троса

6. Выкрутите два винта из узла
троса.

1. Винты узла тросов

7. Открутите гайку, снимите болт и
шайбу, чтобы отсоединить тягу
от рулевой колонки.

1. Гайка и шайба
2. Болт
3. Палец

ВВссее ммооддееллии,, ккррооммее ммооддееллеейй
TTrriixxxx

8. Выкрутите два самонарезающих
винта из каждой накладки за-
дней панели в задней части
транспортного средства.

9. Чтобы снять накладки задней
панели, подайте их наружу от
гидроцикла.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Накладки задней панели

ММооддееллии TTrriixxxx
10.Снимите обе задние подножки.

ВВИИДД ССЛЛЕЕВВАА
1. Подножка

ВВссее ммооддееллии
11.Снимите сиденье. См. подраз-

дел «Сиденье» в разделе
«Оборудование».

12.Выкрутите три самонарезающих
винта вокруг крышки топливного
бака.

1. Болты

13.Выкрутите 5 (пять) самонаре-
зающих винтов в передней ча-
сти фюзеляжа.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Если есть багажное отделение, сна-
чала откройте его. См. Багажное
отделение.

1. Самонарезающие винты

14.Выкрутите 6 (шесть) самонаре-
зающих винтов в задней части
фюзеляжа.

1. Самонарезающие винты

15.Открутите десять гаек М6 и вин-
тов на обеих сторонах
фюзеляжа.

1. Гайки и винты

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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16.Осторожно поднимите фюзеляж
из корпуса с помощью подъем-
ного ремня.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
При подъеме фюзеляжа оберните
ремень вокруг руля. Обертывание
ремня при подъеме за любую дру-
гую часть фюзеляжа может приве-
сти к повреждениям.

УУссттааннооввккаа ффююззеелляяжжаа
1. Правильно разместите выравни-

вающие выступы фюзеляжа на
корпусе.

ФФЮЮЗЗЕЕЛЛЯЯЖЖ —— ВВИИДД СС ППРРААВВООГГОО ББООРРТТАА
1. Выравнивающий выступ с пазом на

фюзеляже
2. Ребро на корпусе

2. Сначала установите винты ря-
дом с выравнивающими высту-
пами, чтобы выравнивающие
выступы остались в правильном
зацеплении.

1. Винты рядом с выравнивающими
выступами

3. Установите два винта на за-
днюю опору.

1. Винты на задней опоре

4. Установите винты и затяните
гайки на обеих сторонах фюзе-
ляжа с рекомендованным
моментом.

1. Гайки и винты

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Гайки M6 3,5 ±0,5 Нм
5. Установите и затяните винты в

передней и задней частях фюзе-
ляжа с рекомендованным
моментом.

1. Самонарезающие винты
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1. Самонарезающие винты

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Самонаре
зающий винт 5,5 ±0,5 Нм

6. Установите и затяните самона-
резающие винты вокруг крышки
топливного бака с рекомендо-
ванным моментом.

1. Болты

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Самонаре
зающий винт 4,5 ±0,5 Нм

7. Установите сиденье. См. под-
раздел «Сиденье» в разделе
«Оборудование».
ВВссее ммооддееллии,, ккррооммее ммооддееллеейй
TTrriixxxx

8. Установите накладки задней па-
нели на место, подав их вов-
нутрь гидроцикла, и установите
самонарезающие винты. Затя-
ните с рекомендованным
моментом.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Накладки задней панели

ММооддееллии TTrriixxxx
9. Установите задние подножки.

ВВссее ммооддееллии

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Самонаре
зающий винт
(подножки

или накладки
задней
панели)

5,5 ±0,5 Нм

10.Подсоедините разъем рулевого
управления.

1. Разъем

11.Подсоедините рулевой трос в
порядке, обратном демонтажу.

12.Закройте левую сервисную кры-
шку и зафиксируйте кнопку,
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повернув ее на 1/4 оборота про-
тив часовой стрелки.

ЛЛЕЕВВЫЫЙЙ ТТЕЕХХННООЛЛООГГИИЧЧЕЕССККИИЙЙ ЛЛЮЮКК
1. Чтобы закрыть, поверните кнопку на 1/4

оборота против часовой стрелки.

13.Установите переднюю накладку.

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Винт
крепления
передней
накладки

3,5 ±0,5 Нм

ККааттуушшккии ззаажжииггаанниияя
ССнняяттииее ккааттуушшккии ззаажжииггаанниияя
1. Чтобы получить доступ к кату-

шкам зажигания, снимите фюзе-
ляж. См. раздел «Снятие
фюзеляжа».

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ииззввллееккааййттее ккааттуушшккуу ззаажжииггаа--
нниияя ппеерреедд ооттссооееддииннееннииеемм ввххоодд--
ннооггоо ррааззъъееммаа,, ччттооббыы ннее
ппооввррееддииттьь ппррооввооддаа.. ППррии сснняяттииии
ккааттуушшккии ззаажжииггаанниияя ннее ииссппоолльь--
ззууййттее ккааккииее--ллииббоо ииннссттррууммееннттыы вв
ккааччеессттввее ррыыччааггаа..

2. Отсоедините электрический раз-
ъем катушки зажигания.

3. Выкрутите винт крепления кату-
шки зажигания.

4. Снимите катушку зажигания со
свечи, поворачивая ее из сторо-
ны в сторону и потянув за нее.

1. Катушки зажигания

УУссттааннооввккаа ккааттуушшккии ззаажжииггаанниияя
1. Совместите отверстие под фик-

сирующий винт с резьбовым от-
верстием в крышке головки
блока цилиндров.

2. Установите катушку зажигания
на свечу зажигания и нажмите
на нее так, чтобы она села на
клапанную крышку.

3. Установите крепежный винт и
затяните его с моментом, ука-
занным ниже.

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Фиксирующий
винт катушки
зажигания

9 ±1 Нм

4. Подсоедините электрический
разъем катушки зажигания.

ССввееччии ззаажжииггаанниияя
ССнняяттииее ссввееччии ззаажжииггаанниияя
1. Снимите фюзеляж. См. раздел

«Фюзеляж».
2. Снимите катушку зажигания. См.

раздел «Снятие катушки
зажигания».

3. С помощью сжатого воздуха
очистите свечу зажигания и при-
легающие к ней поверхности го-
ловки блока цилиндров.
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4. Используя соответствующий
ключ, полностью выверните све-
чи зажигания.

1. Разрешенный к использованию ключ
2. Неразрешенный к использованию ключ

5. Используя катушку в качестве
съемника, извлеките свечу
зажигания.

УУссттааннооввккаа ссввееччии ззаажжииггаанниияя
Прежде чем приступить к установ-
ке, убедитесь, что сопрягаемые по-
верхности головки цилиндра и
свечи зажигания не загрязнены.

1. С помощью плоского щупа для
измерения зазоров проверьте
зазор между электродами, ука-
занный в разделе «Технические
характеристики». Замените све-
чу зажигания, в случае, если она
не отвечает требуемым техниче-
ским характеристикам.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ррееггууллииррууййттее ззааззоорр ннаа ссввееччаахх
ззаажжииггаанниияя ээттооггоо ттииппаа.. РРееггууллии--
ррооввккаа ммоожжеетт ооссллааббииттьь ооттррииццаа--
ттееллььнныыее ээллееккттррооддыы,, ччттоо ммоожжеетт
ппррииввеессттии кк ппооллооммккее ээллееккттррооддоовв
ии ссееррььееззннооммуу ппоовврреежжддееннииюю
ддввииггааттеелляя..

2. Нанесите на резьбовую часть
свечи зажигания противозадир-
ную смазку.

3. От руки заверните свечу зажига-
ния в головку блока цилиндров.

Затем, соответствующим клю-
чом затяните свечу зажигания с
указанным моментом по часовой
стрелке.

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Свеча
зажигания 13 ±1 Нм

4. Установите катушку зажигания.
См. раздел «Катушка
зажигания».

5. Установите на место фюзеляж.
См. раздел «Фюзеляж».

ВВыыххллооппннааяя ссииссттееммаа
ООППААССННОО

ННЕЕ ЗЗААППУУССККААЙЙТТЕЕ ддввииггааттеелльь
вв ззааккррыыттоомм ппооммеещщееннииии ббеезз ннаа--
ддллеежжаащщеейй ввееннттиилляяццииии,, ллииббоо
ооббеессппееччььттее ннааддеежжнныыйй ооттввоодд оотт--
ррааббооттааввшшиихх ггааззоовв.. ВВ ввыыххллооппнныыхх
ггааззаахх ссооддеерржжииттссяя ммооннооккссиидд
ууггллееррооддаа ((ууггааррнныыйй ггаазз)),, ккооттооррыыйй
ппррееддссттааввлляяеетт ооппаассннооссттьь ддлляя
жжииззннии ии ззддооррооввььяя..

ППррооммыыввккаа ввыыххллооппнноойй ссииссттееммыы
Промывка выхлопной системы пре-
сной водой чрезвычайно важна для
предохранения от коррозии под
действием соли и других агрессив-
ных соединений, содержащихся в
воде. Промывка способствует уда-
лению песка, соли, ракушек, отло-
жений и других загрязнений из
водяных рубашек и шлангов.

Следует выполнять промывку вы-
хлопной системы, если не плани-
руется использование гидроцикла в
ближайшие несколько дней или в
случае его выведения из

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ



135

эксплуатации на достаточно про-
должительное время.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ООттккаазз оотт ссввооееввррееммеенннноойй ппрроо--
ммыыввккии ппррииввееддеетт кк ссееррььееззнныымм
ппоовврреежжддеенниияямм ввыыххллооппнноойй ссии--
ссттееммыы.. ВВоо ввррееммяя ввыыппооллннеенниияя
ооппееррааццииии ддввииггааттеелльь ддооллжжеенн
ббыыттьь ззааппуущщеенн..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссее ррааббооттыы ввыыппооллнняяййттее ннаа оотт--
ккррыыттоомм ввооззддууххее ииллии вв ххоорроошшоо
ппррооввееттррииввааееммоомм ппооммеещщееннииии..
ННееккооттооррыыее ккооммппооннееннттыы вв ммооттоорр--
нноомм ооттссееккее ммооггуутт ббыыттьь ооччеенньь ггоо--
рряяччииммии.. ННееппооссррееддссттввеенннныыйй
ккооннттаакктт сс ннииммии ммоожжеетт ссттааттьь ппррии--
ччиинноойй оожжооггаа.. ВВоо ввррееммяя ррааббооттыы
ддввииггааттеелляя ннее ттррооггааййттее ддееттааллии
ээллееккттррооооббооррууддоовваанниияя ии ннее ппррии--
ккаассааййттеессьь кк ддееттаалляямм ввооддооммееттаа..

ООССТТООРРООЖЖННОО
РРааббооттаа ддввииггааттеелляя,, ккооггддаа ггииддрроо--
цциикклл ннааххооддииттссяя ннаа ссуушшее,, ммоожжеетт
ввыыззввааттьь ооччеенньь ссииллььнныыйй ннааггрреевв
ттееппллооооббммееннннииккаа.. ИИззббееггааййттее
ккооннттааккттоовв сс ттееппллооооббммееннннииккоомм,,
ччттооббыы ннее ддооппууссттииттьь оожжооггоовв..

1. Подсоедините шланг к штуцеру,
который расположен в задней
части гидроцикла. Не открывай-
те водопроводный кран на этом
этапе.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для облегчения подсоединения
шланга используется переходник
быстроразъемного соединения ре-
комендуется использовать указан-
ный ниже инструмент.

РРееккооммееннддууееммыыйй ииннссттррууммееннтт

Переходник для
промывочного

штуцера

(№ детали
295500473)

1. Переходник быстроразъемного
соединения

2. Переходник для промывочного штуцера

2. Чтобы выполнить промывку, за-
пустите двигатель и сразу от-
кройте водопроводный кран.
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВссееггддаа ззааппууссккааййттее ддввииггааттеелльь,,
ппеерреедд ттеемм ккаакк ооттккррыыттьь ввооддооппрроо--
ввоодднныыйй ккрраанн.. ВВоо ииззббеежжааннииее ппее--
ррееггрреевваа ддввииггааттеелляя ооттккррыыввааййттее
ввооддооппррооввоодднныыйй ккрраанн ссррааззуу ппоо--
ссллее ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя.. ЕЕссллии ггии--
ддррооцциикклл ннааххооддииттссяя ннаа ссуушшее,, ннее
ззааппууссккааййттее ддввииггааттеелльь ббеезз ппооддаа--
ччии ввооддыы вв ввыыххллооппннууюю ссииссттееммуу..

3. Дайте двигателю поработать
приблизительно 20 секунд на по-
вышенных оборотах холостого
хода: от 4000 до 5000 об/мин.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННииккооггддаа ннее ззааппууссккааййттее ддввииггаа--
ттеелльь ббооллееее ччеемм ннаа 22 ммииннууттыы..
УУппллооттннееннииее ппррииввооддаа ннее ооххллаа--
жжддааееттссяя,, ккооггддаа ггииддррооцциикклл ннее ннаа--
ххооддииттссяя ннаа ввооддее..

4. Убедитесь, что вода вытекает из
выходного отверстия водомета.

5. Закройте водопроводный кран,
дайте двигателю поработать
при 5000 об/мин в течение 5 се-
кунд, затем выключите
двигатель.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДееййссттввууййттее ттооллььккоо вв ттааккоомм ппоо--
рряяддккее:: ссннааччааллаа ззааккррыыттьь ккрраанн ––
ппооттоомм ввыыккллююччииттьь ддввииггааттеелльь..

6. Отсоедините шланг.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППоо ззааввеерршшееннииии ппррооммыыввккии ннее ззаа--
ббууддььттее сснняяттьь ббыыссттррооссъъееммнныыйй
ппееррееххоодднниикк ((еессллии
ииссппооллььззооввааллссяя))..

ТТееппллооооббммеенннниикк ии
ввооддооззааббооррннааяя рреешшееттккаа
ППррооввееррккаа ттееппллооооббммееннннииккаа ии
ввооддооззааббооррнноойй рреешшееттккии
Проверьте теплообменник и водо-
заборную решетку водомета на
предмет повреждений. Обратитесь
к авторизованному дилеру Sea-Doo
для ремонта или замены повре-
жденных деталей.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ппррооввееррккоойй ввооддооззааббооррнноойй
рреешшееттккии ввссееггддаа ооттссооееддиинняяййттее
ссттррааххооввооччнныыйй ффаалл оотт ввыыккллююччаа--
ттеелляя ооттссееччккии ддввииггааттеелляя..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
На левой стороне корпуса есть уси-
ливающая пластина, предназначен-
ная для поддержания симметрии
таким образом, чтобы не наруша-
лась гидродинамика гидроцикла.

1. Водозабор
2. Теплообменник
3. Усиливающая пластина

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ



137

ЗЗаащщииттнныыйй аанноодд
ППррооввееррккаа жжееррттввееннннооггоо ааннооддаа
Жертвенный анод расположен на
водомете.

1. Расположение защитного анода

Проверьте жертвенный анод на
предмет износа. При износе боль-
ше чем наполовину, замените анод.

ССнняяттииее жжееррттввееннннооггоо ааннооддаа
Открутите гайку, удерживающую
жертвенный анод, и снимите его.

УУссттааннооввккаа жжееррттввееннннооггоо ааннооддаа
Установка осуществляется в после-
довательности, обратной снятию.

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

9 ±1 Нм

ППррееддооххррааннииттееллии
РРаассппооллоожжееннииее ппррееддооххррааннииттеелляя
Все предохранители располагают-
ся в одном блоке.

Для получения доступа к блоку
предохранителей поверните кнопку
левого технологического люка на 1/
4 оборота по часовой стрелке, а за-
тем потяните его, чтобы высвобо-
дить заднюю часть, и сдвиньте его
назад, чтобы снять.

ЛЛЕЕВВЫЫЙЙ ТТЕЕХХННООЛЛООГГИИЧЧЕЕССККИИЙЙ ЛЛЮЮКК
1. Чтобы открыть, поверните кнопку на 1/4

оборота по часовой стрелке.

Блок предохранителей расположен
слева от расширительного бачка.

Чтобы снять крышку блока пред-
охранителей сожмите и удерживай-
те фиксаторы, расположенные с
обеих сторон блока
предохранителей..

1. Крышка блока предохранителей
2. Фиксаторы
3. Расширительный бачок
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ККРРЫЫШШККАА ББЛЛООККАА
ППРРЕЕДДООХХРРААННИИТТЕЕЛЛЕЕЙЙ ССННЯЯТТАА
1. Блок предохранителей

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Номиналы и расположение пред-
охранителей указаны на крышке
блока предохранителей.

Установите крышку блока пред-
охранителей и левый технологиче-
ский люк на место в порядке,
обратном снятию, и зафиксируйте
кнопку, повернув ее на 1/4 оборота
против часовой стрелки.

ЛЛЕЕВВЫЫЙЙ ТТЕЕХХННООЛЛООГГИИЧЧЕЕССККИИЙЙ ЛЛЮЮКК
1. Чтобы закрыть, поверните кнопку на 1/4

оборота против часовой стрелки.

ППррооввееррккаа ппррееддооххррааннииттеелляя
Проверьте и, при необходимости,
замените предохранитель.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННииккооггддаа ннее ииссппооллььззууййттее ппллаавв--
ккиийй ппррееддооххррааннииттеелльь ббооллееее ввыы--
ссооккооггоо ннооммииннааллаа,, ччеемм
ууккааззаанннныыйй..

Потяните предохранитель, чтобы
вытащить его из блока. Проверьте
не расплавлена ли плавкая вставка
предохранителя.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Предохранитель
2. Плавкая вставка, которую нужно

проверить
3. Номинальная сила тока, Ампер

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ппллааввккиийй ппррееддооххррааннииттеелльь
ппееррееггооррааеетт ммннооггооккррааттнноо,, ууссттаа--
ннооввииттее ии ууссттррааннииттее ппррииччииннуу ннее--
ииссппррааввннооссттии ппеерреедд ппооввттооррнныымм
ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя.. ДДлляя ппррооввее--
ддеенниияя ооббссллуужжиивваанниияя ооббрраащщаайй--
ттеессьь кк ааввттооррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу
SSeeaa--DDoooo..

ООппииссааннииее ппррееддооххррааннииттееллеейй
Номинал и конфигурацию плавкого
предохранителя см. в разделе
«Технические характеристики».

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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УУХХООДД ЗЗАА ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛООММ
Ежедневно поднимайте гидроцикл
из воды.

ООббссллуужжииввааннииее ппооссллее
ппооееззддккии
ППррооммыыввккаа ввыыххллооппнноойй ссииссттееммыы
Необходимо ежедневно промывать
выхлопную систему, если гидро-
цикл используется в загрязненной
или соленой воде.

См. раздел «Операции техническо-
го обслуживания».

ДДооппооллннииттееллььнныыйй ууххоодд ззаа
ггииддррооццииккллоомм ппррии ээккссппллууааттааццииии вв
ззааггрряяззннеенннноойй ииллии ссооллеенноойй ввооддее
При эксплуатации гидроцикла в за-
грязненной и, особенно, в соленой
воде требуется дополнительное
техническое обслуживание.

Промойте трюм гидроцикла пре-
сной водой.

При мойке трюма никогда не пода-
вайте воду под высоким давле-
нием. ИИССППООЛЛЬЬЗЗУУЙЙТТЕЕ ТТООЛЛЬЬККОО
ВВООДДУУ ННИИЗЗККООГГОО ДДААВВЛЛЕЕННИИЯЯ ((ннаа--
ппррииммеерр,, иизз ссааддооввооггоо шшллааннггаа))..

Сильный напор воды может повре-
дить электрооборудование и дета-
ли механических узлов и систем.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ВВссее ооппееррааццииии ппоо ттееххннииччеессккооммуу
ооббссллуужжииввааннииюю ггииддррооццииккллаа ввыы--
ппооллнняяййттее ттооллььккоо ппррии ооссттыыввшшеемм
ддввииггааттееллее..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННееввыыппооллннееннииее ррееккооммееннддууееммыыхх
ммеерр ппоо ууххооддуу ззаа ггииддррооццииккллоомм,,
ккооттооррыыйй ээккссппллууааттииррууееттссяя вв ссоо--
ллеенноойй ввооддее,, аа ииммеенннноо:: ммооййккаа ггии--
ддррооццииккллаа ппрреесснноойй ввооддоойй,,
ппррооммыыввккаа ввыыххллооппнноойй ссииссттееммыы ии
ааннттииккооррррооззииооннннааяя ооббррааббооттккаа,,
ппррииввооддиитт кк ппоовврреежжддееннииюю ддееттаа--
ллеейй ии ввыыххооддуу ггииддррооццииккллаа иизз
ссттрроояя.. ННииккооггддаа ннее ооссттааввлляяййттее
ггииддррооцциикклл ппоодд ппрряяммыыммии ллууччааммии
ссооллннццаа..

ООччииссттккаа ссииддееннььяя
Перед нанесением чистящего сред-
ства на сиденье попробуйте уда-
лить следы белым ластиком.

Многие следы, например от обуви,
могут быть удалены таким
способом.

ККооррппуусс
РРееммооннтт
Если корпус или днище гидроцикла
требует ремонта, обратитесь к ав-
торизованному дилеру Sea-Doo.

ЧЧииссттккаа
Вымойте корпус и днище гидроцик-
ла мыльным раствором (используй-
те только мягкое моющее
средство). Тщательно вымойте кор-
пус чистой водой.

Удалите морские организмы изну-
три и снаружи днища.
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННииккооггддаа ннее ииссппооллььззууййттее ддлляя
ооччииссттккии ссллееддууюющщииее ппррооддууккттыы::
–– ЧЧииссттяящщееее ссррееддссттввоо XXPPSS SS44

ддлляя ттяяжжееллыыхх ууссллооввиийй
ээккссппллууааттааццииии

–– ССииллььннооддееййссттввууюющщииее ммооюю--
щщииее ссррееддссттвваа

–– ООббееззжжииррииввааюющщииее ссррееддссттвваа
–– ААммммииаакк
–– ААццееттоонн ии ппррооччииее ккееттоонныы
–– ССппиирртт
–– ТТооллууоолл ии ппррооччииее ааррооммааттииччее--

ссккииее рраассттввооррииттееллии
–– ХХллооррссооддеерржжаащщииее

рраассттввооррииттееллии
–– УУааййтт--ссппиирриитт
–– РРааззббааввииттееллии ддлляя ккрраассккии
–– ППррооддууккттыы ннаа ннееффттяянноойй

ооссннооввее

Удалить пятна с сидений и стекло-
волокна можно при помощи чистя-
щего и обезжиривающего средства
XPS All Purpose Cleaner and Degrea-
ser или аналогичного средства.

Для чистки ковриков пользуйтесь
очистителем 3М™ Citrus Base Clea-
ner (аэрозольный баллон, 710 мл)
или эквивалентным средством.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННииккооггддаа ннее ппррииммеенняяййттее ссрреедд--
ссттвваа ддлляя ззаащщииттыы ппллаассттииккооввыыхх ии
ввииннииллооввыыхх ппооввееррххннооссттеейй ккоовврроо--
ввооггоо ттииппаа ии ссииддееннььяя,, ттаакк ккаакк ээттии
ппооввееррххннооссттии ссттааннооввяяттссяя ссккооллььзз--
ккииммии ии ввооддииттеелльь ии ппаассссаажжиирр ((--ыы))
ммооггуутт ууппаассттьь сс ггииддррооццииккллаа..

Бережно относитесь к природе. Не
сливайте в водоемы топливо, мас-
ло и чистящие вещества.

ЗЗаащщииттаа
Нанесите достаточное количество
судового воска на корпус
гидроцикла.

Если гидроцикл хранится на откры-
том воздухе, накройте его брезен-
товым чехлом, чтобы предохранить
пластиковые и внешние декоратив-
ные детали от воздействия солнеч-
ных лучей, пыли и грязи.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЗЗааппрреещщааееттссяя ооссттааввлляяттьь ггииддрроо--
цциикклл ннаа ххррааннееннииее ннаа ввооддее.. ННииккоо--
ггддаа ннее ооссттааввлляяййттее ггииддррооцциикклл
ппоодд ппрряяммыыммии ллууччааммии ссооллннццаа..
ННииккооггддаа ннее ххррааннииттее ггииддррооцциикклл вв
ппооллииээттииллееннооввоомм ммеешшккее..

УХОД ЗА ГИДРОЦИКЛОМ
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ХХРРААННЕЕННИИЕЕ ИИ ППООДДГГООТТООВВККАА КК ННААЧЧААЛЛУУ ССЕЕЗЗООННАА
ХХррааннееннииее

ООССТТООРРООЖЖННОО
ТТооппллииввоо ии ммаассллоо яяввлляяююттссяя ллеегг--
ккооввооссппллааммеенняяюющщииммииссяя ппррооддуукк--
ттааммии.. ООббррааттииттеессьь кк
ааввттооррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa----
DDoooo,, вв ррееммооннттннууюю ммаассттееррссккууюю
ииллии кк ччаассттннооммуу ллииццуу ппоо вваашшееммуу
ввыыббоорруу сс ццееллььюю ппррооввееррккии ссоо--
ссттоояянниияя ттооппллииввнноойй ссииссттееммыы..

Перед отправкой гидроцикла на
хранение рекомендуем обратиться
к авторизованному дилеру Sea-Doo,
в ремонтную мастерскую или к
частному лицу по вашему выбору и
выполнить техническое обслужива-
ние гидроцикла, однако приведен-
ные ниже операции вы можете
выполнить самостоятельно, ис-
пользуя минимальный набор
инструментов.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Выполняйте приведенные ниже
операции в порядке, указанном в
данном разделе.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ззааппууссккааййттее ддввииггааттеелльь ггииддрроо--
ццииккллаа ввоо ввррееммяя ххррааннеенниияя..

ДДввииггааттееллььннааяя ууссттааннооввккаа

ЧЧииссттккаа ввооддооммееттаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттооббыы ннее ддооппууссттииттьь ссллууччааййннооггоо
ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя ввоо ввррееммяя
ооччииссттккии ввооддооммёёттаа,, ссннииммииттее ккоолл--
ппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс ввыы--
ккллююччааттеелляя.. ВВоо ввррееммяя
ввыыппооллннеенниияя ээттоойй ооппееррааццииии ддввии--
ггааттеелльь ггииддррооццииккллаа ддооллжжеенн ббыыттьь
ооссттааннооввллеенн..

Промойте водомет водой через
входные и выходные отверстия.

Распылите средство от коррозии на
детали системы движителя.

ССррееддссттввоо ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя

Антикоррозийная смазка XPS ил
аналог

ППррооввееррккаа ввооддооммееттаа
Обратитесь к авторизованному ди-
леру Sea-Doo.

ССииссттееммаа ппооддааччии ттооппллиивваа

ЗЗаащщииттаа ттооппллииввнноойй ссииссттееммыы
Чтобы избежать ухудшения свойств
бензина и осмоления топливной си-
стемы, следует добавить в топлив-
ный бак стабилизирующую
присадку. Соблюдайте инструкции
изготовителя продукта.

ССррееддссттввоо ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя

Стабилизирующая присадка

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ССттааббииллииззааттоорр ттооппллиивваа ссллееддууеетт
ддооббааввлляяттьь ппеерреедд ссммааззккоойй ддввииггаа--
ттеелляя,, ччттооббыы ппррееддооттввррааттииттьь ппоо--
ттееррюю ххииммииччеессккиихх ссввооййссттвв
ттооппллиивваа ии ззаащщииттииттьь ттооппллииввннууюю
ссииссттееммуу оотт ооттллоожжеенниийй ллааккаа..

Заправьте топливный бак полно-
стью. Убедитесь, что внутри то-
пливного бака отсутствует вода.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВ ррееззууллььттааттее ппооппааддаанниияя ввооддыы вв
ттооппллииввнныыйй ббаакк ммооггуутт ппррооииззооййттии
ссееррььееззнныыее ввннууттррееннннииее ппооввррее--
жжддеенниияя ссииссттееммыы ппооддааччии
ттооппллиивваа..
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ДДввииггааттеелльь ии ссииссттееммаа ввыыппууссккаа

ППррооммыыввккаа ввыыххллооппнноойй ссииссттееммыы
Выполните процедуру в соответ-
ствии с описанием в разделе «Опе-
рации технического
обслуживания».

ЗЗааммееннаа ммооттооррннооггоо ммаассллаа ии
ммаасслляяннооггоо ффииллььттрраа
Замена масла и масляного фильтра
должна осуществляться авторизо-
ванным дилером Sea-Doo, ремонт-
ной мастерской или частным лицом
по вашему выбору.

ССллииввааннииее ввооддыы иизз ввыыххллооппнноойй
ссииссттееммыы
1. Выхлопная система – это само-

сливающаяся система, однако
воду из выхлопного коллектора
необходимо сливать, чтобы из-
бежать повреждений, если нуж-
но хранить гидроцикл в местах,
в которых температура прибли-
жается к точке замерзания
воды.

2. Используя опорный разъем во-
домета или промывочный шту-
цер 295 100 555,
расположенный в задней части
транспортного средства, про-
дуйте систему сжатым воздухом
под давлением 380 кПа так, что-
бы из водомета перестала выте-
кать вода.

1. Опорный разъем водомета

СС УУССТТААННООВВЛЛЕЕННННЫЫММ ККООММППЛЛЕЕККТТООММ
ППРРООММЫЫВВООЧЧННООГГОО УУССТТРРООЙЙССТТВВАА
3. Можно использовать шланг, по-

казанный на рисунке, чтобы
упростить процедуру сливания
воды из выхлопной системы.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Промывочный переходник 295 500 473

для использования с комплектом промы-
вочного устройства

2. Шланг 13 мм
3. Вкручиваемый переходник для воздушно-

го шланга

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррееннееббрреежжееннииее ппррооццееддуурроойй
ссллиивваа ввооддыы иизз ввыыххллооппннооггоо ккоолл--
ллееккттоорраа ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ссееррьь--
ееззнныымм ппоовврреежжддеенниияямм
ккооммппооннееннттоовв..

ССммааззккаа ццииллииннддрроовв ддввииггааттеелляя
1. Выкрутите свечи зажигания. См.

раздел «Операции технического
обслуживания».

2. Распылите смазку в отверстие
для установки свечи зажигания
в каждом цилиндре.

ССррееддссттввоо ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя

Антикоррозийная смазка XPS
ил аналог

3. Полностью нажмите рычаг дрос-
сельной заслонки. Нажатие

ХРАНЕНИЕ И ПОДГОТОВКА К НАЧАЛУ СЕЗОНА
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рычага дроссельной заслонки
предотвращает впрыск топлива
и зажигание во время пуска
двигателя.

4. Нажмите кнопку запуска/оста-
новки двигателя, чтобы провер-
нуть коленчатый вал на
несколько оборотов. Это позво-
лит распределить смазку по
стенкам цилиндров.

5. Нанесите на резьбовые части
свечей зажигания противозадир-
ную смазку и вкрутите свечи в
двигатель. См. раздел «Опера-
ции технического
обслуживания».

6. Установите катушки зажигания.
См. раздел «Операции техниче-
ского обслуживания».

ППррооввееррккаа ппллооттннооссттии
ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии
Если не выполняется замена анти-
фриза, измерьте его плотность.

Замена и проверка плотности анти-
фриза должна осуществляться ав-
торизованным дилером Sea-Doo,
ремонтной мастерской или частным
лицом по вашему выбору. См. раз-
дел «Регламент технического
обслуживания».

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННееппррааввииллььнноо ссооссттааввллееннннааяя
ссммеессьь ааннттииффррииззаа ннее ззаащщииттиитт
ссииссттееммуу ооххллаажжддеенниияя оотт ззааммеерр--
ззаанниияя.. ЭЭттоо ппррииввееддеетт кк ссееррььееззнноо--
ммуу ппоовврреежжддееннииюю ддввииггааттеелляя..

ЭЭллееккттррооооббооррууддооввааннииее

ААккккууммуулляяттооррннааяя ббааттааррееяя

ТТееххннииччеессккооее ооббссллуужжииввааннииее
ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии
Когда гидроцикл находится на хра-
нении, аккумуляторную батарею

необходимо всегда хранить в теп-
лом, сухом месте.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ззаарряяжжааййттее ааккккууммуулляяттооррннууюю
ббааттааррееюю,, ууссттааннооввллееннннууюю ннаа
ггииддррооццииккллее..

Это транспортное средство осна-
щено аккумуляторной батареей, не
требующей технического обслужи-
вания. В нее не нужно добавлять
воду для регулировки уровня
электролита.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВ ттееччееннииее ссррооккаа ссллуужжббыы ааккккууммуу--
лляяттооррнноойй ббааттааррееии ннииккооггддаа ннее
ссннииммааййттее ррееммеенньь ккррееппллеенниияя аакк--
ккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии сс ккооллппаачч--
ккоовв ии ннее ддооллииввааййттее ээллееккттррооллиитт..

ДДооссттуупп кк ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееее
Поверните кнопку левого техноло-
гического люка на 1/4 оборота по
часовой стрелке, а затем потяните
его, чтобы высвободить заднюю
часть, и сдвиньте его назад, чтобы
снять.

ЛЛЕЕВВЫЫЙЙ ТТЕЕХХННООЛЛООГГИИЧЧЕЕССККИИЙЙ ЛЛЮЮКК
1. Чтобы открыть, поверните кнопку на 1/4

оборота по часовой стрелке.

ХРАНЕНИЕ И ПОДГОТОВКА К НАЧАЛУ СЕЗОНА
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ССнняяттииее ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВссееггддаа ооттссооееддиинняяййттее ЧЧЕЕРРННЫЫЙЙ
((––)) ппррооввоодд ппееррввыымм,, аа ввннооввьь ппоодд--
ссооееддиинняяййттее ппооссллеедднниимм..

1. Отсоедините ЧЕРНЫЙ (–) ка-
бель от аккумуляторной
батареи.

2. Сдвиньте КРАСНУЮ резиновую
защиту с клеммы КРАСНОГО (+)
кабеля и отсоедините его от
штыря аккумуляторной батареи.

3. Установите болты на место, что-
бы зафиксировать стопорные
гайки во время демонтажа.

4. Отсоедините удерживающий
ремень.

ФФЮЮЗЗЕЕЛЛЯЯЖЖ ДДЕЕММООННТТИИРРООВВААНН ДДЛЛЯЯ
ННААГГЛЛЯЯДДННООССТТИИ
1. Провод ЧЕРНОГО (-) цвета
2. Провод КРАСНОГО (+) цвета
3. Удерживающий ремень

5. Снимите аккумуляторную бата-
рею с транспортного средства.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррооллииттыыйй ээллееккттррооллиитт ннееммеедд--
ллеенннноо ссммооййттее ввоодднныымм рраассттввоо--
рроомм ппиищщееввоойй ссооддыы,, ззааттеемм
ххоорроошшоо ппррооммооййттее..

ЧЧииссттккаа ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии
Очистите корпус и штыри аккумуля-
торной батареи, используя мягкую
щетку и раствор пищевой соды и
воды.

Очистите клеммы проводов и шты-
ри аккумуляторной батареи от кор-
розии проволочной щеткой.

Ополосните чистой водой и хорошо
высушите.

ППррооввееррккаа ааккккууммуулляяттооррнноойй
ббааттааррееии
Визуально проверьте корпус акку-
муляторной батареи на наличие
трещин, протечек и других возмож-
ных повреждений.

Обесцвечивание, деформация или
вздутие верхней части указывают
на перегрев или чрезмерную заряд-
ку аккумуляторной батареи.

Если корпус поврежден, замените
аккумуляторную батарею и хорошо
очистите поддон аккумулятора и
прилегающие поверхности раство-
ром пищевой соды.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррии ппоовврреежжддееннииии ааккккууммуулляяттоорр--
нноойй ббааттааррееии ии ннееооббххооддииммооссттии
ееее ддееммооннттаажжаа ппооллььззууййттеессьь ннее--
ааддссооррббииррууюющщииммии ппееррччааттккааммии..

Проверьте надежность крепления
штырей аккумуляторной батареи.

ХРАНЕНИЕ И ПОДГОТОВКА К НАЧАЛУ СЕЗОНА
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ХХррааннееннииее ааккккууммуулляяттооррнноойй
ббааттааррееии

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
УУссллооввиияя ххррааннееннииее ааккккууммуулляяттоорр--
нноойй ббааттааррееии ооччеенньь вваажжнныы сс ттоочч--
ккии ззрреенниияя ееее ссррооккаа ссллуужжббыы..
РРееггуулляяррнноо ззаарряяжжааййттее ааккккууммуулляя--
ттооррннууюю ббааттааррееюю ввоо ввррееммяя ххрраа--
ннеенниияя,, ччттооббыы ппррееддооттввррааттииттьь
ссууллььффааттииррооввааннииее ээллееммееннттоовв..
ХХррааннееннииее ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттаа--
ррееии ннаа ттррааннссппооррттнноомм ссррееддссттввее
ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ппооррччее ииллии ккоорр--
ррооззииии ккооннттааккттоовв ии ппоовврреежжддееннииюю
ккооррппууссаа вв ссллууччааее ззааммееррззаанниияя..
РРааззрряяжжееннннааяя ааккккууммуулляяттооррннааяя
ббааттааррееяя ззааммееррззннеетт ии рраассттррее--
ссккааееттссяя ппррии ммооррооззее.. ВВыыттееккшшиийй
ээллееккттррооллиитт ппооввррееддиитт ооккрруужжааюю--
щщииее ччаассттии.. ВВссееггддаа ссннииммааййттее аакк--
ккууммуулляяттооррннууюю ббааттааррееюю сс
ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа ддлляя
ххррааннеенниияя ии ррееггуулляяррнноо ззаарряяжжаайй--
ттее ееее,, ччттооббыы ппооддддеерржжииввааттьь ееее
ооппттииммааллььннооее ссооссттоояяннииее..

Почистите аккумуляторную бата-
рею. См. раздел «Чистка аккумуля-
торной батареи».
Нанесите тонкий слой диэлектриче-
ской смазки на клеммы.

Храните аккумуляторную батарею в
прохладном сухом месте. Такие ус-
ловия снижают саморазряд и обес-
печивают минимальное испарение
жидкости. Храните аккумуляторную
батарею вдали от росы, высокой
влажности и прямых солнечных
лучей.

Периодичность зарядки зависит от
состояния аккумуляторной батареи
и температуры хранения. Храните
аккумуляторную батарею, как указа-
но в таблице ниже.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Всегда храните аккумуляторную ба-
тарею в полностью заряженном
состоянии.

ТТееммппееррааттуурраа
ооккрруужжааюющщеейй

ссррееддыы
ППееррииооддиичч

ннооссттьь ззаарряяддккии

ННиижжее16 °C Каждый месяц

ВВыышшее 16° C Каждые 2
недели

ЗЗаарряяддккаа ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии
Используйте для зарядки зарядное
устройство для автомобильных ак-
кумуляторных батарей. Всегда со-
блюдайте инструкции по зарядке от
производителя аккумуляторной
батареи.

УУссттааннооввккаа ааккккууммуулляяттооррнноойй
ббааттааррееии
1. Установите аккумуляторную ба-

тарею на гидроцикл и зафикси-
руйте ее удерживающим
ремнем.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВссееггддаа ооттссооееддиинняяййттее ЧЧЕЕРРННЫЫЙЙ
((––)) ппррооввоодд ппееррввыымм,, аа ввннооввьь ппоодд--
ссооееддиинняяййттее ппооссллеедднниимм..

2. Подсоедините КРАСНЫЙ (+)
кабель.

3. Подсоедините ЧЕРНЫЙ (-) ка-
бель последним.

4. Нанесите диэлектрическую
смазку на штыри аккумулятор-
ной батареи.

5. Проверьте прокладку и крепле-
ние кабелей.

6. Установите оставшиеся снятые
компоненты.

ХРАНЕНИЕ И ПОДГОТОВКА К НАЧАЛУ СЕЗОНА
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ММооттооррнныыйй ооттссеекк

ЧЧииссттккаа ммооттооррннооггоо ооттссееккаа
1. Почистите трюм горячей водой с

моющим средством или спе-
циальным очистителем.

2. Тщательно промойте.
3. Приподнимите нос гидроцикла,

чтобы полностью слить воду из
трюма через сливные
отверстия.

ААннттииккооррррооззииййннааяя ооббррааббооттккаа
Удалите остатки воды из моторного
отсека.

Смажьте все металлические компо-
ненты в моторном отсеке.

ССррееддссттввоо ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя

Смазка и средство для защиты от
коррозии или их эквиваленты

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Во время хранения левая техноло-
гическая панель и правый техноло-
гический люк должны быть
частично открыты. Это позволит
предотвратить образование кон-
денсата и коррозии.

ККооррппуусс
Осуществляйте ремонт, очистку и
защиту гидроцикла в соответствии
с процедурами, описанными в раз-
деле «Уход за гидроциклом».

ППррееддссееззооннннааяя ппооддггооттооввккаа
Перечень операций, выполняемых
при предсезонной подготовке, при-
веден в регламенте технического
обслуживания.
Убедитесь, что вы выполняете все
задачи, указанные в таблице в
столбце ««ККаажжддыыйй ггоодд ииллии ччеерреезз
110000 ччаассоовв»».

Предсезонное техническое обслу-
живание должно выполняться

авторизованным дилером Sea-Doo,
ремонтной мастерской или частным
лицом по вашему выбору.

ХРАНЕНИЕ И ПОДГОТОВКА К НАЧАЛУ СЕЗОНА
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ЗЗААППИИССИИ ОО ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККООММ ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИИИ
Если необходимо отправьте фотокопию учётной записи техобслуживания в
компанию BRP.

ППррееддппррооддаажжннааяя ппооддггооттооввккаа

Серийный
номер: Подпись/печать:

Пробег / км:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Подробный порядок установки см. в «Предпродажном бюллетене».
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ППееррввооее ттееххннииччеессккооее ооббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ООббссллуужжииввааннииее

Пробег / км: Подпись/печать:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «ИНФОРМАЦИЯ О
ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ» настоящего руководства по эксплуатации.

ЗАПИСИ О ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ
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ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККААЯЯ
ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ
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ИИДДЕЕННТТИИФФИИККААЦЦИИООННННЫЫЕЕ ННООММЕЕРРАА
Основные компоненты гидроцикла
(двигатель и корпус) имеют разные
серийные номера. Эти номера мо-
гут потребоваться при оформлении
заявки на гарантийный ремонт или
в случае хищения.

ИИддееннттииффииккааццииоонннныыйй ннооммеерр
ккооррппууссаа
Идентификационный номер корпу-
са (ИНК) выгравирован на правой
стороне корпуса в задней части ги-
дроцикла над передней частью
спонсона.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Идентификационный номер корпуса (HIN)

Идентификационный номер корпу-
са состоит из 12 знаков:

YDV 12345 L
: 8 09

Модельный год

Год выпуска

Месяц выпуска
Серийный номер
(могут использоваться как
цифры, так и буквы)

Производитель

ИИддееннттииффииккааццииоонннныыйй ннооммеерр
ддввииггааттеелляя
Идентификационный номер двига-
теля (ИНД) находится под выпус-
кным коллектором рядом с
цилиндром ¹1.

1. Идентификационный номер двигателя
(EIN)

ИИддееннттииффииккаацциияя
ппррооииззввооддииттеелляя ддввииггааттеелляя

1. Идентификация производителя
двигателя

ИИДДЕЕННТТИИФФИИККААЦЦИИООННННААЯЯ ННААККЛЛЕЕЙЙККАА
ППРРООИИЗЗВВООДДИИТТЕЕЛЛЯЯ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ
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ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЕЕ
ЯЯррллыыкк сс ииннффооррммааццииеейй оо ссооооттввееттссттввииии ннооррммаамм ппоо ввыыббррооссуу
вврреедднныыхх ввеещщеессттвв –– 33 ззввееззддыы

Знак со звездам
и указы

вает на более экологичны
е судовы

е двигатели
Этот двигатель сертиф

ицирован как:

Сим
вол более экологичны

х судовы
х двигателей:

Более чисты
е воздух и вода – для более здорового стиля жизни и охраны

 окружаю
щ
ей среды

.

Улучш
енная топливная эконом

ичность – сжигает на 30-40 процентов меньш
е топлива и масла, 

чем обы
чны

й карбю
раторны

й двухтактны
й двигатель, что позволяет экономить деньги и ресурсы

.

Продленная гарантия низкой токсичности вы
бросов – защ

ищ
ает клиента и гарантирует 

беспроблемную
 эксплуатацию

.
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Bombardier Recreational Products Inc.
VALCOURT, QUÉBEC, CANADA

Более экологичные суда – Факты
1-800-END-SMOG
www.arb.ca.gov 21
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Одна звезда – Низкий уровень выбросов
Знак с одной звездой присваивается двигателям, 
которые отвечают требованиям совета воздушных 
ресурсов в отношении стандартов токсичности выхлопа 
для судовых двигателей гидроциклов и навесных 
двигателей от 2001 года. Двигатели, отвечающие 
требованиям этих стандартов, выбрасывают на 75% 
меньше вредных веществ по сравнению с 
карбюраторными двухтактными двигателями. Эти 
двигатели отвечают требованиям стандартов агентства 
по защите окружающей среды США от 2006 года в 
отношении судовых двигателей.

Две звезды – Очень низкий уровень выбросов
Знак с двумя звездами присваивается двигателям, 
которые отвечают требованиям совета воздушных 
ресурсов в отношении стандартов токсичности выхлопа 
для судовых двигателей гидроциклов и навесных 
двигателей от 2004 года. Двигатели, отвечающие 
требованиям этих стандартов, выбрасывают на 20% 
меньше вредных веществ по сравнению с 
однозвездными двигателями с низким уровнем 
выбросов.

Три звезды – Сверхнизкий уровень выбросов
Знак с тремя звездами присваивается двигателям, 
которые отвечают требованиям совета воздушных 
ресурсов в отношении стандартов токсичности выхлопа 
для двигателей гидроциклов и навесных судовых 
двигателей от 2008 года или стандартов токсичности 
выхлопа для транцевых или стационарных судовых 
двигателей от 2003 – 2008 года. Двигатели, отвечающие 
требованиям этих стандартов, выбрасывают на 65% 
меньше вредных веществ по сравнению с 
однозвездными двигателями с низким уровнем 
выбросов.

Четыре звезды – Сверхультранизкий уровень 
выбросов
Знак с четырьмя звездами присваивается двигателям, 
которые отвечают требованиям совета воздушных 
ресурсов в отношении стандартов токсичности выхлопа 
для транцевых или стационарных судовых двигателей от 
2009 года. Двигатели гидроциклов и навесные судовые 
двигатели также могут соответствовать требованиям 
этих стандартов. Двигатели, отвечающие требованиям 
этих стандартов, выбрасывают на 90% меньше вредных 
веществ по сравнению с однозвездными двигателями с 
низким уровнем выбросов.

ЯЯРРЛЛЫЫКК СС ИИННФФООРРММААЦЦИИЕЕЙЙ ОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИИИ ННООРРММААММ ППОО ВВЫЫББРРООССУУ ВВРРЕЕДДННЫЫХХ ВВЕЕ--
ЩЩЕЕССТТВВ –– 33 ЗЗВВЕЕЗЗДДЫЫ
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ННааккллееййккаа сс ииннффооррммааццииеейй оо ссооооттввееттссттввииии ннооррммаамм ппоо
ввыыббррооссуу вврреедднныыхх ввеещщеессттвв –– 33 ззввееззддыы

СВЕ
РХНИЗКИЙ

УВРОВЕНЬ ВЫБРОС
ОВ

СВЕ
РХН

БРОС
О

ННААККЛЛЕЕЙЙККАА СС ИИННФФООРРММААЦЦИИЕЕЙЙ ОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИИИ ННООРРММААММ ППОО ВВЫЫББРРООССУУ ВВРРЕЕДДННЫЫХХ
ВВЕЕЩЩЕЕССТТВВ –– 33 ЗЗВВЕЕЗЗДДЫЫ

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

СООТВЕТСТВИЕ
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ННааккллееййккаа оо ссооооттввееттссттввииии
ннооррммаамм ааггееннттссттвваа ппоо
ззаащщииттее ооккрруужжааюющщеейй ссррееддыы
ССШШАА

ИНФОРМАЦИЯ О СИСТЕМЕ СНИЖЕНИЯ ТОКСИЧНОСТИ ОГ

219905703

СЕМЕЙСТВО ДВИГАТЕЛЕЙ /

СТАНДАРТЫ СЕРТИФИКАЦИИ

СИСТЕМА СНИЖЕНИЯ ТОКСИЧНОСТИ ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ

CA 
FEL

EPA 
FEL(
(

)
)

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
ДАННЫЙ ДВИГАТЕЛЬ СООТВЕТСТВУЕТ               НОРМАМ ТОКСИЧНОСТИ ВЫХЛОПА АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США (EPA) И ШТАТА КАЛИФОРНИЯ ДЛЯ СУДОВЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ SI.

СМ. УКАЗАНИЯ ПО ГРАФИКУ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ И СПЕЦИФИКАЦИИ ТОПЛИВА, 
МАСЛА И СВЕЧЕЙ ЗАЖИГАНИЯ В РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.

СООТВЕТСТВУЕТ               ТРЕБОВАНИЯМ ШТАТА КАЛИФОРНИЯ В ОТНОШЕНИИ УЛАВЛИВАНИЯ ПАРОВ 
ТОПЛИВА ДЛЯ МОРСКИХ ПЛАВСРЕДСТВ С ИСКРОВЫМ ЗАЖИГАНИЕМ. СЕМЕЙСТВО EVAP 
СИСТЕМА УЛАВЛИВАНИЯ ПАРОВ ТОПЛИВА: ПОЭТОМУ

ННААККЛЛЕЕЙЙККАА ОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИИИ ННООРРММААММ
ААГГЕЕННТТССТТВВАА ППОО ЗЗААЩЩИИТТЕЕ ООККРРУУЖЖААЮЮЩЩЕЕЙЙ
ССРРЕЕДДЫЫ ССШШАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

СООТВЕТСТВИЕ
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ННааккллееййккаа ообб ииссккллююччееннииии
ппррааввииллаа

ННААККЛЛЕЕЙЙККАА ООББ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИИИ ППРРААВВИИЛЛАА

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ННААККЛЛЕЕЕЕКК

СООТВЕТСТВИЕ
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РРЧЧ--ККЛЛЮЮЧЧ DD..EE..SS..SS.. ККЛЛЮЮЧЧ
Данное устройство соответствует разделу 15 федеральной комиссии по
связи США и лицензионным исключениям из технических требований к ра-
диоаппаратуре министерства промышленности Канады.

Эксплуатация устройства предусматривает наличие следующих условий:
(1) данное устройство не может являться источником помех, но (2) может
быть подвержено любым помехам, в том числе тем, что могут привести к
нежелательной работе устройства.

Любое изменение или модификация оборудования, которая однозначно не
одобрена стороной, несущей ответственность за соответствие оборудова-
ния техническим стандартам, аннулирует право пользователя эксплуатиро-
вать данное оборудование.

Регистрационный номер министерства промышленности Канады:
12006A-1001301698

Идентификационный номер федеральной комиссии по связи США:
2ACER-1001301698

Мы, как сторона ответственная за обеспечение соответствия устройства
нормативным требованиям, заявляем, что обеспечение соответствия поло-
жениям директивы Совета Европы 2014/53/EU является нашей исключи-
тельной обязанностью. Директива предусматривает обеспечение
соответствия как основным, так и любым релевантным требованиям. Изде-
лие соответствует требованиям следующих директив, гармонизированных
стандартов и нормативов:

Директива по радиооборудованию (RED) 2014/53/EU и гармонизированные
стандарты:

EN 300 330-2, EN 60950-1

Данное устройство соответствует требованиям раздела 15 правил феде-
ральной комиссии связи США. Эксплуатация устройства предусматривает
наличие следующих условий: 1) устройство не должно создавать вредные
помехи; 2) устройство должно сохранять работоспособность при любых по-
мехах, в том числе способных привести к сбоям в работе.

Изменения или модификации, явно не утвержденные стороной, отвечаю-
щей за обеспечение соответствия нормативным требованиям, могут приве-
сти к потере владельцем права на дальнейшую эксплуатацию
оборудования.
Это устройство содержит не требующие лицензии передатчики/приемники,
которые соответствуют лицензионным исключениям из технических требо-
ваний к радиоаппаратуре министерства инноваций, науки и экономического
развития Канады. Эксплуатация устройства предусматривает наличие сле-
дующих условий:
(1) данное устройство не должно создавать вредных помех.

(2) это устройство должно воспринимать любые помехи, включая те, что мо-
гут привести к его некорректной работе.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
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Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouil-
lage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

РЧ-КЛЮЧ D.E.S.S. КЛЮЧ
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Директива по радиооборудованию
(RED)

2014/53/EU

Статья 3.1a Безопасность и здоровье
IEC 62368-1:2014

Статья 3.1b

Электромагнитная совместимость
CISPR 25:(2016); кондуктивное
излучение
CISPR 25:(2016); эмиссионное
излучение
ISO 11452-2 (2004); устойчивость к
излучаемому радиочастотному
электромагнитному полю

Статья 3.2
Эффективность использования
спектра
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-2)

РЧ-КЛЮЧ D.E.S.S. КЛЮЧ
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ААУУДДИИООССИИССТТЕЕММАА BBRRPP
Данное оборудование было проте-
стировано и подтвердило соответ-
ствие предельным значениям для
цифровых устройств класса B, в со-
ответствии с разделом 15 правил
федеральной комиссии по связи
США. Эти предельные значения
предусмотрены для обеспечения
надлежащей защиты от вредных
помех в стационарной установке.

Это оборудование генерирует, ис-
пользует и может излучать радио-
частотную энергию. При установке
и использовании с нарушением ин-
струкций оно может вызывать вред-
ные помехи в радиосвязи. Однако
нет гарантий, что помехи возникнут
в конкретном варианте установки.

Если это оборудование вызывает
вредные помехи для приема радио-
сигналов и телевизионных сигна-
лов, что можно определить путем
выключения или включения обору-
дования, рекомендуется попробо-
вать устранить помехи, применив
один или несколько следующих
способов:
– Измените ориентацию или пере-

ставьте приемную антенну.
– Увеличьте расстояние между

оборудованием и приемником.
– Подсоедините оборудование к

розетке другой цепи, отличной
от той, к которой подключен
приемник.

– Обратитесь за помощью к диле-
ру или к опытному радио- или те-
левизионному мастеру.

Изменения или модификации, не
утвержденные компанией Mitek Cor-
poration, могут привести к отзыву
разрешения на использование это-
го оборудования. Данное устрой-
ство отвечает требованиям
раздела 15 правил федеральной
комиссии по связи США.

Эксплуатация устройства предус-
матривает наличие следующих
условий:

– (1) данное устройство не может
являться источником помех, но

– (2) может быть подвержено лю-
бым помехам, в том числе тем,
что могут привести к нежела-
тельной работе устройства.

Регистрационный номер министер-
ства промышленности Канады:
22793–278003657

Идентификационный номер феде-
ральной комиссии по связи США:
2AAOY - 278003657
L’émetteur/récepteur exempt de licen-
ce contenu dans le présent appareil
est conforme aux CNR d’Innovation,
Sciences et Développement économi-
que Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions
suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de
brouillage;

(2) l'appareil doit accepter tout brouil-
lage radioélectrique subi, même si le
brouillage est susceptible d'en com-
promettre le fonctionnement.

Директива по радиооборудованию
(RED) 2014/53/EU и гармонизиро-
ванные стандарты:
– ETSI EN 300 328 V2.1.1

(2016-11)
– ETSI EN301 489-1 V2.1.1

(2017-02)
– ETSI EN301 489-17 V3.1.1

(2017-02)
– EN 62479:2010
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ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ОО ВВЫЫХХЛЛООППЕЕ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ
ООттввееттссттввееннннооссттьь
ппррооииззввооддииттеелляя
Производители судовых двигате-
лей обязаны определять уровни
выбросов отработавших газов для
каждого семейства двигателей раз-
личной мощности и сертифициро-
вать эти двигатели в агентстве по
защите окружающей среды США.
Во время производства на каждый
судовой водометный двигатель с
искровым зажиганием должна быть
прикреплена наклейка с информа-
цией о уровне вредных выбросов и
техническими характеристиками
двигателя.

ООттввееттссттввееннннооссттьь ддииллеерраа
При проведении технического об-
служивания судовых водометных
двигателей с искровым зажиганием
Sea-Doo, имеющих информацион-
ную наклейку об уровне вредных
выбросов, все регулировки должны
соответствовать спецификации
завода-изготовителя.

Любая замена детали или ремонт
должны производиться таким об-
разом, чтобы уровень вредных вы-
бросов оставался в допустимых
пределах, указанных в
сертификате.

Дилеры не могут вносить измене-
ния в конструкцию двигателя, кото-
рые влияют на мощность или
приводят к превышению уровня
вредных веществ отработавших
газов.

Исключения подразумевают уста-
новленные производителем изме-
нения, например, регулировки,
связанные с высотными условиями
эксплуатации.

ООттввееттссттввееннннооссттьь
ввллааддееллььццаа
Для поддержания установленного
уровня вредных выбросов

владелец/водитель должны соблю-
дать график проведения техниче-
ского обслуживания двигателя.

Владелец/водитель не должны вно-
сить и позволять кому-либо вносить
такие изменения в конструкцию
двигателя, которые влияют на мощ-
ность или приводят к превышению
уровня вредных выбросов.

ППррееддппииссаанниияя ааггееннттссттвваа ппоо
ззаащщииттее ооккрруужжааюющщеейй ссррееддыы
ССШШАА ппоо ннооррммааттиивваамм
ттооккссииччннооссттии ооттррааббооттааввшшиихх
ггааззоовв
Судовые водометные двигатели с
искровым зажиганием Sea-Doo про-
изводства компании BRP сертифи-
цированы агентством по защите
окружающей среды США, как соот-
ветствующие требованиям предпи-
саний по контролю загрязнения
воздуха для новых судовых водо-
метных двигателей с искровым за-
жиганием. Эта сертификация
действительна при определенных
регулировках, установленных на за-
воде в качестве стандартных. По
этой причине описанные заводом
процедуры обслуживания должны
строго соблюдаться и регулировки
должны быть, по-возможности, воз-
вращены к первоначальному
состоянию.

Информация, приведенная выше,
носит общий характер и не являет-
ся полным перечнем правил и
норм, которые входят в требования
агентства по защите окружающей
среды США к вредным выбросам
судовых двигателей. За более под-
робной информацией обращайтесь:

U. S. Environmental Protection
Agency
Certification Division
Gasoline Engine Compliance Center
2000 Traverwood Drive
Ann Arbor MI 48105
USA
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ВВЕЕББ--ССААЙЙТТ ААГГЕЕННТТССТТВВАА ППОО ЗЗАА--
ЩЩИИТТЕЕ ООККРРУУЖЖААЮЮЩЩЕЕЙЙ ССРРЕЕДДЫЫ
ССШШАА::
www.epa.gov/otaq

ССииссттееммаа ууллааввллиивваанниияя
ппаарроовв ттооппллиивваа
Гидроциклы, оснащенные искровой
системой зажигания, продаваемые
в штате Калифорния сертифици-
руются на соответствие действую-
щим в Калифорнии нормативным
требованиям в отношении выделе-
ния паров топлива для морских су-
дов с двигателями с искровым
зажиганием калифорнийского сове-
та воздушных ресурсов (13 CCR
2850 - 2869). Эти модели осна-
щаются системой улавливания па-
ров топлива, включающей в себя
топливный бак с низкой проницае-
мостью (LPFT), топливную маги-
страль с низкой проницаемостью
(LPFL) и клапан сброса давления
(PRV).

ИНФОРМАЦИЯ О ВЫХЛОПЕ ДВИГАТЕЛЯ
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ДДЕЕККЛЛААРРААЦЦИИЯЯ ОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИИИ
((ВВЕЕЛЛИИККООББРРИИТТААННИИЯЯ))

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

Декларация соответствия гидроцикла Sea-Doo с требованиями законодательного акта SI 2017/737 
с поправками вплоть до и включая SI 2021/1273

Изготовитель: Bombardier Recreational Products Inc.
Адрес: 565 de la Montagne, Valcourt, J0E 2L0, Canada

Уполномоченный орган по оценке уровня шума:
International Marine Certification Society

Адрес: 53 Rodney Street, Liverpool L1 9ER, England
Идентификационный номер: 22120

Применяются другие директивы сообщества:
Директива по радиооборудованию от 2017 г., Законодательный акт Великобритании SI 2017/1206 с поправками вплоть до и включая SI 2021/1273 (EN 300 330-2, 
EN 60950-1);
Директива по электромагнитной совместимости от 2016 г., Законодательный акт Великобритании SI 2016/1091 с поправками вплоть до и включая SI 2021/1273 
(EN 55012:2007/A1:2009, EN 61000-6-1:2007);
Директива по батареям и аккумуляторам (размещение на рынке) от 2008 г., Законодательный акт Великобритании SI 2008/2164 с поправками вплоть до и 
включая SI 2020/904

Уполномоченный орган по оценке уровня выбросов вредных веществ:
International Marine Certification Society

Адрес: 53 Rodney Street, Liverpool L1 9ER, England
Идентификационный номер: 22120

Авторизованный представитель: BRP Recreational Products UK Ltd.
Адрес: Castle Chambers, 43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

Настоящая декларация соответствия выпущена под исключительную ответственность производителя гидроцикла. Я заявляю от имени указанного выше 

производителя гидроциклов 2023 модельного года, что модель(и) гидроцикла и двигатель(и), указанные выше, с маркировкой UKCA соответствуют всем 

установленным применяемым требованиям и типу, для которого издан(ы) сертификат(ы) освидетельствования типа для ЕС, указанный(е) выше.

Имя и функции:  Martin Lachance

Тип двигателя:
2-тактный        ,  4-тактный        

Тип топлива: Бензин:        ,  Дизель:        

EN ISO 13590:2018
EN ISO 10087:2019

EN ISO 18854:2015
EN ISO 14509-1:2018

Дизайн и конструкция

Выбросы вредных веществ
Шумовое воздействиеКатегория конструкции судна: C        ,  D        

Зарегистрированная торговая марка судна: Sea-Doo

Модель гидроцикла Sea-Doo Водометный движитель Сертификат 
соответствия по 

выбросам вредных 
веществ

Рабочий 
объем 

двигателя 
(см3)

Номинальная 
мощность 

(кВт)

# на 
одну

Длина 
корпуса 

(м)

Ширина 
корпуса 

(м)

Сертификат 
соответствия по 

шумовому 
воздействию

FishPro SCOUT 130
FishPro SPORT 170
FishPro TROPHY 170

GTI 130

RXT-X RS 300
Двухместный SPARK
Двухместный SPARK

Двухместный SPARK TRIXX
Трехместный SPARK

Трехместный SPARK обычный
Трехместный SPARK TRIXX

WAKE 170
WAKE PRO 230

Rotax 1630 ACE-130
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-300
Rotax 900 ACE-60
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-230

1630,5
1630,5
1630,5
1630,5

1630,5
899,3
899,3
899,3
899,3
899,3
899,3
1630,5
1630,5

3,37
3,77
3,77
3,37

3,48
2,78
2,90
2,90
3,05
3,08
3,05
3,37
3,49

1,25
1,25
1,25
1,25

1,25
1,18
1,18
1,18
1,18
1,18
1,18
1,25
1,25

3
3
3
3

3
2
2
2
3
3
3
3
3

100
125,03
125,03
100

217
44,13
66,19
66,19
66,19
66,19
66,19
125,03
169,16

GTI SE 130
GTI SE 170
GTR 230
GTX 170
GTX 230

GTX Limited 300
GTX PRO 130
RXP-X RS 300

Rotax 1630 ACE-130
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-230
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-230
Rotax 1630 ACE-300
Rotax 1630 ACE-130
Rotax 1630 ACE-300

1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5

3,37
3,37
3,32
3,50
3,50
3,50
3,50
3,31

1,25
1,25
1,25
1,25
1,25
1,25
1,25
1,25

3
3
3
3
3
3
3
2

100
125,03
169,16
125,03
169,16
217
100
217

EXPLORER PRO 170 Rotax 1630 ACE-170 1630,5 3,77 1,253125,03

RXP-X RS 300 APEX Rotax 1630 ACE-300 1630,5 3,31 1,252217

Подпись и должность:  Директор отдела проектирования транспортных средств Sea-Doo - JPS

Дата (день/месяц/год):  30 мая 2022 г., Valcourt, QC, Canada

Модуль оценки конструкции: A        , шумового воздействия: Aa/A1        , выбросов вредных веществ: B+C        
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ДДЕЕККЛЛААРРААЦЦИИЯЯ ОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИИИ ((ЕЕСС))

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

Декларация соответствия гидроцикла Sea-Doo требованиям директивы 2013/53/EU

Изготовитель: Bombardier Recreational Products Inc.
Адрес: 565 de la Montagne, Valcourt, J0E 2L0, Canada

Тип двигателя:
2-тактный        ,  4-тактный        

Тип топлива: Бензин:        ,  Дизель:        

EN ISO 13590:2003/AC:2004
EN ISO 10087:2019

EN ISO 18854:2015
EN ISO 14509-1:2008

Дизайн и конструкция

Выбросы вредных веществ
Шумовое воздействие

Уполномоченный орган по оценке уровня шума:
International Marine Certification Institute

Адрес: Rue Abbe Cuypers 3, Brussels, B-1040, Belgium.
Идентификационный номер: 0609

Модуль оценки конструкции: A        , шумового воздействия: Aa/A1        , выбросов вредных веществ: B+C        

Применяются другие директивы сообщества:
RED 2014/53/EU (EN 300 330-2, EN 60950-1);
EMC 2014/30/EU (EN 55012:2007/A1:2009, EN 61000-6-1:2007);
Директива по аккумуляторам 2006/66/EC с поправками вплоть до и включая директиву (EU) 2018/849

Уполномоченный орган по оценке уровня выбросов вредных веществ:
International Marine Certification Institute

Адрес: Rue Abbe Cuypers 3, Brussels, B-1040, Belgium.
Идентификационный номер: 0609

Авторизованный представитель: BRP-Rotax GmbH Co. KG
Адрес: Rotaxstrasse 1, Gunskirchen, A-4623, AT

Категория конструкции судна: C        ,  D        
Зарегистрированная торговая марка судна: Sea-Doo

Модель гидроцикла Sea-Doo Водометный движитель Сертификат 
соответствия по 

выбросам вредных 
веществ

Рабочий 
объем 

двигателя 
(см3)

Номинальная 
мощность 

(кВт)

# на 
одну

Длина 
корпуса 

(м)

Ширина 
корпуса 

(м)

Сертификат 
соответствия по 

шумовому 
воздействию

FishPro SCOUT 130
FishPro SPORT 170
FishPro TROPHY 170

GTI 130

RXT-X RS 300
Двухместный SPARK
Двухместный SPARK

Двухместный SPARK TRIXX
Трехместный SPARK

Трехместный SPARK обычный
Трехместный SPARK TRIXX

WAKE 170
WAKE PRO 230

Rotax 1630 ACE-130
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-300
Rotax 900 ACE-60
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 900 ACE-90
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-230

EXBORP009
EXBORP009
EXBORP009
EXBORP009

EXBORP006
EXBORP004
EXBORP004
EXBORP004
EXBORP004
EXBORP004
EXBORP004
EXBORP009
EXBORP010

1630,5
1630,5
1630,5
1630,5

1630,5
899,3
899,3
899,3
899,3
899,3
899,3
1630,5
1630,5

3,37
3,77
3,77
3,37

3,48
2,78
2,90
2,90
3,05
3,08
3,05
3,37
3,49

1,25
1,25
1,25
1,25

1,25
1,18
1,18
1,18
1,18
1,18
1,18
1,25
1,25

3
3
3
3

3
2
2
2
3
3
3
3
3

100
125,03
125,03
100

217
44,13
66,19
66,19
66,19
66,19
66,19
125,03
169,16

SDBORP014
SDBORP013
SDBORP013
SDBORP014

GTI SE 130
GTI SE 170
GTR 230
GTX 170
GTX 230

GTX Limited 300
GTX PRO 130
RXP-X RS 300

Rotax 1630 ACE-130
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-230
Rotax 1630 ACE-170
Rotax 1630 ACE-230
Rotax 1630 ACE-300
Rotax 1630 ACE-130
Rotax 1630 ACE-300

EXBORP009
EXBORP009
EXBORP010
EXBORP009 
EXBORP010
EXBORP006
EXBORP009
EXBORP006

1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5
1630,5

3,37
3,37
3,32
3,50
3,50
3,50
3,50
3,31

1,25
1,25
1,25
1,25
1,25
1,25
1,25
1,25

3
3
3
3
3
3
3
2

100
125,03
169,16
125,03
169,16
217
100
217

SDBORP014
SDBORP014
SDBORP014
SDBORP013
SDBORP013
SDBORP013
SDBORP013
SDBORP015

SDBORP013
SDBORP010
SDBORP010
SDBORP010
SDBORP010
SDBORP010
SDBORP010
SDBORP014
SDBORP013

Настоящая декларация соответствия выпущена под исключительную ответственность производителя гидроцикла. Я заявляю от имени указанного выше 
производителя гидроциклов 2023 модельного года, что модели гидроцикла и двигатели, указанные выше, с маркировкой  СЕ  соответствуют всем 
установленным применяемым требованиям и типу, для которого издан(ы) сертификат(ы) освидетельствования типа для ЕС, указанный(е) выше.

Подпись и должность:  Директор отдела проектирования транспортных средств Sea-Doo - JPS

Дата (день/месяц/год):  30 мая 2022 г., Valcourt, QC, Canada

Имя и функции:  Martin Lachance

EXPLORER PRO 170 Rotax 1630 ACE-170 EXBORP009 1630,5 3,77 1,253125,03 SDBORP013

RXP-X RS 300 APEX Rotax 1630 ACE-300 EXBORP006 1630,5 3,31 1,252217 SDBORP015
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ДДЕЕККЛЛААРРААЦЦИИЯЯ ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ EEAACC

Зарезервировано для декларации 
соответствия нормам ЕВРАЗЭС, 

поставьте отметки, где это необходимо
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Эта страница намеренно оста-
влена пустой.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ EAC
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ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККИИЕЕ
ХХААРРААККТТЕЕРРИИССТТИИККИИ
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ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ
990000 AACCEE
ДДввииггааттеелльь

Тип Rotax 903

Модель

Rotax 900 ACE - 60
Rotax 900 ACE - 90

4-тактный, два
распределительных вала
верхнего расположения,
сухой картер, жидкостное

охлаждение

Заявленная
мощность(1)

Rotax 900 ACE - 60 44,13 кВт при 7000 об/мин

Rotax 900 ACE - 90 66,19 кВт при 8000 об/мин

Впуск Без нагнетателя

Количество цилиндров 3

Количество клапанов
12 клапанов

(саморегулирующиеся
гидравлические толкатели)

Диаметр цилиндра 74 мм

Ход поршня 69,7 мм

Рабочий объем 899,31 см³

Степень сжатия 11,0:1

ТТооппллииввннааяя ссииссттееммаа

Тип впрыска топлива

Распределенный впрыск
топлива с

интеллектуальной системой
управления дроссельной
заслонкой (iTC). Корпус с

одной дроссельной
заслонкой (46 мм) с

приводом

ССииссттееммаа ссммааззккии

Моторное масло Рекомендованное
XPS: Полусинтетическое

масло для 4-тактных
двигателей 5W40
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Альтернативный
продукт или при
отсутствии
рекомендованного
продукта

Используйте моторное
масло 5W40, которое

классифицируется как SN
или JASO MA2 согласно

требованиям API

Объем
1,8 л

. Масло заменяется с
фильтром(2)

ЭЭллееккттррооооббооррууддооввааннииее

Система зажигания Индуктивное разрядное
зажигание (IDI)

Свеча зажигания(3)
Производитель, тип NGK CR8EB или

аналогичная
Зазор 0,70 – 0,80 мм

(1) Указана мощность в соответствии со стандартом ISO 8665 на
приводном валу.

(2) Количество, необходимое для замены моторного масла. Общий
объем масла в двигателе – 3,4 л.

(3)
ВНИМАНИЕ Не регулируйте величину зазора на свечах данного

типа.

ДВИГАТЕЛЬ
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ТТРРААННССППООРРТТННООЕЕ ССРРЕЕДДССТТВВОО
ССеерриияя SSppaarrkk
ССииссттееммаа ооххллаажжддеенниияя

Тип С замкнутым контуром
(CLCS)

Охлаждающая жидкость

Рекомендован
ная

Охлаждающая жидкость
XPS с повышенным сроком

службы

Альтернатив
ный продукт
или при
отсутствии
рекомендован
ного продукта

Используйте
низкосиликатную
предварительно

смешанную
этиленгликолевую

охлаждающую жидкость
(50%-50%) с увеличенным
сроком службы, состав
которой специально

разработан для
алюминиевых двигателей
внутреннего сгорания,

выполненных из алюминия.

Объем 3,0 л

ТТооппллииввннааяя ссииссттееммаа

Топливный насос В топливном баке,
электрический

Топливо

Тип
Обычный неэтилированный

бензин
См. раздел «Требования к

топливу»

Октановое
число

87 Pump Posted AKI
(RON+MON)/2

или
91 (RON) E10

Топливный бак

Полный объем 30 л
Резервный
объем
(после сигнала
о низком
уровне –
прибл.)

12 л
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ЭЭллееккттррооооббооррууддооввааннииее

Аккумуляторная батарея 12 В, 18 А•ч

Предохраните
ли

F1

Блок ECM,
панель
приборов,
соленоид
стартера,
O.T.A.S. (при
наличии) и
CAPS

10 A

F2 Запуск/
остановка 5 A

F3 Аккумулятор
ная батарея 15 A

F4 Система
зарядки 30 A

F5 Система iBR
(при наличии) 30 A

–
Трюмный
насос (при
наличии)

3 A

Реле RY1 Главное –

ДДввиижжииттеелльь

Система движителя Водомет Sea-Doo®

Водомет
Тип

Осевого типа,
одноступенчатый.

Большая ступица с двумя
рядами шариковых

подшипников

Материал Алюминий

Импеллер Нержавеющая сталь

Трансмиссия Тип Прямой привод

РРааззммееррыы

Длина

Двухместная
модель 279 см

Трехместная
модель 305 см

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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Ширина 118 см

Высота

Все модели,
кроме
моделей Trixx

104,5 см

Модели Trixx 107 см

ММаассссаа ии ггррууззооппооддъъееммннооссттьь

Сухая масса

Spark 900
ACE - 60

Двухместная
модель 186 кг

Spark 900
ACE - 90

Двухместная
модель 192 кг

Трехместная
модель 193 кг

Spark Trixx

Двухместная
модель 194 кг

Трехместная
модель 199 кг

Количество
мест

Двухместные модели 2 (с ограничением по
грузоподъемности)

Трехместные модели 3 (с ограничением по
грузоподъемности)

Объем
багажного
отделения

Багажное отделение
(комплект дополнительных
аксессуаров)

27 л

Перчаточный ящик 1,6 л

Заднее багажное отделение
под сиденьем (трехместные
модели)

0,5 л

Допустимая
нагрузка
(пассажир(ы) и
багаж,
включая
аксессуары)

Двухместные модели 160 кг

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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Трехместные модели 205 кг

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Компания BRP оставляет за собой право вносить любые изменения в кон-
струкцию, технические характеристики и комплектацию выпускаемой про-
дукции без каких-либо обязательств произвести аналогичные изменения на
ранее выпущенных изделиях.

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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Эта страница намеренно оста-
влена пустой.

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО
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УУССТТРРААННЕЕННИИЕЕ
ННЕЕИИССППРРААВВННООССТТЕЕЙЙ
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РРЕЕККООММЕЕННДДААЦЦИИИИ ППОО УУССТТРРААННЕЕННИИЮЮ
ННЕЕИИССППРРААВВННООССТТЕЕЙЙ
ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ ННЕЕ ЗЗААППУУССККААЕЕТТССЯЯ

1. ООттссооееддииннеенн шшннуурр ббееззооппаассннооссттии..
– Нажмите кнопку запуска/остановки двигателя.
– Установите колпачок шнура безопасности на выключатель в

течение 5 секунд после нажатия кнопки запуска/остановки
двигателя.

– Нажмите кнопку запуска/остановки двигателя.
2. ББллоокк ЕЕССММ ннее рраассппооззннааеетт ккллюючч DD..EE..SS..SS..

– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.
3. ППееррееггоорреелл ппррееддооххррааннииттеелльь:: ггллааввнныыйй,, ссттааррттеерраа ииллии ббллооккаа ЕЕССММ..

– Проверьте проводку, затем замените предохранитель(-и).
4. РРааззрряяжжееннаа ааккккууммуулляяттооррннааяя ббааттааррееяя..

– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ззаарряяжжааййттее ааккккууммуулляяттооррннууюю ббааттааррееюю,, ууссттааннооввллееннннууюю ннаа ггииддрроо--
ццииккллее.. ЭЭллееккттррооллиитт –– яяддооввииттооее ии ооппаассннооее ввеещщеессттввоо.. ИИззббееггааййттее ееггоо
ппооппааддаанниияя вв ггллааззаа,, ннаа ккоожжуу ии ооддеежжддуу..

5. ООссллааббллеенныы ииллии ккооррррооддиирроовваанныы ккооннттааккттыы ааккккууммуулляяттооррнноойй
ббааттааррееии.. ННееннааддеежжннооее ээллееккттррииччеессккооее ссооееддииннееннииее сс ««ммаассссоойй»»..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

6. ДДввииггааттеелльь ззааллиитт ввооддоойй..
– См. подраздел «Затопление двигателя» в разделе «Специальные

процедуры».
7. ННееииссппррааввннооссттьь ддааттччииккаа ииллии ббллооккаа ЕЕССММ..

– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную
мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

8. ЗЗааккллииннииввааннииее ввооддооммееттаа..
– Попытайтесь очистить. В противном случае обратитесь к

авторизованному дилеру Sea-Doo.
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ККООЛЛЕЕННЧЧААТТЫЫЙЙ ВВААЛЛ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ ППРРООВВООРРААЧЧИИВВААЕЕТТССЯЯ ММЕЕДДЛЛЕЕННННОО

1. ООссллааббллеенныы ккллееммммыы ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии..
– Проверьте/очистите/протяните.

2. ААккккууммуулляяттооррннааяя ббааттааррееяя ррааззрряяжжееннаа ииллии ннееииссппррааввннаа..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

3. ИИззнноошшеенн ссттааррттеерр..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

ККООЛЛЕЕННЧЧААТТЫЫЙЙ ВВААЛЛ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ ВВРРААЩЩААЕЕТТССЯЯ ННООРРММААЛЛЬЬННОО,, ННОО
ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ ННЕЕ ЗЗААППУУССККААЕЕТТССЯЯ

1. ООттссууттссттввииее ттооппллиивваа ииллии вв ттооппллииввее ссооддеерржжииттссяя ввооддаа..
– Заправьте. Слейте и заправьте бак свежим топливом.

2. ЗЗааггрряяззннеенныы//ннееииссппррааввнныы ссввееччии ззаажжииггаанниияя..
– Замените.

3. ППееррееггооррееввшшиийй ппррееддооххррааннииттеелльь..
– Проверьте проводку, затем замените предохранитель(-и).

4. ДДввииггааттеелльь ззааллиитт ввооддоойй..
– См. подраздел «Затопление двигателя» в разделе «Специальные

процедуры».
5. ССииссттееммоойй ууппррааввллеенниияя ддввииггааттееллеемм ооппррееддееллеенн ккоодд оошшииббккии ((ггоорриитт

ллааммппаа CCHHEECCKK EENNGGIINNEE))..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

6. ННееииссппррааввеенн ттооппллииввнныыйй ннаассоосс..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ППРРООППУУССККИИ ВВССППЫЫШШЕЕКК ВВ ЦЦИИЛЛИИННДДРРААХХ,, ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ РРААББООТТААЕЕТТ СС
ППЕЕРРЕЕББООЯЯММИИ

1. ЗЗааггрряяззннеенныы//ннееииссппррааввнныы//ииззнноошшеенныы ссввееччии ззаажжииггаанниияя..
– Замените.

2. ТТооппллииввоо:: ННииззккиийй ууррооввеенньь ттооппллиивваа,, ннеессввеежжееее ттооппллииввоо ииллии
ппооппааддааннииее ввооддыы вв ттооппллииввоо..
– Слейте и/или залейте топливо.

3. ННееииссппррааввннаа ккааттуушшккаа((--ии)) ззаажжииггаанниияя..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

4. ЗЗаассоорреенныы ффооррссууннккии..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

5. ССииссттееммоойй ууппррааввллеенниияя ддввииггааттееллеемм ооппррееддееллеенн ккоодд оошшииббккии ((ггоорриитт
ллааммппаа CCHHEECCKK EENNGGIINNEE))..
– См. раздел «Система управления».

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ДДЫЫММЛЛЕЕННИИЕЕ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ

1. ССллиишшккоомм ввыыссооккиийй ууррооввеенньь ммаассллаа..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

2. ВВооддаа вв ддввииггааттееллее,, ууттееччккаа ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии,, ппоовврреежжддееннииее
ппррооккллааддккии ггооллооввккии ццииллииннддрроовв..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

3. ВВннууттррееннннииее ппоовврреежжддеенниияя ддввииггааттеелляя..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

ППЕЕРРЕЕГГРРЕЕВВ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ

1. ЗЗаассоорреенн ккооннттуурр ооххллаажжддеенниияя ссииссттееммыы ввыыппууссккаа..
– Промойте контур охлаждения системы выпуска.

2. ССллиишшккоомм ннииззккиийй ууррооввеенньь ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии..
– См. раздел «Операции технического обслуживания»

3. ННаа ппррооммыыввооччнноомм шшттууццееррее ооссттааввллеенн ббыыссттррооссъъееммнныыйй ааддааппттеерр..
– Снимите адаптер со штуцера и попытайтесь перезапустить

двигатель гидроцикла. Если неисправность продолжает
проявляться обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в
ремонтную мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ППЛЛООХХААЯЯ ППРРИИЕЕММИИССТТООССТТЬЬ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ//ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ ННЕЕ
РРААЗЗВВИИВВААЕЕТТ ММААККССИИММААЛЛЬЬННУУЮЮ ММООЩЩННООССТТЬЬ

1. ИИссппооллььззууееттссяя ууччееббнныыйй ккллюючч..
– Используйте обычный ключ.

2. ННее ввккллююччеенн ссппооррттииввнныыйй рреежжиимм..
– Включите спортивный режим.

3. ЗЗаассоорреенноо ввххооддннооее ооттввееррссттииее ввооддооммееттаа..
– Очистите. См. подраздел «Очистка входного отверстия и

импеллера водомета» в разделе «Специальные процедуры».
4. ППоовврреежжддеенн ииммппееллллеерр ииллии ииззнноошшеенноо ссммееннннооее ккооллььццоо..

– Замените. Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру
Sea-Doo.

5. ППооввыышшеенннныыйй ууррооввеенньь ммаассллаа..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

6. ССллааббааяя ииссккрраа..
– См. раздел «ПРОПУСК ЗАЖИГАНИЯ, ДВИГАТЕЛЬ РАБОТАЕТ С

ПЕРЕБОЯМИ».
7. ССииссттееммоойй ууппррааввллеенниияя ддввииггааттееллеемм ооппррееддееллеенн ккоодд оошшииббккии ((ггоорриитт

ллааммппаа CCHHEECCKK EENNGGIINNEE))..
– См. раздел «Система управления».

8. ЗЗаассоорреенныы ффооррссууннккии..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

9. ННииззккооее ддааввллееннииее вв ттооппллииввнноойй ссииссттееммее..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в представленной здесь
гарантии по нормативам токсичности отработавших газов
агентства по охране окружающей среды США

10.ВВооддаа вв ттооппллииввее..
– Слейте и замените топливо.

11.ППоовврреежжддееннииее ддввииггааттеелляя ввссллееддссттввииее ппооппааддаанниияя ввооддыы..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ ННЕЕ РРААЗЗВВИИВВААЕЕТТ ММААККССИИММААЛЛЬЬННУУЮЮ ССККООРРООССТТЬЬ

1. ЗЗаассоорреенноо ввххооддннооее ооттввееррссттииее ввооддооммееттаа..
– Очистите. См. подраздел «Очистка входного отверстия и

импеллера водомета» в разделе «Специальные процедуры».
2. ППоовврреежжддеенн ииммппееллллеерр ииллии ииззнноошшеенноо ссммееннннооее ккооллььццоо..

– Замените. Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру
Sea-Doo.

3. ССииссттееммоойй ууппррааввллеенниияя ддввииггааттееллеемм ооппррееддееллеенн ккоодд оошшииббккии ((ггоорриитт
ллааммппаа CCHHEECCKK EENNGGIINNEE))..
– См. раздел «Система управления».

ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ ООССТТААЕЕТТССЯЯ ННАА ННЕЕЙЙТТРРААЛЛИИ ППООССЛЛЕЕ ИИССППООЛЛЬЬЗЗООВВААННИИЯЯ
РРЫЫЧЧААГГАА ССИИССТТЕЕММЫЫ iiBBRR

1. ЗЗаассллооннккаа ссииссттееммыы iiBBRR ооссттааееттссяя вв ннееййттррааллььнноомм ппооллоожжееннииии..
– Отпустите рычаг дроссельной заслонки, чтобы двигатель работал

на холостых оборотах.

ЗЗААССЛЛООННККАА ССИИССТТЕЕММЫЫ iiBBRR ННЕЕ ВВООЗЗВВРРААЩЩААЕЕТТССЯЯ ВВ ННЕЕЙЙТТРРААЛЛЬЬННООЕЕ
ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ((ссввееттииттссяя ллааммппаа ссииссттееммыы iiBBRR))

1. ЗЗаассллооннккаа ссииссттееммыы iiBBRR ззааккллииннееннаа иинноорроодднныыммии ппррееддммееттааммии..
– Очистите и проверьте состояние заслонки системы iBR и сопла

водомета.
2. ННееииссппррааввннооссттьь ссииссттееммыы iiBBRR..

– Снимите шнур безопасности, подождите несколько минут,
установите ключ на место и убедитесь, что лампа системы iBR не
горит, что свидетельствует о сбросе кода ошибки.

– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, если ошибка
присутствует или часто повторяется.

ЗЗААССЛЛООННККАА ССИИССТТЕЕММЫЫ iiBBRR ННЕЕ ВВООЗЗВВРРААЩЩААЕЕТТССЯЯ ВВ ННЕЕЙЙТТРРААЛЛЬЬННООЕЕ
ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ((ллааммппаа ссииссттееммыы iiBBRR ннее ссввееттииттссяя))

1. РРыыччаагг ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии ооттппуущщеенн ннее ппооллннооссттььюю..
– Полностью отпустите рычаг дроссельной заслонки, чтобы заслонка

системы iBR вернулась в нейтральное положение.
2. РРыыччаагг ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии ннее ввооззвврраащщааееттссяя вв ннааччааллььннооее

ппооллоожжееннииее,, ккооггддаа оонн ппооллннооссттььюю ооттппуущщеенн..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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РРААББООТТАА ВВООДДООММЕЕТТННООГГОО ДДВВИИЖЖИИТТЕЕЛЛЯЯ ССООППРРООВВООЖЖДДААЕЕТТССЯЯ
ННЕЕННООРРММААЛЛЬЬННЫЫММ ШШУУММООММ

1. ННааммааттыыввааннииее ввооддооррооссллеейй ннаа ииммппееллллеерр,, ииммппееллллеерр ззааббиитт
ммууссоорроомм..
– Очистите. См. подраздел «Очистка входного отверстия и

импеллера водомета» в разделе «Специальные процедуры».
– Проверьте наличие повреждений.

2. ППоовврреежжддееннииее ввааллаа ииммппееллллеерраа ииллии ппррииввооддннооггоо ввааллаа..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

3. ЗЗааееддааннииее ппооддшшииппннииккаа ввссллееддссттввииее ппооппааддаанниияя ввооддыы..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

ВВООДДАА ВВОО ВВННУУТТРРЕЕННННЕЕЙЙ ППООЛЛООССТТИИ ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛАА

1. ННееииссппррааввннооссттьь ссииссттееммыы ттррююммннооггоо ннаассооссаа..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo для проверки

системы откачки воды.
2. ННаарруушшееннииее ггееррммееттииччннооссттии ввыыххллооппнноойй ссииссттееммыы..

– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.
3. ИИззнноошшеенноо ууггллееррооддннооее ккооллььццоо ннаа ппррииввоодднноомм ввааллуу..

– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.
4. ССммеещщееннаа ппррооккллааддккаа ккооррппууссаа ии//ииллии ппааллууббыы ииллии ооссллааббллеенныы

ккррееппеежжнныыее ээллееммееннттыы..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ССИИССТТЕЕММАА ММООННИИТТООРРИИННГГАА
Система мониторинга наблюдает
за работой электронных компонен-
тов системы управления двигате-
лем EMS, iBR и других компонентов
электрооборудования. При возни-
кновении неисправности система
выводит на дисплей информацион-
ного центра соответствующее сооб-
щение и/или подает звуковой
сигнал.

Так же возможна запись кода
неисправности.

При возникновении незначительной
или кратковременной неисправно-
сти текстовое сообщение и звуко-
вой сигнал снимаются
автоматически, если эта неисправ-
ность больше не появляется.

Иногда достаточно отпустить рычаг
дросселя и перевести двигатель на
холостые обороты, чтобы восстано-
вить нормальный режим работы.
Можно также попробовать отсоеди-
нить и вновь подсоединить шнур
безопасности.

Система по-разному реагирует на
разные виды неисправностей. При
возникновении некоторых неис-
правностей двигатель не может
быть запущен. В других случаях
двигатель будет функционировать
в аварийном режиме (с пониженной
частотой вращения коленчатого
вала).

Для ознакомления с информацией
о гарантийных рекламациях при
возникновении неисправностей см.
представленную здесь Гарантию по
нормативам токсичности отрабо-
тавших газов агентства по охране
окружающей среды США.

ККооддыы ннееииссппррааввннооссттеейй
При возникновении неисправности
возможно сохранение цифрового
кода неисправности, в зависимости
от типа неисправности и системы
гидроцикла.

Эти коды неисправностей исполь-
зуются авторизованными дилерами
Sea-Doo при диагностике систем ги-
дроцикла и сравниваются со спи-
ском кодов неисправностей.

Коды неисправностей можно про-
смотреть на многофункциональном
дисплее информационного центра,
но эта возможность существует,
только если неисправность
активна.

Если код неисправности активен,
водитель может увидеть его на
многофункциональном дисплее. За-
тем водитель может связаться с ав-
торизованным дилером Sea-Doo,
чтобы узнать свои дальнейшие дей-
ствия. Дилер посоветует какие ме-
ры предпринять, чтобы устранить
неисправность, или прекратить ис-
пользование гидроцикла и доста-
вить его дилеру для ремонта.

ООттооббрраажжееннииее ккооддоовв
ннееииссппррааввннооссттеейй
Выберите пункт CCOODDEESS («КОДЫ»).
Если во время вашего катания по-
явился какой-либо код неисправно-
сти, в меню настроек будет
доступно меню CODES («КОДЫ»).
Нажмите OK, чтобы увидеть список
неисправностей.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
При обычных условиях катания мо-
гут появляться некоторые коды не-
исправностей. Прежде чем
обращаться к своему местному ди-
леру, удалите ключ, подождите 2
минуты, чтобы электрическая си-
стема отключилась, затем нажмите
кнопку запуска, чтобы активировать
электрическую систему. Это позво-
лит удалить появившиеся коды не-
исправностей, после чего в меню
CODES («КОДЫ») останутся только
активные коды.
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ССииггннааллььнныыее ллааммппыы ии ссооооббщщеенниияя ииннффооррммааццииооннннооггоо ццееннттрраа
Сигнальные лампы и сообщения информационного центра известят вас о
состоянии систем или возникновении неполадок.

Информацию об обычных световых индикаторах см. на соответствующем
цифровом дисплее.

ССииггннаалльь
нныыее ллааммппыы
// ззннааччоокк
((ВВККЛЛ))

ССооооббщщееннииее ннаа
ддииссппллееее ООппииссааннииее

LOW или HIGH
BATTERY
VOLTAGE

Низкое или высокое напряжение
бортовой сети

HIGH
TEMPERATURE

Перегрев двигателя или выхлопной
системы

CHECK ENGINE
или LIMP HOME

MODE

Проверьте двигатель
(незначительная неисправность,
требующая обслуживания) или
АВАРИЙНЫЙ РЕЖИМ (серьезная
неисправность двигателя)

LOW OIL
PRESSURE Низкое давление масла

IBR MODULE
ERROR

Лампа включается в сочетании со
звуковым сигналом и сигнальной
лампой «ПРОВЕРЬ ДВИГАТЕЛЬ»:
неисправность системы iBR
(обратитесь к авторизованному
дилеру Sea-Doo)

_
Сигнальная лампа мигает:
неисправность системы iBR
(обратитесь к авторизованному
дилеру Sea-Doo)

_

Сигнальная лампа горит постоянно,
но звуковой сигнал не включается:
система iBR продолжает
функционировать, но требует
проверки у авторизованного дилера
Sea-Doo

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ССооооббщщееннииее ннаа ддииссппллееее ООппииссааннииее

HIGH EXHAUST TEMPERATURE Высокая температура отработавших
газов

HIGH ENGINE TEMPERATURE Высокая температура двигателя

CHECK ENGINE
Неисправность систем двигателя и/
или необходимость проведения
технического обслуживания

LIMP HOME MODE
Обнаружена серьезная
неисправность, мощность двигателя
ограничена

FUEL SENSOR FAULT Неисправность датчика уровня
топлива

WATER TEMP SENSOR
DEFECTIVE

Проблема с датчиком температуры
воды. Датчик не отправляет
информацию о температуре воды

IBR MODULE ERROR Неисправность системы iBR

MAINTENANCE REQUIRED Требуется техническое обслуживание
гидроцикла

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
РРааббооттаа ддввииггааттеелляя сс ннииззккиимм ддааввллееннииеемм ммооттооррннооггоо ммаассллаа ммоожжеетт ппррии--
ввеессттии кк ссееррььееззнныымм ппооллооммккаамм ддввииггааттеелляя..

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ИИннффооррммаацциияя оо ззввууккооввыыхх ссииггннааллаахх
ЗЗввууккооввыыее ссииггннааллыы ООппииссааннииее

Один длинный сигнал
(при подключении
шнура безопасности к
выключателю
двигателя
гидроцикла)

ППллооххооее ссооееддииннееннииее ссииссттееммыы DESS..
Заново присоедините колпачок шнура
безопасности к выключателю двигателя.

ННееппррааввииллььнныыйй ккллюючч DESS..
Используйте ключ DESS, запрограммированный
для данного гидроцикла.

ННееииссппррааввнныыйй ккллюючч DESS..
Используйте другой шнур безопасности с
запрограммированным ключом DESS.

ННееииссппррааввнныыйй ввыыккллююччааттеелльь ддввииггааттеелляя..
Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo.

ННееппррааввииллььннааяя ррааббооттаа ббллооккаа EECCMM ииллии
ннееииссппррааввнныыйй жжггуутт
ээллееккттррооппррооввооддккии..Обратитесь к
авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную
мастерскую или к частному лицу по вашему
выбору для проведения обслуживания, ремонта
или замены. Информацию о гарантийных
рекламациях вы найдете в представленной
здесь гарантии по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране
окружающей среды США

Сигнал
длительностью
2 секунды,
подаваемый с
интервалом
15 минут

ННееииссппррааввннооссттьь ссииссттееммыы ууппррааввллеенниияя
ддввииггааттееллеемм..
Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo,
в ремонтную мастерскую или к частному лицу по
вашему выбору для обслуживания, ремонта или
замены. Информацию о гарантийных
рекламациях вы найдете в представленной
здесь гарантии по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране
окружающей среды США

ННееииссппррааввннооссттьь ссииссттееммыы iiBBRR..
Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo.

Сигнал
длительностью 2
секунды,
подаваемый с
интервалом 10 минут

ННииззккиийй ууррооввеенньь ттооппллиивваа..
Заправьте топливный бак. При повторении
неисправности обратитесь к авторизованному
дилеру Sea-Doo.

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ЗЗввууккооввыыее ссииггннааллыы ООппииссааннииее

Сигналы
длительностью 2
секунды

ВВыыссооккааяя ттееммппееррааттуурраа ооххллаажжддааюющщеейй
жжииддккооссттии..
См. подраздел «Перегрев двигателя».

ННииззккооее ддааввллееннииее ммаассллаа..
Немедленно выключите двигатель. Проверьте
уровень масла и долейте при необходимости.
Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo,
в ремонтную мастерскую или к частному лицу по
вашему выбору для выполнения обслуживания,
ремонта или замены. Информацию о
гарантийных рекламациях вы найдете в
представленной здесь гарантии по нормативам
токсичности отработавших газов агентства по
охране окружающей среды США

Непрерывный сигнал
(перестает
раздаваться при
выключении
двигателя)

ВВыыссооккааяя ттееммппееррааттуурраа ооттррааббооттааввшшиихх ггааззоовв..
Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo,
в ремонтную мастерскую или к частному лицу по
вашему выбору для обслуживания, ремонта или
замены. Информацию о гарантийных
рекламациях вы найдете в представленной
здесь гарантии по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране
окружающей среды США

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррии ннееппррееррыыввнноомм ззввууккооввоомм ссииггннааллее ссииссттееммыы ккооннттрроолляя,, ннееммееддллеенннноо
ввыыккллююччииттее ддввииггааттеелльь..

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ
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ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННААЯЯ ГГААРРААННТТИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP ВВ
ССШШАА ИИ ККААННААДДЕЕ:: ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ SSEEAA--DDOOOO 22002233
ММООДДЕЕЛЛЬЬННООГГОО ГГООДДАА

ООББЪЪЕЕММ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Компания Bombardier Recreational Products Inc. («BRP») * гарантирует, что
ее гидроциклы Sea-Doo 2023 модельного года, распространяемые уполно-
моченными дилерами BRP (как определено ниже) на территории Соединен-
ных Штатов Америки (США) и Канады, не имеют дефектов материала или
производственных дефектов на срок и на условиях, описанных ниже. На-
стоящие ограниченные гарантийные обязательства не являются действи-
тельными в случаях:

1. Использования гидроцикла Sea-Doo, в том числе и предыдущим вла-
дельцем, для участия в гонках и других соревновательных мероприятия;
или

2. Внесения изменений в конструкцию и модификации гидроцикла Sea--
Doo, которые неблагоприятно сказались на его эксплуатационных каче-
ствах, технических характеристиках или долговечности, или были
сделаны с целью изменения его первоначального функционального
назначения.

На компоненты и дополнительное оборудование, не установленное на
предприятии-изготовителе, данные ограниченные гарантийные обязатель-
ства не распространяются. Пожалуйста, обращайтесь к условиям гарантий-
ного обслуживания, предоставляемым производителями или продавцами
таких компонентов/оборудования.

* На территории США изделия распространяются компанией BRP US Inc.

ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
ДДААННННЫЫЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ЯЯВВЛЛЯЯЮЮТТССЯЯ ИИССККЛЛЮЮЧЧИИ--
ТТЕЕЛЛЬЬННЫЫММИИ ИИ ННЕЕ ППРРЕЕДДУУССММААТТРРИИВВААЮЮТТ ННИИККААККИИХХ ИИННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙ--
ННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ,, ВВЫЫРРААЖЖЕЕННННЫЫХХ ИИЛЛИИ
ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮЩЩИИХХССЯЯ,, ВВ ТТООММ ЧЧИИССЛЛЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙ ККООММММЕЕРРЧЧЕЕ--
ССККООЙЙ ЦЦЕЕННННООССТТИИ ИИЗЗДДЕЕЛЛИИЯЯ ИИЛЛИИ ЕЕГГОО ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ ККААККООММУУ--ЛЛИИ--
ББОО ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННООММУУ ППРРЕЕДДННААЗЗННААЧЧЕЕННИИЮЮ.. ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ
ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮЩЩИИХХССЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ ВВ ЧЧААССТТИИ,,
ННЕЕ ДДООППУУССККААЮЮЩЩЕЕЙЙ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ,, ООГГРРААННИИЧЧЕЕНН ССРРООККООММ ВВЫЫРРАА--
ЖЖЕЕННННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ.. ДДААННННЫЫЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ННЕЕ РРААССППРРООССТТРРААННЯЯЮЮТТССЯЯ ННАА ЗЗААККООННООММЕЕРРННЫЫЙЙ
ИИЛЛИИ ССЛЛУУЧЧААЙЙННЫЫЙЙ УУЩЩЕЕРРББ.. ВВ ППРРЕЕДДЕЕЛЛААХХ ННЕЕККООТТООРРЫЫХХ ТТЕЕРРРРИИТТОО--
РРИИААЛЛЬЬННЫЫХХ ЕЕДДИИННИИЦЦ ННЕЕ ДДООЗЗВВООЛЛЯЯЕЕТТССЯЯ ИИССККЛЛЮЮЧЧААТТЬЬ ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИ--
ЧЧИИВВААТТЬЬ ООТТВВЕЕТТССТТВВЕЕННННООССТТЬЬ ППОО УУККААЗЗААННННЫЫММ ВВЫЫШШЕЕ
ООББССТТООЯЯТТЕЕЛЛЬЬССТТВВААММ,, ППООЭЭТТООММУУ ППРРИИВВЕЕДДЕЕННННЫЫЕЕ ВВЫЫШШЕЕ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕ--
ННИИЯЯ ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ММООГГУУТТ ННЕЕ ООТТННООССИИТТЬЬССЯЯ КК ВВААММ ЛЛИИЧЧННОО..
ЭЭТТИИ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ДДААЮЮТТ ВВААММ ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННЫЫЕЕ
ППРРААВВАА,, ТТААККЖЖЕЕ ВВЫЫ ММООЖЖЕЕТТЕЕ ИИММЕЕТТЬЬ ДДРРУУГГИИЕЕ ЗЗААККООННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА,,
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ККООТТООРРЫЫЕЕ ММООГГУУТТ ММЕЕННЯЯТТЬЬССЯЯ ВВ ЗЗААВВИИССИИММООССТТИИ ООТТ ММЕЕССТТАА
ППРРООЖЖИИВВААННИИЯЯ..

Ни дистрибьютор, ни дилер компании BRP, ни какое-либо иное лицо не упо-
лномочены совершать действия, делать заявления или давать гарантии,
отличные от приведенных в настоящих гарантийных обязательствах, и, бу-
дучи сделаны, такие действия, заявления или гарантии не будут иметь ис-
ковой силы в отношении компании BRP. Компания BRP оставляет за собой
право вносить изменения в данную ограниченную гарантию в любое время,
при том понимании, что подобные изменения не будут изменять условия га-
рантии, применимые к продукции, продаваемой в период действия данной
гарантии.

ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЗЗ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Гарантия ни при каких условиях не распространяется на нижеследующие
случаи:
– Естественный износ узлов и деталей;
– Детали, подлежащие регулярному техническому обслуживанию, на-

стройки, регулировки;
– Повреждения, вызванные несоблюдением указаний по надлежащему

техническому обслуживанию и/или хранению, как описано в руководстве
по эксплуатации;

– Повреждения, возникшие в результате демонтажа деталей, неправиль-
ного ремонта, обслуживания, внесения изменений или использования
не рекомендованных или не одобренных к применению деталей, а также
выполнения ремонта лицом, не являющимся авторизованным дистри-
бьютором/дилером BRP;

– Повреждения, возникшие в результате неправильного или недопустимо-
го использования изделия и нарушения правил эксплуатации изделия,
изложенных в настоящем руководстве по эксплуатации;

– Повреждения в результате аварии, затопления, пожара, кражи, ванда-
лизма или любых иных форс-мажорных обстоятельств;

– Повреждения, возникшие вследствие применения не рекомендованных
сортов топлива, моторного масла и иных смазочных материалов.

– Повреждения от ржавчины, коррозии или воздействия погодных
условий;

– Повреждения в результате засорения системы охлаждения или попада-
ния в водомет инородных предметов;

– Водные повреждения, обусловленные проникновением воды;
– Затраты на ремонт наружного декоративного покрытия корпуса, включая

восстановление покрытия, ремонт вздутий и расслоений стеклопластика
из-за разбухания, вздутия или растрескивания; и

– Случайный или закономерный ущерб, связанный, но не ограниченный, с
буксировкой, хранением, телефонными вызовами, арендой, использова-
нием такси, выплатой кредитов и страховых взносов, потерей времени,
потерей дохода.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: ГИДРОЦИКЛ SEA-DOO 2023
МОДЕЛЬНОГО ГОДА
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ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Настоящая гарантия действительна с даты продажи первому владельцу
или с даты начала эксплуатации (в зависимости от того, что наступит рань-
ше) и в течение следующего срока:

1. ДВЕНАДЦАТЬ (12) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦЕВ для частного
пользования.

2. ЧЕТЫРЕ (4) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА для коммерческого по-
льзования. Гидроцикл считается находящимся в коммерческом обороте,
если в течение любого отрезка времени гарантийного срока он исполь-
зуется для получения дохода, выполнения какой-то работы или обеспе-
чения занятости. Кроме того, гидроцикл считается находящимся в
коммерческом обороте, если в течение любого отрезка времени гаран-
тийного срока он носит на себе коммерческие наклейки или получает ли-
цензию на коммерческое использование. Это минимальный
гарантийный период, который может быть продлен посредством приме-
нимой гарантийной программы стимулирования в зависимости от кон-
кретного случая.

3. За дополнительной информацией по компонентам выпускной системы
обратитесь к представленной здесь гарантии по нормативам токсично-
сти отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

4. В случае гидроциклов Sea-Doo, выпущенных компанией BRP для прода-
жи в штате Калифорния или Нью-Йорк, изначально проданных резиден-
ту или с гарантией впоследствии зарегистрированной на резидента
штата Калифорния или Нью-Йорк, также обратитесь к представленному
здесь положению о гарантии в отношении снижения токсичности отрабо-
тавших газов штата Калифорния и Нью-Йорк.

5. В случае гидроциклов Sea-Doo, выпущенных компанией BRP для прода-
жи в штате Калифорния, изначально проданных резиденту или с гаран-
тией впоследствии зарегистрированной на резидента штата
Калифорния, также обратитесь к представленному здесь положению о
гарантии в отношении системы улавливания паров топлива штата
Калифорния.

Ремонт или замена деталей или выполнение работ по техническому обслу-
живанию в рамках любой применимой гарантии не могут служить основа-
нием для продления срока гарантии.

УУССЛЛООВВИИЯЯ,, ННЕЕООББХХООДДИИММЫЫЕЕ ДДЛЛЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННООГГОО
ППООККРРЫЫТТИИЯЯ
Данное ограниченное гарантийное покрытие предоставляется ттооллььккоо в
случае выполнения ккаажжддооггоо из следующих условий:
– Гидроцикл Sea-Doo 2023 модельного года приобретен первым владель-

цем в новом, неиспользованном состоянии у дилера компании BRP,
являющегося уполномоченным продавцом продукции Sea-Doo в стране,
где произведена покупка;

– Транспортное средство прошло предпродажную подготовку в соответ-
ствии с требованиями компании BRP, что подтверждено соответствую-
щими документами;

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: ГИДРОЦИКЛ SEA-DOO 2023
МОДЕЛЬНОГО ГОДА
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– Гидроцикл Sea-Doo 2023 модельного года зарегистрирован авторизо-
ванным дилером компании BRP в установленном порядке;

– Гидроцикл Sea-Doo 2023 модельного года приобретен в стране прожи-
вания покупателя; и

– Транспортное средство должно регулярно проходить техническое об-
служивание в соответствии с регламентом, приведенным в руководстве
по эксплуатации, что является обязательным условием признания дей-
ствительности гарантийных обязательств. Компания BRP оставляет за
собой право на изменение условий гарантийного обслуживания в зави-
симости от предоставления доказательств проведения технического
обслуживания.

В случае несоблюдения одного из вышеуказанных условий компания BRP
не несет ответственности по гарантийным обязательствам перед любым
пользователем. Данные ограничения вводятся для того, чтобы компания
BRP имела возможность обеспечить безопасность, как своей продукции,
так и ее потребителей и общества в целом.

УУССЛЛООВВИИЯЯ ППООЛЛУУЧЧЕЕННИИЯЯ ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Владелец должен прекратить эксплуатацию гидроцикла Sea-Doo с момента
обнаружения неисправности. Владелец обязан уведомить авторизованного
дилера BRP в течение трех (3) дней с момента появления дефекта и пред-
оставить ему доступ к изделию и приемлемую возможность его отремонти-
ровать. Владелец также должен представить авторизованному дилеру
компании BRP доказательство приобретения изделия в новом, неиспользо-
ванном состоянии и подписать заявку на ремонт/работы до начала ремон-
та. Все детали, заменяемые в процессе гарантийного ремонта, переходят в
собственность компании BRP.

ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
Обязательства компании BRP по данной гарантии ограничиваются, по ус-
мотрению компании, ремонтом неисправных деталей при условии их нор-
мальной эксплуатации, техническим обслуживанием и ремонтом, а также
заменой таких деталей новыми оригинальными деталями без взимания
оплаты за материалы и работу, любым авторизованным дилером компании
BRP в течение гарантийного срока на условиях, описанных в настоящем до-
кументе. Нарушение условий гарантии не может являться основанием для
отмены или аннулирования продажи гидроцикла Sea-Doo владельцу.

В случае необходимости выполнения обслуживания за пределами страны
продажи владелец обязан нести дополнительные расходы согласно мест-
ному законодательству, включая, помимо прочего следующее: плату за
провоз, страхование, налоги, лицензионные сборы, налог на импорт и все
другие виды материальных расходов, включая налоги, установленные пра-
вительством, региональными и районными органами власти и их террито-
риальными агентствами.

Компания BRP оставляет за собой право вносить улучшения или изменения
в свою продукцию без обязательства произвести аналогичную модифика-
цию ранее выпущенных изделий.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: ГИДРОЦИКЛ SEA-DOO 2023
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ППЕЕРРЕЕХХООДД ППРРААВВАА
В случае перепродажи изделия права на гарантийное обслуживание в тече-
ние оставшегося срока переходят к новому владельцу при условии, что ком-
пания BRP или авторизованный дистрибьютор/дилер Sea-Doo в
дополнение к координатам нового владельца получает доказательство то-
го, что прежний владелец согласен на передачу прав владения изделием
другому лицу.

ППООДДДДЕЕРРЖЖККАА ППООТТРРЕЕББИИТТЕЕЛЛЕЕЙЙ
В случае возникновения разногласий или споров в связи с данной ограни-
ченной гарантией компании BRP она рекомендует пытаться решать все во-
просы через дилера. Рекомендуем обсудить проблему с менеджером или
владельцем компании-дилера компании BRP.

Если вопрос остается нерешенным, обратитесь в компанию BRP, заполнив
контактную информацию на сайте www. brp. com, или напишите письмо в
компанию BRP, используя контактные данные, приведенные в разделе
«Контактная информация» в данном руководстве по эксплуатации.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ КОМПАНИИ BRP В США И КАНАДЕ: ГИДРОЦИКЛ SEA-DOO 2023
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ГГААРРААННТТИИИИ ППОО ННООРРММААТТИИВВААММ ВВЫЫББРРООССАА
ООТТРРААББООТТААВВШШИИХХ ГГААЗЗООВВ ААГГЕЕННТТССТТВВАА ППОО
ООХХРРААННЕЕ ООККРРУУЖЖААЮЮЩЩЕЕЙЙ ССРРЕЕДДЫЫ ССШШАА
Компания Bombardier Recreational Products Inc. («BRP») гарантирует перво-
му и последующим покупателем, что этот новый двигатель, включая все де-
тали системы выпуска со снижением токсичности газов и испарительной
системы, соответствует двум требованиям:

1. Он сконструирован, произведен и оснащен в соответствии требованиям
40 CFR 1045 и 40 CFR 1060 (на момент продажи первому покупателю).

2. В нем нет дефектов материалов и производственных дефектов, которые
не отвечали бы требованиям 40 CFR 1045 и 40 CFR 1060.

При возникновении гарантийного случая компания BRP осуществляет ре-
монт или замену (на свой выбор) любых деталей и компонентов с дефектом
материалов или производственных дефектов, которые могут увеличить ток-
сичность выбросов двигателя в отношении регламентированного загряз-
няющего вещества в течение указанного гарантийного периода бесплатно
для владельца, включая затраты на диагностику и ремонт или замену дета-
лей выхлопной системы. Все дефективные детали, заменяемые в процессе
гарантийного ремонта, переходят в собственность компании BRP.

По всем рекламациям по гарантии на выбросы компания BRP ограничивает
диагностику и ремонт деталей выхлопной системы и разрешает их только
авторизованным дилерам Sea-Doo. Исключением является необходимость
срочного ремонта позиции 2 следующего списка.

Будучи сертифицирующим производителем, компания BRP не отклоняет
гарантийных рекламаций на основании следующего:

1. Выполнение обслуживания и других работ сервисных центрах компании
BRP или в центрах, авторизованных компанией BRP.

2. Ремонт двигателя/оборудования, выполненный водителем для устране-
ния небезопасного аварийного состояния, относящегося к компании
BRP, если водитель пытается восстановить правильное состояние дви-
гателя/оборудования в кратчайшие сроки.

3. Любые действия и взаимодействия водителя, не связанные с гарантий-
ной рекламацией.

4. Обслуживание, выполненное чаще указанного компаний BRP срока.
5. Все, относящееся к ошибкам компании BRP и соответствующей зоне

ответственности.
6. Использование широко доступного в зоне эксплуатации оборудования

топлива, если письменные инструкции компании BRP по обслуживанию
не указывают, что это топливо повредит систему снижения токсичности
отработавших газов, и если водитель не может легко найти другое под-
ходящее топливо. См. раздел информации об обслуживании и требова-
ния к топливу в разделе «Заправка топливом».

ППееррииоодд ддееййссттввиияя ггааррааннттииии ннаа ссииссттееммуу сснниижжеенниияя
ттооккссииччннооссттии ооттррааббооттааввшшиихх ггааззоовв
Гарантия, связанная с системой снижения токсичности отработавших газов,
действует в следующий период, что наступит первым:
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ЧЧаассыы ММеессяяццыы

Компоненты снижения токсичности
отработавших газов 175 30

Компоненты системы улавливания паров
топлива Н/Д 24

ККооммппооннееннттыы,, ннаа ккооттооррыыее рраассппррооссттрраанняяююттссяя ггааррааннттииййнныыее
ооббяяззааттееллььссттвваа
Гарантия на выхлопную систему со снижением токсичности отработавших
газов распространяется на все компоненты, неисправность которых приве-
дет к увеличению выброса двигателем регулируемого загрязняющего ве-
щества, включая следующие компоненты:

Компоненты выхлопной системы и детали двигателя, относящиеся к сле-
дующим системам:
– Система подачи воздуха
– Система подачи топлива
– Система зажигания
– Система рециркуляции отработавших газов

Следующие детали также считаются компонентами, связанными со сниже-
нием токсичности отработавших газов:
– Устройства доочистки отработавших газов
– Клапаны вентиляции коленчатого вала
– Датчики
– Электронные блоки управления

Следующие детали также считаются компонентами, связанными с систе-
мой улавливания паров топлива:
– Топливный бак
– Крышка топливного бака
– Топливная магистраль
– Соединения топливной магистрали
– Хомуты*
– Клапаны сброса давления*
– Перепускные клапаны*
– Управляющие клапаны*
– Электронные управляющие устройства*
– Вакуумные регулирующие мембраны*
– Тросы управления*
– Механизмы управления*
– Клапаны продувки
– Шланги системы улавливания паров топлива
– Сепаратор паров/жидкости
– Угольный фильтр
– Кронштейны крепления фильтра

ГАРАНТИИ ПО НОРМАТИВАМ ВЫБРОСА ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США
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– Разъем продувочного отверстия карбюратора

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
*относится к системе улавливания паров топлива.

Также компоненты, относящиеся к системе снижения токсичности отрабо-
тавших газов, включают все детали, единственной задачей которых являет-
ся уменьшение токсичности газов или неисправность которых увеличивает
токсичность газов без значительного ухудшения характеристик двигателя/
оборудования.

ООггррааннииччееннннооее ппррииммееннееннииее
Как сертифицирующий производитель компания BRP может отклонить га-
рантийные рекламации, если причиной неисправности стало неправильное
обслуживание или эксплуатация владельцем или водителем, в случае про-
исшествий, за которые производитель не несет ответственности, и в случае
форс-мажора. Например, гарантия не распространяется на неисправности,
прямо вызванные плохим обращением водителя с двигателем/оборудова-
нием или с использованием водителем двигателя/оборудования образом,
непредусмотренным конструкцией. Такие случаи никаким образом не отно-
сятся к производителю.

Если у вас есть вопросы относительно ваших гарантийных прав и области
ответственности или относительно названия и местоположения ближайше-
го уполномоченного дилера компании BRP, обратитесь в компанию BRP,
заполнив контактную форму заказчика на сайте www. brp. com или обрат-
итесь в компанию BRP по обычной почте по одному из адресов, приведен-
ных в разделе «Контактная информация» данного руководства, либо
позвоните по телефону 1-888-272-9222.

ГАРАНТИИ ПО НОРМАТИВАМ ВЫБРОСА ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США
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ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ШШТТААТТАА ККААЛЛИИФФООРРННИИЯЯ ОО
ГГААРРААННТТИИИИ ВВ ООТТННООШШЕЕННИИИИ ССИИССТТЕЕММЫЫ
ССННИИЖЖЕЕННИИЯЯ ВВЫЫББРРООССООВВ ВВРРЕЕДДННЫЫХХ ВВЕЕЩЩЕЕССТТВВ
ВВаашшии ппрраавваа ии ооббяяззааннннооссттии вв ррааммккаахх ггааррааннттииии
Калифорнийский совет воздушных ресурсов рад объяснить вам условия га-
рантии в отношении системы улавливания паров топлива на вашем гидро-
цикле, оснащенном искровой системой зажигания, 2023 модельного года. В
Калифорнии новые двигатели для гидроциклов, оснащенных искровой си-
стемой зажигания, должны быть сконструированы, произведены и оснаще-
ны в соответствии с жесткими требованиями стандартов штата в
отношении вредных выбросов. Компания Bombardier Recreational Products
Inc. должна гарантировать исправную работу системы улавливания паров
топлива на вашем гидроцикле, оснащенном искровой системой зажигания,
в течение указанного ниже периода времени при условии правильной эк-
сплуатации и обслуживания гидроцикла, оснащенного искровой системой
зажигания.

Ваша система контроля выбросов может включать в себя такие части, как:
адсорберы, карбюраторы, зажимы, разъемы, фильтры, крышки топливных
баков, топливные магистрали, топливные баки, клапаны, шланги для отво-
да паров и прочие связанные компоненты системы улавливания паров
топлива.

ГГааррааннттииййннооее ппооккррыыттииее ппррооииззввооддииттеелляя
Гарантия на эту систему улавливания паров топлива действует в течение
двух лет. Если возникнет неисправность любой относящейся к системе ула-
вливания паров топлива детали гидроцикла, оснащенного искровой систе-
мой зажигания, данная деталь будет отремонтирована или заменена
компанией Bombardier Recreational Products Inc.

Детали, на которые распространяется покрытие:
– Хомут(ы)*
– Крышка топливного бака
– Топливная магистраль
– Фитинг(-и) топливной магистрали
– Топливный бак
– Клапан(-ы) сброса давления*
– Шланг(-и) для отвода паров
– Все прочие, не перечисленные здесь детали, которые могут влиять на

работу системы улавливания паров топлива

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
*относится к системе улавливания паров топлива.

ООттввееттссттввееннннооссттьь ввллааддееллььццаа вв ррааммккаахх ггааррааннттииии
Являясь владельцем гидроцикла, оснащенного искровой системой зажига-
ния, вы несете ответственность за выполнение необходимого технического
обслуживания, указанного в руководстве по эксплуатации. Компания Bom-
bardier Recreational Products Inc. рекомендует вам сохранять все квитанции
о техническом обслуживании вашего гидроцикла, оснащенного искровой
системой зажигания, но компания Bombardier Recreational Products Inc. не
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может отказать в гарантии исключительно по причине отсутствия таких
квитанций.

Являясь владельцем гидроцикла, оснащенного искровой системой зажига-
ния, вы также должны знать что компания Bombardier Recreational Products
Inc. может отказать в гарантийном обслуживании, если неисправность ги-
дроцикла или его детали возникла по причине неправильной эксплуатации
и обслуживания или неодобренных изменений.

Вы также несете ответственность за то, чтобы после возникновения про-
блемы как можно скорее доставить свой гидроцикл, оснащенный искровой
системой зажигания, в дилерский или сервисный центр компании Bombar-
dier Recreational Products Inc. Гарантийный ремонт должен выполняться в
разумные сроки, не более 30 календарных дней. Если у вас есть вопросы в
отношении гарантийного покрытия, обратитесь в компанию Bombardier Rec-
reational Products Inc. по телефону 1-888-272-9222.

ПОЛОЖЕНИЕ ШТАТА КАЛИФОРНИЯ О ГАРАНТИИ В ОТНОШЕНИИ СИСТЕМЫ СНИЖЕНИЯ ВЫБРОСОВ
ВРЕДНЫХ ВЕЩЕСТВ
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ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ШШТТААТТООВВ ККААЛЛИИФФООРРННИИЯЯ ИИ
ННЬЬЮЮ--ЙЙООРРКК ОО ГГААРРААННТТИИИИ ВВ ООТТННООШШЕЕННИИИИ
ССИИССТТЕЕММЫЫ ССННИИЖЖЕЕННИИЯЯ ВВЫЫББРРООССООВВ ВВРРЕЕДДННЫЫХХ
ВВЕЕЩЩЕЕССТТВВ ННАА ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛААХХ SSEEAA--DDOOOO 22002233
ММООДДЕЕЛЛЬЬННООГГОО ГГООДДАА..
ВВаашшии ппрраавваа ии ооббяяззааннннооссттии вв ррааммккаахх ггааррааннттииии
Калифорнийский совет воздушных ресурсов, департамент охраны окру-
жающей среды штата Нью-Йорк и компания Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc. («BRP») рады объяснить вам условия гарантии в отношении
системы снижения выбросов вредных веществ для вашего гидроцикла
Sea-Doo 2023 модельного года. В штате Калифорния и Нью-Йорк новые
двигатели для гидроциклов должны быть сконструированы, произведены и
оснащены в соответствии с жесткими требованиями стандартов штата в от-
ношении вредных выбросов. Компания BRP должна гарантировать исправ-
ную работу системы контроля выбросов двигателя вашего гидроцикла в
течение указанных ниже периодов времени при условии правильной эк-
сплуатации и обслуживания двигателя вашего гидроцикла.

Система контроля выбросов вашего транспортного средства может вклю-
чать в себя такие части, как система впрыска топлива, система зажигания и
каталитический нейтрализатор. Также она может включать в себя шланги,
ремни, разъемы и другие узлы, связанные со снижением уровня выбросов.

При наличии гарантийного состояния компания BRP бесплатно отремонти-
рует двигатель вашего гидроцикла, включая диагностику, запчасти и работу
при условии, что такие работы выполняются авторизованным дилером ком-
пании BRP.

ООггррааннииччееннннооее ггааррааннттииййннооее ппооккррыыттииее ппррооииззввооддииттеелляя
Данная ограниченная гарантия в отношении токсичности отработавших га-
зов распространяется на гидроциклы Sea-Doo 2023 модельного года, сер-
тифицированные и выпущенные компанией BRP для продажи в штате
Калифорния или Нью-Йорк, изначально проданные в Калифорнии или
Нью-Йорке резиденту Калифорнии или Нью-Йорка или с гарантией впо-
следствии зарегистрированной на резидента Калифорнии или Нью-Йорка.
Условия ограниченной гарантии компании BRP для гидроциклов Sea-Doo
все еще применимы для этих моделей с необходимыми изменениями. На
отдельные детали системы контроля токсичности отработавших газов ва-
шего гидроцикла Sea-Doo 2023 модельного года, начиная с даты поставки
первому розничному клиенту, распространяется гарантия продолжительно-
стью 4 года или 250 часов эксплуатации (в зависимости от того, что насту-
пит раньше). Однако гарантийное покрытие на основании моточасов
распространяется только на гидроциклы, оснащенные соответствующими
счетчиками моточасов или их аналогом. Если в рамках действующей гаран-
тии возникнет неисправность любой относящейся к системе снижения ток-
сичности отработавших газов детали вашего двигателя, данная деталь
будет отремонтирована или заменена компанией BRP.
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ДДееттааллии,, ннаа ккооттооррыыее рраассппррооссттрраанняяееттссяя ггааррааннттииййннооее ппооккррыыттииее ддлляя
ггииддррооццииккллаа SSeeaa--DDoooo 22002233 ммооддееллььннооггоо ггооддаа

Корпус воздушного фильтра Впускной и выпускной клапан и
уплотнения

Адаптер системы впуска воздуха Впускной коллектор

Клапан вентиляции картера
Датчик давления и температуры
воздуха во впускном коллекторе
(MAPTS)

Датчик температуры
охлаждающей жидкости (CTS) Уплотнение впускного коллектора

Блок управления двигателем
(ЕСМ) Датчик детонации (KS)

Топливный фильтр Свечи зажигания

Топливные форсунки Нагнетатель

Регулятор давления топлива Дроссельная заслонка

Топливный насос Уплотнение корпуса дроссельной
заслонки

Топливная рампа Датчик положения дроссельной
заслонки (TPS)

Катушки зажигания Жгут электропроводки и разъемы

Гарантия в отношении снижения токсичности ОГ распространяется на по-
вреждение других компонентов двигателя, обусловленное неисправностью
гарантийной детали. Предоставляемое руководство по эксплуатации ком-
пании BRP содержит письменные инструкции по правильному обслужива-
нию и эксплуатации гидроцикла. Все детали, на которые распространяется
действие гарантии в отношении снижения токсичности отработавших газов,
покрываются гарантией компании BRP на весь срок гарантии гидроцикла,
если только данная деталь не подлежит замене в рамках планового обслу-
живания в соответствии с руководством по эксплуатации.

Детали, на которые распространяется действие гарантии в отношении сни-
жения токсичности ОГ и подлежащие плановой замене в рамках обслужива-
ния, покрываются гарантией со стороны BRP на период времени вплоть до
даты первой запланированной замены этой детали. Детали, на которые
распространяется действие гарантии в отношении снижения токсичности
ОГ и подлежащие регулярной проверке, но не требующие регулярной заме-
ны, покрываются гарантией со стороны BRP на весь срок гарантии гидро-
цикла. Любая деталь, на которую распространяется действие гарантии в
отношении снижения токсичности ОГ и которая отремонтирована или заме-
нена в соответствии с условиями данного положения о гарантии, покры-
ваются гарантией со стороны BRP на весь оставшийся срок гарантии
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оригинальной детали. Все детали, заменяемые в процессе гарантийного
ремонта, переходят в собственность BRP.

Квитанции и учетные записи технического обслуживания должны переда-
ваться каждому последующему владельцу гидроцикла.

ООттввееттссттввееннннооссттьь ввллааддееллььццаа вв ррааммккаахх ггааррааннттииии
Являясь владельцем гидроцикла Sea-Doo 2023 модельного года, вы несете
ответственность за выполнение необходимого технического обслуживания,
указанного в руководстве по эксплуатации. Компания BRP рекомендует вам
сохранять все квитанции о техническом обслуживании двигателя вашего
гидроцикла, но компания BRP не может отказать в гарантии исключительно
по причине отсутствия таких квитанций и вашей неспособности подтвер-
ждения выполнения обслуживания в соответствии с регламентом.

Являясь владельцем гидроцикла Sea-Doo, вы также должны знать что ком-
пания BRP может отказать в гарантийном обслуживании, если неисправ-
ность двигателя или его детали возникла по причине неправильной
эксплуатации и обслуживания или неодобренных изменений.

Вы также несете ответственность за то, чтобы после возникновения про-
блемы как можно скорее предоставить двигатель авторизованному дилеру
Sea-Doo. Гарантийный ремонт будет выполнен в разумные сроки, не более
30 дней.

Если у вас есть вопросы в отношении ваших прав и ответственности в рам-
ках гарантии или в отношении названия и расположения ближайшего авто-
ризованного дилера Sea-Doo компании BRP, вам следует обратиться в
центр поддержки клиентов по телефону 1-888-272-9222.

ССииссттееммаа ррееййттииннггаа ссоо ззввееззддааммии
В соответствии с требованием калифорнийского совета воздушных ресур-
сов для штата Калифорния и Нью-Йорк ваш гидроцикл Sea-Doo 2023 мо-
дельного года, оснащенный искровой системой зажигания, должен иметь
специальный экологический знак. Этот знак имеет 3 звезды. Описание рей-
тинговой системы со звездами приводится на навесном ярлыке, который
поставляется с гидроциклом, оснащенным искровой системой зажигания.

ЗЗннаакк ссоо ззввееззддааммии ууккааззыыввааеетт ннаа ббооллееее ээккооллооггииччнныыее ммооррссккииее ддввииггааттееллии
Символ более экологичных морских двигателей:

УРОВЕНЬ ВЫБРОСО
В УРОВЕНЬ ВЫБРОСО

В УРОВЕНЬ ВЫБРОСО
В УРОВЕНЬ ВЫБРОСО

В

УЛЬТР
АНИЗКИЙСВЕРХНИЗКИЙОЧЕН

Ь НИЗКИЙНИЗКИЙ

ББооллееее ччииссттыыее ввооззддуухх ии ввооддаа
Для более здорового образа жизни и более чистой окружающей среды.
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УУллууччшшееннннааяя ттооппллииввннааяя ээккооннооммииччннооссттьь
Сжигает на 30 - 40 процентов меньше топлива и масла, чем обычный кар-
бюраторный двухтактный двигатель, что позволяет экономить деньги и
ресурсы.

УУввееллииччееннннааяя ггааррааннттиияя вв ооттнноошшееннииии ттооккссииччннооссттии ввыыххллооппаа
Защищает клиента, обеспечивая беспроблемную эксплуатацию.

ООддннаа ззввееззддаа –– ННииззккиийй ууррооввеенньь ввыыббррооссоовв
Знак с одной звездой присваивается гидроциклам, навесным, транцевым и
стационарным двигателям, которые отвечают требованиям совета воздуш-
ных ресурсов в отношении стандартов токсичности выхлопа для двигате-
лей гидроциклов и навесных судовых двигателей от 2001 года. Двигатели,
отвечающие требованиям этих стандартов, выбрасывают на 75% меньше
вредных веществ по сравнению с карбюраторными двухтактными двигате-
лями. Эти двигатели отвечают требованиям стандартов агентства по защи-
те окружающей среды США 2006 года в отношении судовых двигателей.

ДДввее ззввееззддыы –– ООччеенньь ннииззккиийй ууррооввеенньь ввыыббррооссоовв
Знак с двумя звездами присваивается гидроциклам, навесным, транцевым
и стационарным двигателям, которые отвечают требованиям совета воз-
душных ресурсов в отношении стандартов токсичности выхлопа для двига-
телей гидроциклов и навесных судовых двигателей от 2004 года.
Двигатели, отвечающие требованиям этих стандартов, выбрасывают на
20% меньше вредных веществ по сравнению с однозвездными двигателя-
ми с низким уровнем выбросов.

ТТррии ззввееззддыы –– ССввееррххннииззккиийй ууррооввеенньь ввыыббррооссоовв
Знак с тремя звездами присваивается двигателям, которые отвечают тре-
бованиям совета воздушных ресурсов в отношении стандартов токсичности
выхлопа для двигателей гидроциклов и навесных судовых двигателей от
2008 года или стандартов токсичности выхлопа для транцевых или стацио-
нарных судовых двигателей от 2003 года. Двигатели, отвечающие требова-
ниям этих стандартов, выбрасывают на 65% меньше вредных веществ по
сравнению с однозвездными двигателями с низким уровнем выбросов.

ЧЧееттыыррее ззввееззддыы –– УУллььттррааннииззккиийй ууррооввеенньь ввыыббррооссоовв
Знак с четырьмя звездами присваивается двигателям, которые отвечают
требованиям совета воздушных ресурсов в отношении стандартов токсич-
ности выхлопа для транцевых или стационарных судовых двигателей от
2012 года. Двигатели гидроциклов и навесные судовые двигатели также мо-
гут соответствовать требованиям этих стандартов. Двигатели, отвечающие
требованиям этих стандартов, выбрасывают на 90% меньше вредных ве-
ществ по сравнению с однозвездными двигателями с низким уровнем
выбросов.
Для получения
дополнительной
информации:

Более экологичные суда – Факты
1 800 END-SMOG
wwwwww..aarrbb..ccaa..ggoovv
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ММЕЕЖЖДДУУННААРРООДДННААЯЯ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННААЯЯ ГГААРРААННТТИИЯЯ
ККООММППААННИИИИ BBRRPP:: ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ SSEEAA--DDOOOO 22002233
ММООДДЕЕЛЛЬЬННООГГОО ГГООДДАА

ООББЪЪЕЕММ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Компания Bombardier Recreational Products Inc. («BRP») гарантирует, что ее
гидроциклы Sea-Doo 2023 модельного года («гидроциклы»), продаваемые
дистрибьюторами и дилерами, которые уполномочены компанией BRP осу-
ществлять сбыт гидроциклов Sea-Doo («дистрибьюторы/дилеры гидроци-
клов Sea-Doo») за пределами пятидесяти штатов Соединенных Штатов
Америки, Канады, государств-членов Европейской экономической зоны (ко-
торая состоит из государств-членов Европейского союза, а также Велико-
британии, Норвегии, Исландии и Лихтенштейна) («ЕЭЗ»),
государств-членов Содружества Независимых Государств (включая Укра-
ину и Туркменистан) («СНГ») и Турции, не имеют дефектов с точки зрения
качества материалов и изготовления в течение указанного ниже срока и на
описанных ниже условиях.

На компоненты и дополнительное оборудование, не установленное на
предприятии-изготовителе, данные ограниченные гарантийные обязатель-
ства не распространяются. Пожалуйста, обращайтесь к условиям гарантий-
ного обслуживания, предоставляемым производителями или продавцами
таких компонентов/оборудования.

Настоящие ограниченные гарантийные обязательства не являются дей-
ствительными в случаях:

1. Использования гидроцикла, в том числе и предыдущим владельцем, для
участия в гонках и других соревновательных мероприятия; или

2. Внесения изменений в конструкцию и модификации гидроцикла, которые
неблагоприятно сказались на его эксплуатационных качествах, техниче-
ских характеристиках или долговечности; или

3. Внесения изменений в конструкцию и модификации гидроцикла с целью
изменения его первоначального функционального назначения.

ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
ВВ ТТООЙЙ ММЕЕРРЕЕ,, ВВ ККААККООЙЙ ЭЭТТОО РРААЗЗРРЕЕШШЕЕННОО ЗЗААККООННООММ,, ННААССТТООЯЯЩЩААЯЯ
ГГААРРААННТТИИЯЯ ДДААЕЕТТССЯЯ ИИ ППРРИИННИИММААЕЕТТССЯЯ ВВММЕЕССТТОО ЛЛЮЮББЫЫХХ ИИ ВВССЕЕХХ
ППРРООЧЧИИХХ ГГААРРААННТТИИЙЙ,, ППРРЯЯММОО ООГГООВВООРРЕЕННННЫЫХХ ИИЛЛИИ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЕЕ--
ММЫЫХХ,, ВВККЛЛЮЮЧЧААЯЯ ББЕЕЗЗ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЙЙ ГГААРРААННТТИИИИ ППРРИИГГООДДННООССТТИИ
ДДЛЛЯЯ ККООННККРРЕЕТТННЫЫХХ ЦЦЕЕЛЛЕЕЙЙ.. ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮЩЩИИХХ--
ССЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙ ВВ ЧЧААССТТИИ,, ННЕЕ ДДООППУУССККААЮЮЩЩЕЕЙЙ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ,, ООГГРРАА--
ННИИЧЧЕЕНН ССРРООККООММ ЯЯВВННОО ВВЫЫРРААЖЖЕЕННННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙ.. ДДААННННЫЫЕЕ
ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ННЕЕ РРААССППРРООССТТРРААННЯЯЮЮТТССЯЯ ННАА ЗЗАА--
ККООННООММЕЕРРННЫЫЙЙ ИИЛЛИИ ССЛЛУУЧЧААЙЙННЫЫЙЙ УУЩЩЕЕРРББ.. ВВ ППРРЕЕДДЕЕЛЛААХХ ННЕЕККООТТОО--
РРЫЫХХ ТТЕЕРРРРИИТТООРРИИААЛЛЬЬННЫЫХХ ЕЕДДИИННИИЦЦ ННЕЕ ДДООЗЗВВООЛЛЯЯЕЕТТССЯЯ ИИССККЛЛЮЮЧЧААТТЬЬ
ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧИИВВААТТЬЬ ООТТВВЕЕТТССТТВВЕЕННННООССТТЬЬ ППОО УУККААЗЗААННННЫЫММ ВВЫЫШШЕЕ
ООББССТТООЯЯТТЕЕЛЛЬЬССТТВВААММ,, ИИ ППООЭЭТТООММУУ ППРРИИВВЕЕДДЕЕННННЫЫЕЕ ВВЫЫШШЕЕ ИИССККЛЛЮЮ--
ЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ММООГГУУТТ ННЕЕ ООТТННООССИИТТЬЬССЯЯ КК ВВААММ ЛЛИИЧЧ--
ННОО.. ННААССТТООЯЯЩЩИИЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ДДААЮЮТТ ВВААММ
ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА,, ТТААККЖЖЕЕ ВВЫЫ ММООЖЖЕЕТТЕЕ ИИММЕЕТТЬЬ ДДРРУУГГИИЕЕ
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ЗЗААККООННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА,, ККООТТООРРЫЫЕЕ ММООГГУУТТ ММЕЕННЯЯТТЬЬССЯЯ ВВ ЗЗААВВИИССИИММООССТТИИ
ООТТ ММЕЕССТТАА ППРРООЖЖИИВВААННИИЯЯ.. ((ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ВВ ООТТННООШШЕЕННИИИИ ТТООВВАА--
РРООВВ,, ККУУППЛЛЕЕННННЫЫХХ ВВ ААВВССТТРРААЛЛИИИИ,, ППРРИИВВЕЕДДЕЕННАА ВВ РРААЗЗДДЕЕЛЛЕЕ ««ТТООЛЛЬЬ--
ККОО ДДЛЛЯЯ ТТООВВААРРООВВ,, ППРРООДДААННННЫЫХХ ВВ ААВВССТТРРААЛЛИИИИ»» ННИИЖЖЕЕ))..

Ни дистрибьютор/дилер Sea-Doo, ни какое-либо иное лицо не уполномоче-
ны делать какие-либо заявления или утверждения или давать гарантии в
отношении изделия, кроме тех, которые содержатся в данной ограниченной
гарантии. В противном случае подобные заявления, утверждения или га-
рантии не будут иметь исковую силу против компании BRP.

Компания BRP оставляет за собой право на изменения данной гарантии в
любое время, при этом подразумевается, что такие изменения не могут
быть применены к изделиям, проданным на ранее действовавших условиях
осуществления гарантийных обязательств.

ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЗЗ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Исключениями из данных ограниченных гарантийных обязательств
являются:
– Замена компонентов, подверженных нормальному износу;
– Регулярное техническое обслуживание, включающее, но не ограничи-

вающееся: выполнением настроек и регулировок, заменой масел, сма-
зок и охлаждающей жидкости, заменой свечей зажигания, насоса
системы охлаждения и т. п.;

– Повреждения, вызванные небрежностью или несоблюдением указаний
по надлежащему техническому обслуживанию и/или хранению, приве-
денных в руководстве по эксплуатации;

– Повреждения, возникшие в результате демонтажа деталей, неправиль-
ного ремонта, обслуживания, внесения изменений или использования
деталей или аксессуаров, не изготовленных и не одобренных к примене-
нию компанией BRP, которые в силу разумного суждения либо несовме-
стимы с изделием, либо способны оказать негативное воздействие его
на функционирование, эксплуатационные характеристики и долговеч-
ность, а также выполнения ремонта лицом, не являющимся авторизо-
ванным дистрибьютором/дилером Sea-Doo;

– Повреждения, возникшие в результате неправильного или недопустимо-
го использования изделия, а также в результате несоблюдения инструк-
ций, изложенных в настоящем руководстве по эксплуатации;

– Ущерб, возникший в результате внешних повреждений, затопления, по-
падания воды или посторонних предметов, аварии, пожара, хищения,
актов вандализма и иных непреодолимых обстоятельств;

– Повреждения, возникшие вследствие применения не рекомендованных
сортов топлива, моторного масла и иных смазочных материалов (см. ру-
ководство по эксплуатации).

– Повреждения, возникшие в результате коррозии, окисления или воздей-
ствия природных факторов;

– Повреждения в результате засорения системы охлаждения или попада-
ния в водомет инородных предметов;

– Затраты на ремонт наружного декоративного покрытия корпуса, включая
восстановление покрытия, ремонт вздутий и растрескиваний, а также
расслоений стеклопластика из-за разбухания, вздутия или растрескива-
ния; и

МЕЖДУНАРОДНАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ КОМПАНИИ BRP: ГИДРОЦИКЛ SEA-DOO 2023
МОДЕЛЬНОГО ГОДА
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– Случайные или косвенные убытки или ущерб любого рода, включая, без
ограничения, буксировку, транспортные расходы, хранение, телефон,
аренду, такси, неудобство, страхование, платежи по кредиту, потерю
времени и дохода, а также время простоя в ходе обслуживания.

ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Срок ограниченной гарантии исчисляется со дня доставки изделия первому
покупателю или с первого дня эксплуатации изделия, в зависимости от того,
что наступит раньше, и устанавливается на период:

1. ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ (24) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА для лично-
го, развлекательного пользования. Только для АВСТРАЛИИ и НОВОЙ
ЗЕЛАНДИИ, ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ (24) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА
для личного, развлекательного пользования.

2. ЧЕТЫРЕ (4) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА для коммерческого
пользования.
Это минимальный гарантийный период, который может быть продлен
посредством применимой гарантийной программы стимулирования в за-
висимости от конкретного случая. Гидроцикл считается находящимся в
коммерческом обороте, если в течение любого отрезка времени гаран-
тийного срока он используется для получения дохода, выполнения ка-
кой-то работы или обеспечения занятости. Кроме того, гидроцикл
считается находящимся в коммерческом обороте, если в течение любо-
го отрезка времени гарантийного срока он носит на себе коммерческие
наклейки или получает лицензию на коммерческое использование.

Ремонт или замена деталей или выполнение работ по техническому обслу-
живанию не могут служить основанием для продления срока гарантии.

Необходимо иметь в виду, что продолжительность гарантийного периода,
как и другие аспекты гарантий, регулируются местным законодательством.

ДДЛЛЯЯ ИИЗЗДДЕЕЛЛИИЙЙ,, ППРРООДДААВВААЕЕММЫЫХХ ТТООЛЛЬЬККОО ВВ ААВВССТТРРААЛЛИИИИ
Никакие условия данной гарантии не должны исключать, ограничивать или
изменять применение любого условия, гарантии, права или средства защи-
ты, предусмотренных или подразумеваемых согласно Закону «О конкурен-
ции и защите прав потребителей» 2010 года (Содружество), включая
австралийское потребительское право или любые иные законы, где подоб-
ные действия будут противоречить данному закону или делать данные ус-
ловия недействительными. Льготы, предоставляемые вам согласно данной
ограниченной гарантии, дополняют другие права и средства защиты, пред-
оставляемые вам в соответствии с австралийским законодательством.

На наши товары распространяются гарантии, которые не могут быть исклю-
чены в соответствии с австралийским потребительским правом. Вы имеете
право на замену или возмещение в случае серьезной неисправности, а так-
же на компенсацию за любые иные предвидимые потери или повреждения.
Вы также имеете право на ремонт или замену товаров в случае их неудо-
влетворительного качества, если неисправность не является серьезной.

МЕЖДУНАРОДНАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ КОМПАНИИ BRP: ГИДРОЦИКЛ SEA-DOO 2023
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УУССЛЛООВВИИЯЯ ППООЛЛУУЧЧЕЕННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННООГГОО ППООККРРЫЫТТИИЯЯ
Данное гарантийное покрытие предоставляется ттооллььккоо в случае выполне-
ния ккаажжддооггоо из следующих условий:
– Гидроцикл Sea-Doo 2023 модельного года должен быть приобретен пер-

вым владельцем в новом, неиспользованном состоянии у дистрибьюто-
ра/дилера Sea-Doo, являющегося уполномоченным продавцом
продукции Sea-Doo в стране, где произведена покупка;

– Транспортное средство прошло предпродажную подготовку в соответ-
ствии с требованиями компании BRP, что подтверждено соответствую-
щими документами;

– Гидроцикл Sea-Doo 2023 модельного года зарегистрирован авторизо-
ванным дистрибьютором/дилером Sea-Doo в установленном порядке;

– Гидроцикл Sea-Doo 2023 должен быть приобретен в стране или содру-
жестве стран, где проживает покупатель.

– Транспортное средство должно регулярно проходить техническое об-
служивание в соответствии с регламентом, приведенным в руководстве
по эксплуатации, что является обязательным условием признания дей-
ствительности гарантийных обязательств. Компания BRP оставляет за
собой право на изменение условий гарантийного обслуживания в зави-
симости от предоставления доказательств проведения технического
обслуживания.

Компания BRP не будет предоставлять данную ограниченную гарантию для
частного или коммерческого использования, если не было выполнено лю-
бое из вышеперечисленных условий. Данные ограничения вводятся для то-
го, чтобы компания BRP имела возможность обеспечить безопасность, как
своей продукции, так и ее потребителей и общества в целом.

УУССЛЛООВВИИЯЯ ППООЛЛУУЧЧЕЕННИИЯЯ ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Владелец должен прекратить эксплуатацию гидроцикла Sea-Doo с момента
обнаружения неисправности. Владелец обязан уведомить дистрибьютора/
дилера Sea-Doo в течение двух (2) дней с момента появления дефекта и
предоставить ему доступ к изделию и приемлемую возможность его отре-
монтировать. Владелец также должен представить авторизованному ди-
стрибьютору/дилеру Sea-Doo доказательство приобретения изделия в
новом, неиспользованном состоянии и подписать заявку на ремонт/работы
до начала ремонта. Все детали, заменяемые в процессе гарантийного ре-
монта, переходят в собственность компании BRP.

Обратите внимание, что срок уведомления может определяться требова-
ниями федерального и местного законодательства, действующего на тер-
ритории вашей страны.

ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
В пределах, допускаемых законом, в течение гарантийного срока компания
BRP обязуется, по своему усмотрению, бесплатно отремонтировать или за-
менить через авторизованного дистрибьютора/дилера Sea-Doo любую под-
линную деталь, в которой обнаружен дефект материала или изготовления,
на новую подлинную деталь компании BRP при условии нормальной
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эксплуатации и технического обслуживания гидроцикла в соответствии с
данным руководством. Ответственность компании BRP ограничена обязан-
ностью выполнения необходимого ремонта или замены деталей. Наруше-
ние условий гарантии не может являться основанием для отмены или
аннулирования продажи гидроцикла Sea-Doo владельцу. Вы можете иметь
другие законные права, которые могут меняться в зависимости от места
проживания.

В случае необходимости выполнения обслуживания за пределами страны
продажи владелец обязан нести дополнительные расходы согласно мест-
ному законодательству, такие как, но не ограниченны, плата за провоз,
страховка, налоги, оплата разрешения, налог на импорт и все другие виды
материальных расходов, включая налоги, установленные правительством,
региональными и районными органами власти и их территориальными
агентствами.

Компания BRP оставляет за собой право вносить улучшения или изменения
в свою продукцию без обязательства произвести аналогичную модифика-
цию ранее выпущенных изделий.

ППЕЕРРЕЕХХООДД ППРРААВВАА
В случае перепродажи изделия права на гарантийное обслуживание в тече-
ние оставшегося срока переходят к новому владельцу при условии, что ком-
пания BRP или авторизованный дистрибьютор/дилер Sea-Doo в
дополнение к координатам нового владельца получает доказательство то-
го, что прежний владелец согласен на передачу прав владения изделием
другому лицу.

ППООДДДДЕЕРРЖЖККАА ППООТТРРЕЕББИИТТЕЕЛЛЕЕЙЙ
В случае возникновения разногласий или споров в связи с данной ограни-
ченной гарантией компании BRP она рекомендует пытаться решать все во-
просы через дилера. Рекомендуем обсудить проблему с менеджером или
владельцем компании-дилера компании BRP.

Если вопрос остается нерешенным, обратитесь в компанию BRP, заполнив
контактную информацию на сайте www. brp. com, или напишите письмо в
компанию BRP, используя контактные данные, приведенные в разделе
«Контактная информация» в данном руководстве по эксплуатации.
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ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННААЯЯ ГГААРРААННТТИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
ДДЛЛЯЯ ЕЕВВРРООППЕЕЙЙССККООЙЙ ЭЭККООННООММИИЧЧЕЕССККООЙЙ ЗЗООННЫЫ,,
ССООДДРРУУЖЖЕЕССТТВВАА ННЕЕЗЗААВВИИССИИММЫЫХХ ГГООССУУДДААРРССТТВВ ИИ
ТТУУРРЦЦИИИИ:: ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ SSEEAA--DDOOOO 22002233
ММООДДЕЕЛЛЬЬННООГГОО ГГООДДАА

ООББЪЪЕЕММ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Компания Bombardier Recreational Products Inc. («BRP») гарантирует, что ее
гидроциклы Sea-Doo 2023 модельного года («гидроциклы»), продаваемые
дистрибьюторами и дилерами, которые уполномочены компанией BRP осу-
ществлять сбыт гидроциклов Sea-Doo («дистрибьюторы/дилеры гидроци-
клов Sea-Doo») в государствах-членах Европейской экономической зоны
(которая состоит из государств-членов Европейского союза, а также Вели-
кобритании, Норвегии, Исландии и Лихтенштейна) («ЕЭЗ»), государствах-ч-
ленах Содружества Независимых Государств (включая Украину и
Туркменистан) («СНГ») и Турции, не имеют дефектов с точки зрения каче-
ства материалов и изготовления в течение указанного ниже срока и на опи-
санных ниже условиях.

На компоненты и дополнительное оборудование, не установленное на
предприятии-изготовителе, данные ограниченные гарантийные обязатель-
ства не распространяются. Пожалуйста, обращайтесь к условиям гарантий-
ного обслуживания, предоставляемым производителями или продавцами
таких компонентов/оборудования.

Настоящие ограниченные гарантийные обязательства не являются дей-
ствительными в случаях:

1. Использования гидроцикла, в том числе и предыдущим владельцем, для
участия в гонках и других соревновательных мероприятия; или

2. Внесения изменений в конструкцию и модификации гидроцикла, которые
неблагоприятно сказались на его эксплуатационных качествах, техниче-
ских характеристиках или долговечности; или

3. Внесения изменений в конструкцию и модификации гидроцикла с целью
изменения его первоначального функционального назначения.

ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
ВВ ТТООЙЙ ММЕЕРРЕЕ,, ВВ ККААККООЙЙ ЭЭТТОО РРААЗЗРРЕЕШШЕЕННОО ЗЗААККООННООММ,, ННААССТТООЯЯЩЩААЯЯ
ГГААРРААННТТИИЯЯ ДДААЕЕТТССЯЯ ИИ ППРРИИННИИММААЕЕТТССЯЯ ВВММЕЕССТТОО ЛЛЮЮББЫЫХХ ИИ ВВССЕЕХХ
ППРРООЧЧИИХХ ГГААРРААННТТИИЙЙ,, ППРРЯЯММОО ООГГООВВООРРЕЕННННЫЫХХ ИИЛЛИИ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЕЕ--
ММЫЫХХ,, ВВККЛЛЮЮЧЧААЯЯ ББЕЕЗЗ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЙЙ ГГААРРААННТТИИИИ ППРРИИГГООДДННООССТТИИ
ДДЛЛЯЯ ККООННККРРЕЕТТННЫЫХХ ЦЦЕЕЛЛЕЕЙЙ.. ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮЩЩИИХХ--
ССЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙ ВВ ЧЧААССТТИИ,, ННЕЕ ДДООППУУССККААЮЮЩЩЕЕЙЙ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ,, ООГГРРАА--
ННИИЧЧЕЕНН ССРРООККООММ ЯЯВВННОО ВВЫЫРРААЖЖЕЕННННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙ.. ДДААННННЫЫЕЕ
ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ННЕЕ РРААССППРРООССТТРРААННЯЯЮЮТТССЯЯ ННАА ЗЗАА--
ККООННООММЕЕРРННЫЫЙЙ ИИЛЛИИ ССЛЛУУЧЧААЙЙННЫЫЙЙ УУЩЩЕЕРРББ.. ВВ ППРРЕЕДДЕЕЛЛААХХ ННЕЕККООТТОО--
РРЫЫХХ ТТЕЕРРРРИИТТООРРИИААЛЛЬЬННЫЫХХ ЕЕДДИИННИИЦЦ ННЕЕ ДДООЗЗВВООЛЛЯЯЕЕТТССЯЯ ИИССККЛЛЮЮЧЧААТТЬЬ
ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧИИВВААТТЬЬ ООТТВВЕЕТТССТТВВЕЕННННООССТТЬЬ ППОО УУККААЗЗААННННЫЫММ ВВЫЫШШЕЕ
ООББССТТООЯЯТТЕЕЛЛЬЬССТТВВААММ,, ИИ ППООЭЭТТООММУУ ППРРИИВВЕЕДДЕЕННННЫЫЕЕ ВВЫЫШШЕЕ ИИССККЛЛЮЮ--
ЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ММООГГУУТТ ННЕЕ ООТТННООССИИТТЬЬССЯЯ КК ВВААММ
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ЛЛИИЧЧННОО.. ЭЭТТИИ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ДДААЮЮТТ ВВААММ ООППРРЕЕДДЕЕ--
ЛЛЕЕННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА,, ТТААККЖЖЕЕ ВВЫЫ ММООЖЖЕЕТТЕЕ ИИММЕЕТТЬЬ ДДРРУУГГИИЕЕ ЗЗААККООННННЫЫЕЕ
ППРРААВВАА,, ККООТТООРРЫЫЕЕ ММООГГУУТТ ММЕЕННЯЯТТЬЬССЯЯ ВВ ЗЗААВВИИССИИММООССТТИИ ООТТ ММЕЕССТТАА
ППРРООЖЖИИВВААННИИЯЯ..

Ни дистрибьютор/дилер Sea-Doo, ни какое-либо иное лицо не уполномоче-
ны делать какие-либо заявления или утверждения или давать гарантии в
отношении изделия, кроме тех, которые содержатся в данной ограниченной
гарантии. В противном случае подобные заявления, утверждения или га-
рантии не будут иметь исковую силу против компании BRP.

Компания BRP оставляет за собой право на изменения данной гарантии в
любое время, при этом подразумевается, что такие изменения не могут
быть применены к изделиям, проданным на ранее действовавших условиях
осуществления гарантийных обязательств.

ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЗЗ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Исключениями из данных ограниченных гарантийных обязательств
являются:
– Замена компонентов, подверженных нормальному износу;
– Регулярное техническое обслуживание, включающее, но не ограничи-

вающееся: выполнением настроек и регулировок, заменой масел, сма-
зок и охлаждающей жидкости, заменой свечей зажигания, насоса
системы охлаждения и т. п.;

– Повреждения, вызванные небрежностью или несоблюдением указаний
по надлежащему техническому обслуживанию и/или хранению, приве-
денных в руководстве по эксплуатации;

– Повреждения, возникшие в результате демонтажа деталей, неправиль-
ного ремонта, обслуживания, внесения изменений или использования
деталей или аксессуаров, не изготовленных и не одобренных к примене-
нию компанией BRP, которые в силу разумного суждения либо несовме-
стимы с изделием, либо способны оказать негативное воздействие его
на функционирование, эксплуатационные характеристики и долговеч-
ность, а также выполнения ремонта лицом, не являющимся авторизо-
ванным дистрибьютором/дилером Sea-Doo;

– Повреждения, возникшие в результате неправильного или недопустимо-
го использования изделия, а также в результате несоблюдения инструк-
ций, изложенных в настоящем руководстве по эксплуатации;

– Ущерб, возникший в результате внешних повреждений, затопления, по-
падания воды или посторонних предметов, аварии, пожара, хищения,
актов вандализма и иных непреодолимых обстоятельств;

– Повреждения, возникшие вследствие применения не рекомендованных
сортов топлива, моторного масла и иных смазочных материалов (см. ру-
ководство по эксплуатации).

– Повреждения, возникшие в результате коррозии, окисления или воздей-
ствия природных факторов;

– Повреждения в результате засорения системы охлаждения или попада-
ния в водомет инородных предметов;

– Затраты на ремонт наружного декоративного покрытия корпуса, включая
восстановление покрытия, ремонт вздутий и растрескиваний, а также
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расслоений стеклопластика из-за разбухания, вздутия или растрескива-
ния; и

– Случайные или косвенные убытки или ущерб любого рода, включая, без
ограничения, буксировку, транспортные расходы, хранение, телефон,
аренду, такси, неудобство, страхование, платежи по кредиту, потерю
времени и дохода, а также время простоя в ходе обслуживания.

ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Срок ограниченной гарантии исчисляется со дня доставки изделия первому
покупателю или с первого дня эксплуатации изделия, в зависимости от того,
что наступит раньше, и устанавливается на период:

1. ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ (24) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА, для лично-
го, развлекательного пользования.

2. ЧЕТЫРЕ (4) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА для коммерческого
пользования.
Гидроцикл считается находящимся в коммерческом обороте, если в те-
чение любого отрезка времени гарантийного срока он используется для
получения дохода, выполнения какой-то работы или обеспечения заня-
тости. Кроме того, гидроцикл считается находящимся в коммерческом
обороте, если в течение любого отрезка времени гарантийного срока он
носит на себе коммерческие наклейки или получает лицензию на ком-
мерческое использование.

Ремонт или замена деталей или выполнение работ по техническому обслу-
живанию не могут служить основанием для продления срока гарантии.

Необходимо иметь в виду, что продолжительность гарантийного периода,
как и другие аспекты гарантий, регулируются местным законодательством.

УУССЛЛООВВИИЯЯ ППООЛЛУУЧЧЕЕННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННООГГОО ППООККРРЫЫТТИИЯЯ
Данное гарантийное покрытие предоставляется ттооллььккоо в случае выполне-
ния ккаажжддооггоо из следующих условий:
– Гидроцикл Sea-Doo 2023 модельного года должен быть приобретен пер-

вым владельцем в новом, неиспользованном состоянии у дистрибьюто-
ра/дилера Sea-Doo, являющегося уполномоченным продавцом
продукции Sea-Doo в стране, где произведена покупка;

– Транспортное средство прошло предпродажную подготовку в соответ-
ствии с требованиями компании BRP, что подтверждено соответствую-
щими документами;

– Гидроцикл Sea-Doo 2023 модельного года зарегистрирован авторизо-
ванным дистрибьютором/дилером Sea-Doo в установленном порядке;

– Гидроцикл Sea-Doo 2023 должен быть приобретен на территории Евро-
пейского союза или Содружества Независимых Государств, лицом по-
стоянно проживающем в стране-члене соответствующего союза, или в
Турции лицом, постоянно проживающем на территории указанной стра-
ны; а также

– Транспортное средство должно регулярно проходить техническое об-
служивание в соответствии с регламентом, приведенным в руководстве
по эксплуатации, что является обязательным условием признания дей-
ствительности гарантийных обязательств. Компания BRP оставляет за
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собой право на изменение условий гарантийного обслуживания в зави-
симости от предоставления доказательств проведения технического
обслуживания.

Компания BRP не будет предоставлять данную ограниченную гарантию для
частного или коммерческого использования, если не было выполнено лю-
бое из вышеперечисленных условий. Данные ограничения вводятся для то-
го, чтобы компания BRP имела возможность обеспечить безопасность, как
своей продукции, так и ее потребителей и общества в целом.

УУССЛЛООВВИИЯЯ ППООЛЛУУЧЧЕЕННИИЯЯ ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Владелец должен прекратить эксплуатацию гидроцикла Sea-Doo с момента
обнаружения неисправности. Владелец обязан уведомить дистрибьютора/
дилера Sea-Doo в течение двух (2) дней с момента появления дефекта и
предоставить ему доступ к изделию и приемлемую возможность его отре-
монтировать. Владелец также должен представить авторизованному ди-
стрибьютору/дилеру Sea-Doo доказательство приобретения изделия в
новом, неиспользованном состоянии и подписать заявку на ремонт/работы
до начала ремонта. Все детали, заменяемые в процессе гарантийного ре-
монта, переходят в собственность компании BRP.

Обратите внимание, что срок уведомления может определяться требова-
ниями федерального и местного законодательства, действующего на тер-
ритории вашей страны.

ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
В пределах, допускаемых законом, в течение гарантийного срока компания
BRP обязуется, по своему усмотрению, бесплатно отремонтировать или за-
менить через авторизованного дистрибьютора/дилера Sea-Doo любую под-
линную деталь, в которой обнаружен дефект материала или изготовления,
на подлинную деталь Sea-Doo при условии нормальной эксплуатации и тех-
нического обслуживания гидроцикла в соответствии с данным руковод-
ством. Ответственность компании BRP ограничена обязанностью
выполнения необходимого ремонта или замены деталей. Нарушение усло-
вий гарантии не может являться основанием для отмены или аннулирова-
ния продажи гидроцикла Sea-Doo владельцу. Вы можете иметь другие
законные права, которые могут меняться в зависимости от места
проживания.

В случае необходимости выполнения обслуживания за пределами страны
оригинальной продажи, а также для резидентов ЕЭЗ, если потребуется об-
служивание за пределами ЕЭЗ, владелец обязан нести дополнительные
расходы согласно местному законодательству, такие как, но не ограничен-
ны, транспортные расходы, страховые расходы, налоги, оплата разреше-
ния, налог на импорт и все другие виды материальных расходов, включая
налоги, установленные правительством, региональными и районными орга-
нами власти и их территориальными агентствами.
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Компания BRP оставляет за собой право вносить улучшения или изменения
в свою продукцию без обязательства произвести аналогичную модифика-
цию ранее выпущенных изделий.

ППЕЕРРЕЕХХООДД ППРРААВВАА
В случае перепродажи изделия права на гарантийное обслуживание в тече-
ние оставшегося срока переходят к новому владельцу при условии, что ком-
пания BRP или авторизованный дистрибьютор/дилер Sea-Doo в
дополнение к координатам нового владельца получает доказательство то-
го, что прежний владелец согласен на передачу прав владения изделием
другому лицу.

ППООДДДДЕЕРРЖЖККАА ППООТТРРЕЕББИИТТЕЕЛЛЕЕЙЙ
В случае возникновения разногласий или споров в связи с данной ограни-
ченной гарантией компании BRP она рекомендует пытаться решать все во-
просы через дилера. Рекомендуем обсудить проблему с менеджером или
владельцем компании-дилера компании BRP.

Если вопрос остается нерешенным, обратитесь в компанию BRP, заполнив
контактную информацию на сайте www. brp. com, или напишите письмо в
компанию BRP, используя контактные данные, приведенные в разделе
«Контактная информация» в данном руководстве по эксплуатации.

ДДООППООЛЛННИИТТЕЕЛЛЬЬННЫЫЕЕ ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЯЯ ИИ УУССЛЛООВВИИЯЯ ДДЛЛЯЯ
ФФРРААННЦЦИИИИ
Нижеуказанные условия и положения применяются исключительно к про-
дукции, которая распространяется на территории Франции.

Продавец поставляет товар в соответствии с договором и несет ответ-
ственность за дефекты, обнаруженные на момент поставки. Продавец так-
же несет ответственность за дефекты, вызванные упаковкой, инструкциями
по монтажу и установке, если он несет за это ответственность по договору
или если эти действия осуществляются под его ответственность. Чтобы со-
ответствовать условиям договора, изделие должно:

1. Быть пригодным для нормального использования, предусмотренного
для подобных изделий и, если применимо:
– Соответствовать описанию, предоставленному продавцом, и обла-

дать всеми качествами, продемонстрированными покупателю с по-
мощью образца или модели;

– Обладать качествами, которые покупатель может законно ожидать,
основываясь на публичных заявлениях со стороны продавца, произ-
водителя или его представителя, в том числе посредством рекламы
или маркировки; или

2. Обладать характеристиками, взаимно согласованными между сторона-
ми, или быть пригодным для конкретного использования со стороны по-
купателя при условии, что покупатель сообщает продавцу о
предполагаемом использовании изделия, и продавец соглашается с
этим.
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Продавец несет ответственность за невыполнение условий договора в те-
чение двух лет после поставки товара. Продавец обязан предоставлять га-
рантию на скрытые дефекты проданных товаров, если такие скрытые
дефекты делают изделие непригодным для использования по назначению
или сокращают возможности его использования таким образом, что если
бы покупателю было известно о них заранее, он бы не приобрел изделие
или заплатил бы более низкую цену за него. Покупатель обязан принимать
соответствующие действия в отношении подобных скрытых дефектов в те-
чение двух лет после их обнаружения.
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ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ДДЛЛЯЯ
ВВЛЛААДДЕЕЛЛЬЬЦЦАА
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ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ОО ККООННФФИИДДЕЕННЦЦИИААЛЛЬЬННООССТТИИ
ДДААННННЫЫХХ
Компания Bombardier Recreational Products inc., ее филиалы и дочерние
компании (BRP) привержена защите вашей конфиденциальности и поддер-
живает общую политику открытости в вопросе порядка сбора, использова-
ния и распространения вашей персональной информации в ходе
управления наших взаимоотношений с вами. ББооллььшшее ииннффооррммааццииии оо ппоо--
ллииттииккее ккооннффииддееннццииааллььннооссттии ммоожжнноо ннааййттии ннаа ссааййттее ккооммппааннииии BBRRPP ппоо
ссссыыллккее
hhttttppss::////bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll ииллии ооттссккаанниирроовваавв QQRR--ккоодд,, ууккааззаанн--
нныыйй нниижжее..

Будьте уверены, что у нас есть соответствующие способы обеспечения
безопасности для гарантирования, что ваша персональная информация за-
щищена от кражи и несанкционированного доступа.

Ваша персональная информация, которая может собираться компанией
BRP непосредственно от вас или от авторизованных дилеров или авторизо-
ванных третьих лиц, включает:
– ккооннттааккттыы,, ддееммооггррааффииччеессккууюю ии ррееггииссттррааццииооннннууюю ииннффооррммааццииюю (на-

пример, ФИО, полный адрес, номер телефона, адрес эл. почты, пол ис-
торию владения, язык общения)

– ииннффооррммааццииюю оо ттррааннссппооррттнноомм ссррееддссттввее (например, серийный номер,
дата покупки и поставки, использование, местоположение транспортно-
го средства и его перемещения)

– ииннффооррммааццииюю оо ттррееттььиихх ллииццаахх (например, информация, полученная от
партнеров компании BRP, информация о совместных маркетинговых
действиях и информация из социальных сетей)

– ттееххннооллооггииччеессккууюю ииннффооррммааццииюю (например, IP-адрес, тип устройства,
операционная система, тип браузера, просматриваемые веб-сайты,
файлы куки и похожие технологии, используемые во время просмотра
веб-сайтов компании BRP или ее дилеров, или мобильные приложения)

– ииннффооррммааццииюю оо ввззааииммооддееййссттввииии сс ккооммппааннииеейй BBRRPP (например, инфор-
мация, собираемая, когда вы звоните сотрудникам отдела продаж ком-
пании BRP, покупаете изделия через веб-сайт компании BRP,
подписываетесь на рассылку компании BRP, участвуете в обсуждения и
пари, спонсируемых компанией BRP, или посещаете мероприятия, спон-
сируемые компанией BRP)

– ииннффооррммааццииюю,, ссввяяззааннннууюю сс ттррааннззааккцциияяммии (например, информация, не-
обходимая для возврата покупки, платежная информация, связанная с
покупкой наших изделий или услуг через наши веб-сайты или мобиль-
ные приложения и другие вопросы, связанные с покупкой изделий ком-
пании BRP)

Эту информацию допускается использовать и обрабатывать для следую-
щих целей:
– безопасность
– поддержка клиентов во время покупок и послепродажного обслуживания

(например, сопровождение клиентов в вопросах покупки или техническо-
го обслуживания)

– регистрация и гарантия
– связь (например, отправка вам опроса об удовлетворенности работой

компании BRP)
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– онлайн-сервисы поведенческой рекламы, создания профиля и сервисы,
основывающиеся на местоположении
(например, предоставление настраиваемых услуг)

– решение вопросов совместимости и споров
– маркетинг и реклама
– поддержка (например, помощь в вопросах поставки, возврата изделий и

других вопросах, связанных с покупкой изделий компании BRP)

Мы также можем использовать вашу персональную информацию для соз-
дания совокупных или статистических данных. которые не будут в дальней-
шем идентифицировать вашу личность.

ВВаашшаа ппееррссооннааллььннааяя ииннффооррммаацциияя ммоожжеетт ббыыттьь рраассккррыыттаа ссллееддууюющщиимм
ииннссттааннцциияямм:: ккооммппааннииии BBRRPP,, ааввттооррииззоовваанннныымм ддииллеерраамм,, ддииссттррииббььюютт--
оорраамм ккооммппааннииии BBRRPP,, ккооммппаанниияямм,, ппррееддооссттааввлляяюющщиимм ууссллууггии,, ппааррттннеерраамм
вв ооббллаассттии ррееккллааммыы ии ммааррккееттииннггооввыыхх ииссссллееддоовваанниийй ии ддррууггиимм ааввттооррииззоо--
вваанннныымм ттррееттььиимм ссттооррооннаамм..

Мы можем получать информацию вас из разных источников, включая
третьи стороны, такие как авторизованные дилеры и партнеры компании
BRP, которым мы предлагаем услуги или которых мы привлекаем для сов-
местных маркетинговых мероприятий. Мы можем также получать информа-
цию из социальных сетей, таких как Facebook и Twitter, если вы
связываетесь с нами через эти платформы.

В зависимости от обстоятельств, ваша персональная информация может
быть получена за границами региона, в котором вы проживаете. Ваша пер-
сональная информация храниться ровно столько, сколько это необходимо,
в целях, для которых она была получена, и в соответствии с политикой
хранения.

Для осуществления ваших прав на конфиденциальность данных (например,
права на доступ, права на внесение поправок), для отзыва вашего согласия
на исключение из списка рассылки в целях осуществления маркетинга или
проведения опроса или выяснения общих вопросов о конфиденциальности
данных обратитесь к менеджеру отдела по защите данных компании BRP
по эл. адресу pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm или отправьте пиьсмо га адрес
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Canada, J0E 2L0.

ККооггддаа ккооммппаанниияя BBRRPP ооббррааббааттыыввааеетт вваашшии ппееррссооннааллььнныыее ддаанннныыее,, ооннаа
ддееллааеетт ээттоо вв ссооооттввееттссттввииии ссоо ссввооеейй ппооллииттииккоойй ккооннффииддееннццииааллььннооссттии,,
ккооттооррууюю ммоожжнноо ууззннааттьь ннаа ссааййттее
hhttttppss:://// wwwwww.. bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll ииллии сс ииссппооллььззооввааннииеемм
QQRR--ккооддаа,, ууккааззааннннооггоо нниижжее..

ИНФОРМАЦИЯ О КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ ДАННЫХ
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10 Hengshan Road,
Xuhui District,
Shanghai 200030

ЯЯппоонниияя
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

ННооввааяя ЗЗееллааннддиияя
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

ЕЕввррооппаа,, ББллиижжнниийй ВВооссттоокк ии
ААффррииккаа
ББееллььггиияя
Oktrooiplein 1
9000 Gent

ЧЧееххиияя
Stefanikova 43a
Prague 5
150 00

ГГееррммаанниияя
Itterpark 11
40724 Hilden

ФФииннлляяннддиияя
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

ФФррааннцциияя
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
13 590 Meyreuil

ННооррввееггиияя
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

ШШввеецциияя
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sweden 90821

ШШввееййццаарриияя
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

ЛЛааттииннссккааяя ААммееррииккаа
ББррааззииллиияя
Av. James Clerck Maxwell, 230
Campinas, Sao Paulo
CEP 13069-380

ММееккссииккаа
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

вв ССееввееррнноойй ААммееррииккее
ККааннааддаа
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

ССШШАА
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177



223

ИИЗЗММЕЕННЕЕННИИЕЕ ААДДРРЕЕССАА ВВЛЛААДДЕЕЛЛЬЬЦЦАА //
ППЕЕРРЕЕППРРООДДААЖЖАА
При изменения адреса или смене владельца гидроцикла обязательно уве-
домите компанию BRP одним из следующих способов:
– Обращайтесь к авторизованному дилеру Sea-Doo.
– ТТооллььккоо ддлляя ССееввееррнноойй ААммееррииккии:: позвоните по телефону 1 888

272-9222.
– Пишите по адресам компании BRP, указанным на соответствующих

страницах в разделе «Контактная информация» данного руководства.

В случае перепродажи транспортного средства приложите также к карте до-
казательство того, что прежний владелец не против перепродажи.

Уведомление компании BRP, даже после истечения срока ограниченной га-
рантии, очень важно, так как это позволяет компании BRP в случае необхо-
димости связаться с владельцем судна, например, если инициируется
отзыв судна. Владелец несет ответственность за уведомление компании
BRP.

ВВ ССЛЛУУЧЧААЕЕ ХХИИЩЩЕЕННИИЯЯ:: В случае кражи гидроцикла сообщите об этом в от-
дел гарантийного обслуживания регионального дистрибьютора. Мы попро-
сим вас сообщить фамилию, номер телефона, идентификационный номер
корпуса и дату кражи.
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Идентификационный номер транспортного средства (V.I.N.)

ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА

СТАРЫЙ АДРЕС 
ИЛИ ПРЕДЫДУЩИЙ ВЛАДЕЛЕЦ:

НОВЫЙ АДРЕС 
ИЛИ НОВЫЙ ВЛАДЕЛЕЦ:

СМЕНА ВЛАДЕЛЬЦА

Номер модели

№

ГОРОД

СТРАНА
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КВ.
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Ф.И.О.
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ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА ВЛАДЕЛЬЦА / ПЕРЕПРОДАЖА
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Выполняется авторизованным дилером Sea-Doo при продаже.

МЕСТО ДЛЯ ПЕЧАТИ ДИЛЕРА

Срок действия гарантии

Дата приобретения

ВЛАДЕЛЕЦ:

КОРПУСА 
Идентификационный Номер (H.I.N.)

Номер Модели 
ГИДРОЦИКЛА

ДВИГАТЕЛЯ 
Идентификационный Номер (E.I.N.)

Ф.И.О.

УЛИЦА№

ГОРОД ШТАТ / ПРОВИНЦИЯ

ГОД МЕСЯЦ ДЕНЬ

ПОЧТОВЫЙ ИНДЕКС

КВ.

ГОД МЕСЯЦ ДЕНЬ



ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Несоблюдение любых правил техники безопасности и инструкций, приведен-
ных в руководстве по эксплуатации, в видеоролике по безопасности и на пред-
упреждающих наклейках, расположенных на изделии, может привести к
травмам, включая возможность гибели людей.

www.brp.com

SSKKII--DDOOOO®® LLYYNNXX®® SSEEAA--DDOOOO®®

CCAANN--AAMM®® RROOTTAAXX®® AALLUUMMAACCRRAAFFTT®®

MMAANNIITTOOUU®® QQUUIINNTTRREEXX®®

219002258_RU




